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Ca    .     rat 
Thou  _  re 


ea     -     vai.  ca   -     ra  non      du  -òi  -  far . 

Theo  _  re!       __  Thcu  -   re,    o        zweiflr    nicht 

0  {i  j-0- 


27  A 


mostra- ti   pur    se    -    re-na,     mos  -       _     irati  pur     se  -    rena, 
Lass     je-deii   Kummer   schweifen, lass  je-dcn    K -imi    schweifen, 


presto  a  -  tra   fin la 

hald  wird   uns    nicht      mehr 


pena , 
beugen, 


Cara'. 
Theure! 


presto  a-vrà     fin la        pe-na,  che       va  a       tur-  bar 


lialci  wird  uns     nicht        mehr      beugen  dei-       So 


li      bau        -      »     - 


IUI     cor. 
re    Pein. 


ca     -       -     ra\    presto  a -irà  fin     fa      pe    -     na,  presto  a-vrà   fin     fa       pe  -    na    che    va  a    tur -bar -ti  il 
Theu       -  re!   lass    je. den   Kummer    schweigen,  lass      je-  den  Kum-mei    schweigen, bald  wird  uns    nicht   mehr 


co  -  re che  va  a  turbarti  il    cor. 

ben  -  gen der     Sor-gen  bange    Pein. 


Ca    -    ra!  ca   -    ra,  presto  a-vrà    fin       la       pe     -       -       nache  va  a  tur  -  bar- li  il 

Tbeu  _   re!  Then  -  re.bald  wird   uns   nicht  mehr     heu     -^  -       gender  Sor-gen    ban_ge 
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Carolina. 


cor. 
Pein. 


Ca  _    ro!  ca  -    re!  ca  -    ro,  mi      fa-i    spe-rar, 

Then-rer!  Then-rer!   ^_        Theii-rer,ieh  kann  niebt,  nein! 


mi   moslre-ro  più   He-  ta,  mi  mos  -tre  -  ro        più     lieta . 

kann  sieht  verbeten    des  Her-  zciis,dcs  Hcr-zcns     hris  —  se    Triebe! 


Mit     spo-sa  - 
Gram  der   gc  - 


tua se  -  yreta, 

hei    -    mcii   Liebe, 


ma     sposa        tua se  -    yreta  nas  -  con      -      -       de  -  ro  II         do  -  tor . 

Grani   dei gè  -  bei    -     men      Liebe,  wird     mein  Ver-rà*  ther    sein. 


Caro! 

Theurer ! 


ca      -         ro!     mi    mos-fre-ro    più        He   -     ta,    ma    spo-sa     tua   se   -    gre    -    ta,      nas  -  con-de-ro  il  do  - 
Theu    -        rei-!    ver-he  .leu  die  -  se         Ti  ie  -  be?   ver-he  -  len   die  -  se        Ti  ie  -   he  ?  Gram  der    gè  _  hei-men 
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lo  -  re  nas    —    con-de-ro  il  do-lor. 

Lic_he  wird     mein  Ver-rS-ther  sein 


Ca    -      ro!  ca    -     ro!  ma  spo-sa    tua  se  _  yrela 

Theu  _   rer!  Theu  -rer.'Gram  der  ge-heimen       Liehe 


nas  -  con-de  -  ro  il  do  - 
wird   mein  Ver  _  rä  -  ther 


l'or 
sein 


*J       For-  se     ne    sei    pen  -  fila 
Quält  dich  vielleicht  die     Reue? 


Ao    sposo   mi  -  o,   mi  -  a        vira! 
Nein    e     -     wig-   ist    inei-ne   Tiene! 


Dm-qtie  perche  non     mo  -  stri  il 

Re   -  de,  warum    ver-schliesset         dein 


ino      pri-mier   con -Zen   -   tof  il         tuo pri-mier     con  -   Zen -lo.  Per  -     che 

Herz^    sieh    ie_der    Fitiijs  de,  dein        Herz      sich     je    -    der       Freii-de?  Mir  ran 


via     piti pa- vento,  quel- lo    eh 

bet      Ruh' und    Freude,  Lie-be    di 


nel-  lo    che 
e 


2?4 


lar,  ti       Bp  -  glio  con -so  -    lar, 

frein,  •  ja,      ja,     ich    geh'  dei        Qual 


dich        zu 


be  _  frei  n  , 


Ca 
Thcu 


Paol 


Deh     vanne         di  -   lei -io        Par-ca  -no      di   -    letto,       Par -va -no  a     pa  -  le  -  sar,     a         pa  -    le  . 
Knt   -hülle         das    Blindili*-,     das    heimlich  wir     schlössen, dann  kann  ich       ru-hig     sein, dann   kann,  dann 


Ca 

Theu 


ra!         mia    sposa  di  -    let-ta,        ti      voglio        con-  solar,       fi     io-  glio      con-so  -  lar,    si       con  -  so 

re!  Gè  _lieb_te,       ich        ge_he,       Gè -lichte,       ich       gehe         der  Qual   dich      zu      be.  frein,  ja,      ja,      der 


lar,      s i      co n  -so -lar  . 
Qual    dich     /.ii     be-freiu 


Ach     se    -     Hg    macht      die  Lie     _       _     he,      darf  sie      das      Lichf      nicht         scheu-en,  nur 


non      t'e  e  guai    for  -    men    -      to        se  o  -  gnor    s'Aò    da     tre  -  mar 


f  se  amor si   gode  in   pace, 

'acJl    se    -      lig- macht  die  Liebe, 


non    t'r  il may-yior  con  - 

darf  sie das   Lieht  nieht 


wo        Ver- rä  -  ther      dräu     -     en,      ge   -   wahrt  sie  Schmerz  und      Peóni 


se  a  -  mor        si       yo  -  de^  in       pace, 
aeh       se   -^l'Jf  jnaeht     die       i^Liebe, 

Ste3te&*  gli 


non 
darf 


t&U   mag-gior    con     —     tento       ma non  l'è  eyual  far— mento 

sie  b»das    Lieht   nieht    Besehenen,  nur WO  Yei-ra-thcr  dräuen, 


se  ognor &ka  da       tre- mar; 

gewährt sieSehnierznnd  Pein; 


se,     o  - 
aeh,  nur 


0,0, 


^m 


*f=  r    * 


All? ,  ,        t 

f-^if\r  ~TFf    Telar  r  i QJ"^  i  :i 


* 


Ja,   ah! 


^ü 


P^ 


gnor  »'Ad  da     tre- mar,  se 

WO       Ver_ra-ther  dräu      -       en 


o  -  gnor         s'A«  da  tre 

ge  _  währt  sie  Sehmerz  und 


Plf  rp  J  ?J-|r    i     r     j  Ì  |f     Tg  J     ;  j  B^ 


mar.    Ah!      spo  -  so mia    t'af  -  f'ret-ìa,   ah!       sposso mio   faf- 

I'ein.    Ent  -  hül      -      le     das     Ge  -  heim-niss,  ent    -   hiil     -     le   das  Ge  - 

3». 


^S 


ÉÉ1É 


gnor  s^ha  da     tre -mar,  se,  o  -   gnor       s'ha  da  tre     -        mar. 

wo       Ver_rä  -  ther  dräu      -       en,  ge  -w'a'hrt        sie  Schmerz  und  Pein. 

^  ^ 3-^3  3       -f    3 3_     ^3 


Ah!       spo- 8 a m i a  di 

Ge    -    lieh    -    te!  ja,  ich 


fretta      l'ar   -    canoa    pa  _  le  -  aar,      far      -        ca      -      no,      lyar~  ca   -    no  ù  pa      -      te       -       sar,      ah      sposo     mio   l'af-  frei  _  fa,  ah 

hciuiniss,danii      kann    ich   ru  -  hig    sein,     erst  daini kann      ich      ni    _     hÌ£,  ni     _      big  sein,     cut  -  hìfl-le    das     Gè  -  heim-niss  enf 

™  —     •  a_ 


^  lei -la     li  voglio     eOHm.se  -    Zar,         si      fi         io     -      ytio,  ti         io   -   ylio,  li       vd-glio    con-so  -  tar>      ah     sposa      mia    di -lei"-    la? ah 

ge_he,   Gè     -       liebte,    ja,     ich        gè    -     he    dei      Oliai  dich   zu    he    _    fi  fin,     dei  Qual  dich  zìi    he  -  frein.  Gè- lichte!     ja,      ich  .gè   _    he,   Gè 


spo-so    mi-o    t'af-   frei-  tu,    l'ar  -  ca    -      no     a         pa    -     le    -      sar,         a  pa   -    le  sar. <..   „ 

....     .                   «            l   ■                   ji                -L                            L-                               «i-                   •  Sea-mor  si        go  _    de  in 

hiil-lc     das       Gc    -     heim  -  niss, dann    kann        ich  ni    -_    hig        sein,      erst  ni  -    hig  sein. 


svo-sa     mi-it     di    -    lei   -    la,     li         to     -      quo  con  -    so    -     tar,        si  con  -    so      -        lar. t    , 

lieh -te,    ja,         ich        gc    _      he     der       Qual         dich  zu  be    -     fi  ein,     dich  zu  he      _       frei,, Ath     s<       *        llS    ">af,ht      «« 

<mgmmSmmm  i  F)  S 


ce         non  ve  il     mag    -     yior     con      -         ten-to,  ma      non  t'e  e -guai      lor     -      meri 


m 


L 


r    m  r  &m  ir-    e  ir 


^m 


w 


p 


i.i. 


be,      darf  sie        das  Licht    nicht  scheuen,  nur      wo  Ver   -    rä   -    ther  dräu 


in,  ?f 


'»  S 


gugifÉÉ 


*l 


^p 


w 


mm 


mm 


mm 


~r~ v 


mm 


& 


2E 


^m 


J  1    jfrT>.^ 
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gnor  ,s,ha       da        tre-  mar, 


se  o  -  gnor  s'Aa    da  tre -mar, 


se  o  -  gnor        s'ha     da  tre-  mar,    s'Aa 


da         tre    _      mar,      s'ha  da         tre  -     mar,        s'Aa  da        tre    -      mar 


#-f-r-HH 

währt       sie  Pein, 


re    -     währt      sie  Pein,        gè    -    währt      sie  Pein. 

m  mm  mJ£  mm  mm 
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ni-ti    chi     ci       fro-vi,     chi      ci  trovi,  chi     ci        trovi,     non     .sta  bt-ne, 

Vater  mich  nicht  fin -de,  dass    mein         Vater,  dass  mein  Va-ter  mich  nicht         finde. 


^= 


T~^~£ 


fe 


*-mtrts 


.*L 


^M 


m  ß  0 m. 


SSI 


!g^ 


Ah      tu       sai,  ah     tu      sa  -  i    ch'io    vi-voin    pe -ne     se    non      so- no      st     non      sono,      se      non     son    vi  -  ci  -  no  a    te. 
Wifsstest       du, was    ich    cm -pf  inde,  wüsstegt       du,  was  ich  cm  -  pfin-de,  wenn  ich    scheiden, wenn   ich    scheiden  muss  von     dir. 


:i 


3&E 


¥ 


w^ 


m 


Ah    tu 

Wiisstest 

_Ä 
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ch'io   ti -io  in    pe-ne,     ah    tu      sai   ch'io  vi. io  in     pe-ne     se    non     s 


vi  -  ti  _  no  a     le,    vi  -  ci  -  no  a     le,    vi  -  ci   -  no  a 


di.    Mas     ich    cm  -    pfinde,  wüsstest     du,  was  ieh  ein    -    pfin.de  wem.  ieh     schei     -  -        den   muss  von     du,     ja,  wenn   ich     sehe.den  muss   von 


te 

di 


lan-ne       sì     ah    van-ne     sì     non     e,     pru  -  den. za    di      las-ciar-ci,  di  las  ■ 
Klugheit    will,dass  wir  uns  scheiden,  Klugheit    will,dass  wir  uns  schei-den,  al_len 


ciar-ci,    di    las-ciarci      trovar     soli. 
Argwohn,   al-len   A rgwt)hn  zu  vermeiden 


Ah   tu      sa-i,ah    tu     sa-  i    cheti  cormHn-ro-li    quando 
WHsstesi     du   auch  was  ich  leide,  wüsstest     du  auch  was  ich 


va-i,    quando        va-i,    quando   vai  lon-tan  da     me, 
leide, wenn  ich  scheiden,wen  ich  scheiden  muss  von  dir, 


ah    tu      sai  ch'il  cor  m'in  -  io  -li,  ah    tu       sai   eh  il  cor  m'iti -vo-  li,  quando 
wiisstest         du  auch  was    ich        lei  -  de,  wüsstest     du    auch  was  ich      lei -de, wenn  ich 


! 
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iu     _  _  i,  Ion- tan    da       me,    Ion -tan    da        me,   Ion- tan     da        me. 

schei      -  -  den    mnss   von     dir,   ja,  wenn  ich    scheiden  um  ss   von       dir 


.\)>,      no,   non       rie  -  ne. 
Nein,  nein,  er     kömmt     nielli 


■Si»   si,    a 
Ja,    ja      ex 


^f=^ 


Dam -mi,       dammi  un  altro  um  -    plesso,  un  altro  am- plesso. 


desso, 
n.ilit   sieh, 


si,    si,     a    -    desso. 
ja,   ja,    er     naht    sieh. 


r  rir-  r  ir 


m 


Komm,  ach      komm      in       mei     -     ne        Ar     -    me,     mei    _     ne       Arme. 


I 


EU 


•p^-£-J±=£=  p  i  e  •  p   >   t-^-f\rj- 


m  f 


^ 


^ 


^; 


Xo,  no,     no,     no,      no,  non     iie  -  ne,    no,     no,     no,  non     vie  -  ne,     no,      no,  non .       Ah,    pie  -  fa  -   de    fro  -  te    - 


. 


=$-*->  ■>  ^tr  p  *  Ji  -^g~r~r  r  i  r»^-^  _r  r^ 


Nein,  nein,  nein,  nein,  nein,  er  kömmt  nicht ,  nein,  nein,  nein,  er  kömmt  nicht,  nein,  nein,  nein.    Möch-te      hald      ein   mild'  Gc  - 


^P 


^ 


=g 


f    P  P  X 


f-  P   r    r    M* 


2?4 


P^ 


m 


remo,  ah  pie  -    la  -  de    tro-ve-  re  _wjo,  se  il  ciel  barba  -  ro    non      e        se  il  del  barba  -  ro     non      e. 


schick,  doch    bald    ein   mild'Ge -schicke,  uns  von  dieser  Qual    he-freiu,    uns  von   dieser   Qual   he-frein, 


Cara,     ca-ra,  ca -ra, 
Thcurc     lio- Ix  .kVol-l« 


van  -  ne      vi  -  a,    van  -  ne      via, 
Fort    ent-fer-iie    dich    Ge- Hehler, 


É 


van-ne       vi  -  a       vanne  via, 

fort,  ach    fort,  er  körnt  so        eben, 


uj  j  i   p  m 


Ffe^a 


;  ;•  f  t  p    mm 


^ 


) 


mia, 
Seele, 


dammi,   dammi  un  al  -  (ro  am-plesso, 
dn    al -lein  verschönst  mein     Leben, 


ca-ro  be-ne,    ca    -     ro         be-ne, 
tu    al-lein  verschönst  mein     Leben, 


i 


pj  /  l  J-  p  i  p  •  p  /  >  |  p  i  r  r   r  R^ 


.Vo,    nò,    no,    no,      nò,      non   riY  -  ne,     no,     no,     no,  non    vie  -  ne,      no,    no,      no, 


Nein,  nein,  nein,  nein,  nein,  er  kömmt  nicht, nein,  nein,  nein,  er  kömmt  nicht,  nein,  nein,  nein. 
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Ah  pie  -     fa  -  de         tro  -    ve     -     remo,  ah    pie    -    /a  -  de        (ro    -    ve     -    re-mo,     seil     del       bar-  ba  -    ro      non      V,         ah      pie    - 


Moch    -    <e       bald       ein       mild'     G( 


schick,'    doch       bald     ein     mild''  ,  Ge    _    schicke,        uns     von        die  -  ser    Oual     he  —  frein,    möcb-te 


/a  -  rf<?      /ro  -  ve    -     remo,  ah    pie-    fa  -  de     tro    -    ve    -   re-mo,    seil  del     bar- ba  -    ro      non       e,  seil   del         bar-ba  -    ro      non 


bald     ein    mild'    Gc    -    schick,   doch     bald     ein    mild'     Ge-schik-kc,     uns     von       die-  ser     Qual     be  -  frein,       uns      von        die_ser     Qual     be      - 


no,  no,       non.  e,         no,  no,       non 


frein,  uns  bald       bc     -      frein,    uns  bald       bc     -      freìn. 
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20 


Geronimo.  5lEE£EE?z 


Andante  maestoso 


V    -     _    di -te,   tutte  n  -  di  -  te!        le  or  _     re  -  Me     spa-  lan-ca-te,      teor  -  rechie     spa-lan-ca-le,        le  or  -  reichte   spa-lan 
0^5^        hö-ret,hö-  ret    Al  -  le.'     Sperrt       auf       dir     Oh-ren    beide, sperrt      auf   die     f)b-ren   bei-de,  sperrt      auf    die     Oh  -  ren 

r-m-m-      -ß  m  k.  k  - -         tv  .. _      K  -£"       ">   wfc  " V  -F^ — s  -*-  .. 


/ 


L/  Uf    ' 


iu-bi-lo      «a/-  fa -te,     'di  gu-òi-lo     sai -fit- té,      di        yiu-bi-lo     sal-ta-te,        di     giu-bi-lo     sa- tate! 


cale!  di  qi.. 

beide!  springt  hòeh   in  Lust  und  Freude,  springt  hoch  in  Lust  und  Fi  eude,spi  ingt  hoeh  in   Lust  und  Freude,  springt  boeh  in  Lust  und  Freude! 


sì,     sì,      sai  tale! 
ja  springt  in   Freude! 


si,    si,       sai -la- te!  ... 

•         •„-»•«•      j   »  Alleffi-o 

ja, springt  in  ìreude: 
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! 


m 


f'n  mairi  -  mo 

Ein  hohes      Ma 


3£ 


nio       no-bi-le 

i  i  i    -    mo-  ninni 


■^ 


^£E^? 


per       lei  con  _  da 
isf       ii  nscifn     Hau 


so  e     gut, 
se        nah, 


PÉÉ I  »ff  I  f^^B 


^g 


co«      -     eluso, 
s     es     isf     rirhfig-, 


NPf 


fei^^i^ 


S 


wmm 


Est»  w»  leSft  i^c^W1 


m 


mm 


j  ,  ,j  ij  j  j  j  ijj  j .   M 


^F=^ 


^=gF 


^^ 


ty^+i 


*j — r 

v», 


si,  st-  m  yno-ra  Con/es  -    si -na,  sì,  sì,  ur/est      oy-yi  el-la    sa  -    ra.  Via       buccia  mia  ca  - 

ja, Li    -  sei  -  fe  wird  e r    -     hohen,  ja,  ja,  noch     heut*  in   Gra-feu-gf and  .    D'rum    küss'da -ffi'r,  Frau 


j^^fe^    Bg     E^E==SE^EE^ 


^ 


f  f  ff 


rina,  via         buccia     mia     ca     -       rina,  via      bac-cia        mia     ca     -      ri 

Gr'a'finn,  d'rum    kL'ss' da -ifür,  Frau         G'räfinn,  d'rum  küss'   da    -     für,   Frau        Grà" 


'rum     kiiss' da -if'ii'r,  Frau         Grl 


na,    la  mano  al       tuo  pa 

finn,  dem     Herrn    Pa    -      pa    die 


pa,  via 

Hand,  d'rum 


Ü 


S    »  *  » ,  „ . 


r  r~  P  i*J  j  ^J'1  rp  r^-+^ 


» 


buccia        mia  ca      -      ri^ 
kiiss'da    -      für,  Frau        Gr'a 


g  è,  m 

mano  al       fuopa 


na,la  mano  ài       fuopa    _      pa.         Che       sai- tino  i      de  -    na-ri,         la      f'e _  sta  si    pre-pa-ri,        la 

finn,  di  in       Herrn    l'a   -    pa  die        Hand.        Es    p^  soll  n\\  Geld  nirht    fehlen,     d  ioti  prar  htvoll  zu  ver  _  mahlen,       dich 
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de-te    tut -ti     quan*.  ti,  yo  -  de -te  tut -li       quanti    di      mia     fe-li-ci-tìt,  yo  -   de  -  le,         yo  _  de  -  le .  So-rel-/a  mia  che 

AI -Ir    soli    be  -   see_len,Etioh    Al_Ie  soli  he  _    see-len,  die  Freud'an  meinem  GliiVk;  nini     freut  Euch,     ja,    pestinoli.'  Du  bisf  vergnügtfi 


-9 

di -te? 
Schwester? 


~9 r 

che    di -ci     tu     Li  -    sella?  con  quel-  la    bocca     stretta  per    co -sa     stai      tu        là?      per     co -sa,      per 

und    du  entzück*  Li  -    sotte?  doch  gleich   der  Ma-rio  _  nette,  steht  Ca-ro  -   li   -  ne        da?      weg  _  we-g-en,  wes 
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23 


m 


j  j  j  J 


Via,      via     che    per    te  an  -  cora^ 
Fort,    fort,  sei      kei  -  ne        Närrin 


r  j  *  r  i  r-j-,  J.  i  Ü 


tuo         padre  ha  yia  peti  -  salo, 

icji_  wei'J.e     für  djeh   sorgen,  R 


1 


/««   ce»/     pi 


covi  ati-i 


un        al  -  tro     ti  -  /o  -    /a/o  sua      spo  -  sa    ti    fa  -    r/i,       e      stai   col     ci  alto       bas-so.non       movi  ati-cor  la        boc-ca,che 

viel  •>  leicht  hlì'ht  dir  schon  morgen,      mein  Kind,  ein   gleiches  Glück. Nun  wirst  iß  dich  bald    freuen  '/Was    soll  die  sau-re       -Mie-ne?  Ich 


scioccaFoime!  che   sciocca?  fai      rabbia  in  ve  -  ri  -    /«•       in  _  vi-dia  fai  co  -  no-sce-re  che        dentro  il  cor    ti      sta,       in  —  vidia    fai  con 
sag-' dir's,  Ca  -  ro  -   li  -  ne, mach'  mir    den  Kopf  nicht  warm;  ich    seh'  es,  dei  -ne       Traurigkeit  er 


zeugt    al  -  lein  der   Neid,    ich    seh' es,  dei -ne 


no-sce-re  che     dentro  il  cor  ti      sta,       che     dentro  il  cor  ti     sta,      che     dentro  il  cor  ti       sta,         che  dentro  il  cor   li     sfa. 

Traurigkeit  er- zeugt   al  -  lein  der  Neid,       er -zeugt  al  _  lein  der  Neid,       er-zeugt  al  -  lein  der   Neid,  er      -       zeugt  al  -  lein  der  Neid  , 

Uff  1*r&. -     ■*- Uta iO-^-g- A Ha +*t£  -^£A 
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de  -  te      tut -ti        (/nauti  di       mia   fé  -  li  -  ci    -      là,  di         mia     fé -li  -ci    -    fa,. 

Al  -  le     soli  lif  -    see-len,     _Eneh     Al-  le     soli   ho  -    gee-lrii,   ^Jiie       Freud'  an  meinen    Gluck. 


f'n    ma-tri  -  mo -nio      no-bi-te 
Ein    ho -heg    Ma -tri   -    monium 


uuesl'  og-gi       si     fa  -   ra,  go  -  de-te  tut-ti 

ist      unscrin        Hanse      nah!  Euch    Al-lesolll>c 


i 
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quan  -  //,   Qo  -    de 
see  -  len,Euch   AI 


1       [    r     '   l         i     i.    i    i  it        r    i  -J-  -J.     »r 

te     tut  -  ti       quan  -  /»'    r/t  mia        fé  -  li  -  ci  -    tu,  di       mia       fé  -  li-   ci  -    la 

le     soli    Le  -    see  -  leu,  dir      Freud'     an    meinem    Glück,     die    Freud'    au    mei-nem  Glù'c 


.  . .    w     w w m    m      .    _~ 

La  fé- sia  si      pre  -    pa-n,  la    fé  -  sia     si    pre  -  pa  -  ri,  go  -de-le  tut-ti    quan-ti    di     mia       fe-li-ci   -    la. 
Es  soll  an  Geld  nicht       fehlen,  dich  praehf  voll  zu  ver-mäh-len,  Euch  Al-  le  soll  be-see-Ien  die    Freud',  an    meinem   Glück. 


mm& 


che  salti-noi     de  -   na -ri,  che  sal-ti-no  i  de  -  na-ri,    qo  -  dete  tutti    quan-li  di    mia    fé-  ii-ci  -  là.  fri         matri-monip        nobile, 

es  soll  an  Geld  nicht     fehlen,  dich  prachtvoll  zu  ver-  mahlen,  Euch  Al-le  soll  beseelen  die  Freud  an   mei  nein  Glück.        Ein        bohes  Matri  -    monium, 

^f-^-m-ß-  -#-       --0- 


quesV     oggi,      sì,  quesl'    og-gi,       quesl'       og-gi      si    fa 
ein        hohes      Matri    -     monium  ist      uuserm    Hause 


ra 
nah 


fio -de  -te  lui- ti      quanti,   si,    go  -  de-le     tut-ti 
Euch  Al  -  le    soli  be  -    seelen,  ja, Euch   Al-le     soll   be 
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quan-ti    di        mia     fé  -li  -  ci    -     là  .        La       figlia,     lo        sposo,       la        fé -sta,     il     Con -le,       che    gusto! 
sev  -  leu, die    Freud' an    mci-ncm     Glück.     Die        Tochter, der      Gat-tc,      die      Hochzeit,  die   Grafschaft,  o         Wonne 


Go- 
Euch 


de -te    tut -ti       quanti,  si,   qo   -    de- te   lui -ti       quan-ti  di      mia      fé -li -ci  -   la.     Si  -  ynora   Contes  -  si     . 
Al  -  le    soli    he  -   seelen,   ja, Euch     Al  -  le    soli    he   _    see-len  die  Freud' an  meinem  Glückv-Li  _  §et-te  wird  er  -  ho    - 


na,  Contes  -  si  -  na,  Cpn-tes 
heil,  ja,  er  _  hö  -ben,  ja,   er 


-& ( 1 ' 1 1 H-; 1 ■     '      " '  O      '    *éè * # '     *    t» • 9 '—& 1 1 ' 1 ' MT 

si-  na,quest'   ogqiella    sa  -  ra,  Si  -  ynora   Contes  -  sì~~-   lia,Con-tes  -  si-na,   Cpn-tes-  si-na,  guest1     og-gi  el-la  sa-rà; 

ho-hen,  noch  hciiC  ili  Graf en-st and.  pfl   Li    _    sette  wird  er  -  ho    -    hrn,  ja,     er   -    hohen,    ja,     er   -   ho-ben,   noch     heut'  in    Gra-feiisfand  • 

m— 3mmM     —  t^»       1^^        "I  J— m — ? — &—   Jjt, — J        m —    J  m*—    J     ■  -. —     J     b^— ^  wSSm  Z^Z'Sm 1 — 8 


via 
d'rum 


H-P- 


*#f~T » tt*      ?       * 


#f  T     t     ~t$t  ~* 


boccia    mia     ca   -     ri    -    na  la  mano  al   tuo  pa  -     pai  go    -     de  te     tut- ti        quan   -     ti  di  mia       fé   -   li -ci    -     tà. 

uiss'da  -    für,  Frau      Grä  -   finn, dem     Herrn  Pa  -   pa  die       Hand;         Euch        Alle       soll    he    -      see     -     leu, die         Freud'  an      meinem     Glück, 


I 

die 
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mia fé  -li  -  ci  -  fa,      di     mia    fé -li -ci  -   fa,        di  mia     fé    7*      ci       la,   fé -li- ci  -    fa,  fé -li -ci  _    fa,    fé- li -ci  -  fa. 

Freud'an  meinen  Glück, dir  Freud'an    meinem  Glück,     die  Freud' an    meinem   Gluck, an   meinem  Glückjan  meinem    Glück, an  meinem   Glück, 


Andante  grazioso 


TT    -T 


Carolina 

N?  4. 

Terzetto. 


Annaint*  grazioso.  «*» 

/«f    fac-cio  un       in  -    chi  -  no  Con-  tes  -  sa  gar-  hu-  tu,         per        es   -    se      -       re       da   -    ma  si 


Ich    werf  mieli         zu         Fiis-sen  der    g-näd'-gen  Com -tes -se.  Ich        bit   -   te 


de    -   mü  -  thig-,  ver 


ve  -   de 
zei  -  hen 


CKi        na  -  fa, 
Sie         gü   _  tigj 


per      al  -  fra, 
ver  -   zei   _  hen 


per       al  -  tro 
Sie       gii  _  ti 


lei        ridermi     fa,       ufi,  uh, uh,  ah!       ih,  ih, ih,  ih!      oh,  oh,  oh, 
Sie      werden  verlacht,   ha,  ha, ha,  ha!     '  ha, ha, ha,  ha!       ha, ha, ha, 
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oh!     uh,  tili, uh,         uh!      per      al-lro,  per     àl-tro    lei       ri    -     der    mi  fa.     Si  -yno-ra  Con-fessa,   si-gno-ra  Con  -  fessa  te  faccio  un  in 

ha!      ha, ha, ha,         ha!        ver  -  zei-hcn  Sic     ^ìi-fig-,  Sie     wer  -    den     ver-   lacht..  Ich  werf'mich  zu    Füssen  der  £näd'g-en  Com- fesse, der  ^nädg-en  Com  - 


chino,  ili,  ih,  ih,  ih,  ih,     ih!  lei    ri  -  der  mi      fa',    uh,  ah,  ah, ah,  ah,    ah!  lei     ri -der  mi  fa,  lei      ri -der  mi      fa,  lei 

tesse,  ha,  ha,  ha,  ha,  ha,    ha  !  Sic  wer-den  ver  -  lacht  !  ha,  ha,  ha,  ha,   ha,    ha  !  Sie  wer-den  verlacht ,  Sie     werden  ver  -  lacht ,  Sie 


ider  mi   fà/^Siril-la  -   te,  ere  -  p!T-  te  san     da  -ma  e  (fon  -   tes-sa,  bef  -    far    se  vo  -   lè^.   te,  bef 

erden  verlacht  !  Ha      spot-te  nur       im  -  mir;  ich    werd'    ei      -  ne  Da  -  nie,  mein       gräf-li       -        eher       Na-mc  er    . 


no!       no,  no,  no,     no  !       no,  no,    non 
ja!-      ja,  ja,  ja,     ja'         ja, ja,    ja, 


ha!     per    al-tro,  per     ai-tro    ere  _  un   -      za  twu       ha.   Sfril-la-fe,  sfril -la  -  te,  efe-pa-ìe,  ere 
ja!       So      machen    sie's   AI -le      die      qua    -     lei   der       Neid.    Ja  spot-te     nur      im -mei-,  ja      spotte    nur 


HP  g  i&eTuTP  g  6  ffifg  § 


bT  y  'g  I UJ    ^ 


pa-te,  ere  -pa-te,  ere  -  va -te,  rio,  no,  no,  nò,  no,     no,  ere-  an  -  za  non      ha,   no,  no,  no,  ito,  no,      no,  ere -an -za  non     hh% 

immer,    ich  werd  ei  -  ne        l)amc,  ja,   ja,  ja,   ja,   ja,       ja, dich  qua'-lct  der    Neid,  ja,  ja,  ja,   ja,  ja,      ja,  dich  quä-lct  der      Neid, 


ere  . 
diel, 


troppo  ec    -     ce  -  den  -  te,  toi      sie  -  te  ca  -    ri  -   na  un       po  -  co  in    -    so  -  leu  _  te,  un     pò    -   co  inso-len-  Te,  ver- 


Stolz    nicht         Ver  _  lei  »  ten,  er     körnt     vor  dem     Fai   -le,  das        mer-ket         Euch     AI    ile,  das     mer  -  ket  Euch    AI   -   te. Seid 


I 
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go    -    yna,  ver  -  yo  -  yna     fi    -    ni      _       te      la         yia,      lei      Zie  _    ne  del      fu-mo,  voi     sie  -    (e  in- so  -  len  -  te,     voi    sie  -  te  in -so 
zi/eh  _   tig,    he  -  schei  -deli,    ich        war    -     ne  Euch  ja,     Sfolz  kömmt   vordem    Fai- 1«',  Sfolz  kommt  vordem       Fai  _  le,    das   mer  _  ket    Euch 


len  -  te,   ver  -    yo-yna,  ver  -  yo  -yna,  fi    _     ni 
AI    -    le  .   Seid       zilcht  ig>   be    -    scheiden       ich         war 


fi  -    ni  -     te     la        yia, 
ich     war  -  ne  Euch       j.a, 


te     la      yia, 
ne  Euch      ja, 


fi    -  ni -te      la 
ich  war-  ne  Euch 


ÉÉHI 


Sua       ser   -    va      non       so-  no. 
I)u        willsf     dich     er     -      heben.- 

a  Lisetta. 


»H«^ 


È 


En  -  tram  -  be   siam 
I)u         hist        ci    -   ne 


ÈÉ 


fTJlf^J-Ì^LU^. 


zJ=FT- 


111 


m 


^  aia 


Allegretto. 


San       vo    -    stra     ma  -  yio  -  re,        san        vo    -    slra    ma  —   yio-re. 
Als        C>rä    -    finn      zu-        le  -  ben,        als        Gru    -     finn     zu  le-ben. 
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fi  -  glie    dun       sol    gè -ni   -  lo  _  re , 
Già' -finn    vom       Zu  -  fall  gc  _  schaffen. 


bu-mo  -  sa,  fu  -   mosal 
Ei,scht  doch  den  Hochmuth! 


i 


=É 


=É 


'u  -  wo  _  sa,    fu  -  ma  -  Sa  . 
ci,  sv\\\    doch   den   Hochmut h! 
FlD. 


3^1 


t  t  f  m  p 


^=^ 


»  »     »     »  ■— » 


y    1   7     7    E     ^^^^EiE5^ 


^-* — r-ag 


r 


^7 


Stiz- zo-  sa,  stiz  -  *o-  sa.' 
Ei,  seht  doch  die     Weisheit! 


sliz-zo  -  sa,  stiz  -  zo-sa! 
ci,  seht    doch    die     Weisheit! 


Dia» ywf  -  x/a  co      -        sa,        la    -      ce      -       te    -    vi  la,  fa   _    <•*>       -        le,       la     -     ce      -      le,        la   -    ce 

soli  das        Gc    -     zan     -        ke,        o  schwei  - /jet       eia    _    piai,  o       schwei    -     gei,      o        schwei   -   getf       o      schwel    - 


/*■    _    ri 

g-ct       ein 


^f^Zf-L-jjj^S 


m 


Carol, 


p  I  j   E  J1~ilH-p  P   Hp 


"p   f    f     M  f  g    f    P 


£ 


1F=?. 


la,  la  -   ce  -  le,       la 

mal»  o      schweifet,     o 


ce  -  le,      fa  -  ce    -    le  -    ri  /</  . 

chweig'et,     o      schweiget       ein  _  mal! 


Le    fac  -  ciò  un    in    —  chi  -  no    Con  -  tes  - 
Ich    werf'    mich        zu         Füs-sen    der    fnäd   . 


sa      gar 
gen      Com 

JL 
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ba-ta,   per    es  -  se-  re        da  -^np     si    ve-  de  ch'e      na-la,  per  al-tro,  per     al-tro   lei   ri  -  der   mi       fa,      ah, ah,     ah,     ah,     ah, ah,      ah, 
tesso.-   Ich     bit-te     de    -    mü- thig",verzei  -  ben  Sic       gütig",  ver-zei-hen  Sie       gU-tig',  Sie  Wer-den  ver-laeht,  ha,  ha,      ha,     ha,      ha,  ha,       ha, 

Lis. 


7      * 


£ 


;'u.    j 


0-*- 


J     J-l  J     J'J     £ 


# 


FlD. 


3o«      /;on 
Nie       wer 


so 
de 


sof-  fri 
ich        lei 


re, 
den, 


non 
nie 


PfflS 

\v  vi- 


so sof-    fri      -      re,      la        sua    in -ci  -    vii  - 

de  ich         lei      -       den,     die        Groh  -  heit,     nein, 


y    s 


^-T- 


~~r 

Co   -    de 
Ich        kann 


sto 


¥ 


gar  -  ri 

nielli      lei 


— r 

ret  co   -    dje 

den,  ich       kann 


¥ 


sto  yar  -  ri 

es  nicht      lei 


~f * 

r^       Ira     voi 


0 r 

ben       non 
den,  _  so     -zà'n    -     kisch      zìi 


ha,  non    pos  -  so    sof- fri  -   re,  non    pos  _  so   sof  -  fri  -   re    la    sua  in-  ci-  vii  -  la. 

nein,  nie     wer- de      ich      lei   -den,  nie    wer  _  de     ich      lei  -  den  den    Hoch-muth,  nein, nein. 

0'      0      0    — ■  —  —0— _  *        » 


sta, 
sein 


1,e     faccio  un    in 
Ich  werf  mich  zu 


non    pos  -  so,  non   pos  -   so  sof- fri  -    re    la     sua  in -ci  -vii  -  la. 
nie     wer -de     ich     lei  _  den, die  Grob-heif  ,die  Groh- heit,  nein,  nein. 

-0-t 0 0     ,    *  ■  « 0- 


Stril  -  la  -   le,  ere  -  pa  -  te, 
Ja      spot  -  te     nur      im-mer, 


co-de  -    sto  yar-ri   -    re  tra     voi        ben  non  sta.  Ver-yo  -  yna,  ver-yo  -yna, 

ich     kann      es  nicht  lei   -  den,  so     zän   -   kisch  zu    sein.  Was    soll     das  Ge  -  z'a'n -kej 
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chino,     le    fac  -ciò  un    in    —  chino, 
Füssen  der  gnäd-gen     Com  -  tesse, 


le    fac -ciò  un  in   -    chino,     te     faccio  un     in  -  chino. 
ìek  werf  mieli   zu       Rrasea*  àet  gnÜd'-  gen    Com -tesso. 


ere  -    pu  -    le,  cre-pa-te, 
ja  spot  -  tv    nur      immer» 


hef  -  far         se      vo  - 
irh    werd'       ci  -    ne 


fa    -    ce   -    le,    tu  -  ce-  te! 
o        Bchweiget)  o  schweiget! 


9 r 

ver  -  yo    -     yna,  ver  . 

was     soll         das     Gè  . 


Contessa,  Con-  tessa, 
Ieh  bit-te    de  -    miithig, 


perdoni,  per  -  doni! 
verzeihen  Sie        gütig! 


per    es- se -re       dama     si      ve- de   che      nata,    per  al— fro,  per 
ich    bit-te    de  -  miithig,  ver-zei-hen  Sie      gii'-tig,  ver-zei  -hen  Sie 


le     -       te,         hef-  fa       -       te    voi    stes   -     sa        per      al     -      Irò,  per    al     -     tro  ere  -  an     -       -     za         non       ha, 

Da    _       me        mein    griff     -       lieber     Na    -      me         er   -   re     -      gii    dir     Gal    -      le,  so       ma         -         ehen       sie's      Al 


no, 

le,  die 


-jt— — ■ » — r 

yo    _      gna,        la  -  ce      -       te,    la  -  ce'  -      te,       co  -de     - 
zän     -      ke?  o      scbwei  _  gei,    o    sehwei  -  get,    was     soll 

-fi-  JL  -fi-  -fi-  -fi-  -fi- 


-é — « — jr ar- 
s/o yar-  ri  -  re 
das   Gè-  z'i'n    -      ke? 


tra     voi 
o      sehwei 

4L 


ben         non-      sta 
gei,  o        sehwei 


no 
g'U 


al  -  tro    lei     ri  -  der  mi      fa,  on       pos  -  so     so f-  fri  -     re,  non    pos  -    so    so f- fri  -    re,    la     sua  in  -  ci  -  vii  -  ta  .     he      fai -fio  un  in 

gii  _tig,  Sie  wer-den  ver-laeht .   Nie      wer.   de    ich     lei   -    den,  nie   wer  —  de    ich    hi   -    dea»  des    Hoch- mulh,  nein,  nein.  Ich   werf  mich   zu 


no, 
qua 


non 
lei 


ha , 
der     Neid 


on     pos  -    so,   non    pos  -    so    so f- fri   -    re      la     sua  in-  ci-  vii  -  là.     He f- far     se       to 
Nie    wer    -    de     ich     lei    -    den  die   Grob  -heit,die  Grob  «  heif»  nein,  nein.   Ja,   spof  _  fc      nur 

0    ' 0. 0-^ *_! 0- 


Ma,    la -ce  -  te,   fa    -    ce      -       te, 
Sagj  was  soll    das  Gè    -    zän       _      ke? 


\ 


che  ver-  gogna,  ter-  yo     -      gnu, 
sagfwas  soll  das  Gè  -  zän     -      ke? 


ma,  fi-ni  -  le    Ih       la  ! 
ei,    so  schweiget  ein  -  mal  ! 
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na   -    fa,        non     pos    - 
lacht .  Nie      wer    - 


so       sof  -  fri 
de        ich       lei 

-0L 


re,       non     pos 
deli)      nie      Uli 


so      sof  -  fri     -      re        la      stia  in  -  ci  -    vii  -    fa .    '  Si  -  i/no    -    ra      Con 
de       ich        lei      -       den,    den      Hoch-  miifh,  nein,     nein.    Ich      wirf   mich     7.11 


ha. 
Neid . 


Kon     pos    _ 

Nie       wvr     - 


so,       non     pos    - 
de         ich       lei 

JE. 


so      sof-  fri 
den,    die     Groll 


re         la     sita  in  -  ci  -   vii  -    fa.      St  ri  l- la    -     te      ere 
In  il.     die     Gioii  —  keitf   nein,    nein.    Ja,     spot    -    te      uni 


co  -  de       - 
ich      kann 


sto     gar  -  ri 
es      nicht     lei 


re        tra      voi         ben      non       sta. 
den,       so       /.'fu   -   kisch     zu         sein, 


tes-sa    le     fac  -  ciò  un    in    _    eAi       -        no, 
Füssen    der   gnäd'-  g-en     Com    -  tes     .    -         se, 


lei       ri    -     de r     mi  fa,        le      fac-cio  mi    in 

Sie      wer   -     den      ver  -  lacht,     ich  weif  mich    zu 


pa-  te,  son    da  -   ma  e    Con   -    tes      -         sa, 
immer,  ich  werd'     ei    _    ne  Da       -         me> 


ere  -  an    _    za       non        ha,       son     da  -  ma  e  Con 
dich     qua    _     lei        der      Neid,       ja,    spot  -te       nur 


-9 é 9 9 »  .  '-, 

Ver-go  -    una,  ver-    go 
Was    soll      das     Gè    -     z'àn      - 


gnu,  fi  -   ni    -      te        là         là , 

ke,  o      schwei  -^  1  I       ein  -    mal 
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chi  -  no,     si  -  yno  -  ra     Con  -    ies        -  sa, 

Fiis-scn    der    su'ìA'-svn  Coni  -   tei     -        -      se, 


lei      ri 

Nie    wer 


der       mi        fa . 
.  Hm       ver  _  lacht 


Xon 
Nie 


i 


femzf  p    j     g^sf 


É^jg 


8      J 


afe 


e 


/c?s  -  «a      ere  -pa  -   te       ere   -     pa        _  te, 

ini  -   Ilici',    ìeh    \\  '  rei'    ci    —     IH  l),i     -         -        UIC, 


ere  -  an       - 
dich     lina      _ 


sa       non      A'/. 
Ut       der      Neid 


Aon 
Nie 


-m 9 — ^~r 

ver-go  -  gna,    ver-   go       —  </''«, 

was    soll      das      Gè  -  zän         -         ke, 


ta  -  ee        _        /f    _    vi         là, 
o     sehwei    _   kg-et        ein  -  mal_j_ 


CO    , 

ich 


pos 
wer 


so  sof-  fri    - 

de  ich     lei     _ 


re  la    sua  in   -    ci    -      vii  -  la, 

den  die   Grob    -     heil,       nein,  nein, 


re  la   sua  in   _    ci      _    vii    . 

den         die   Grob  -    heit,       nein, 


de 
kann 


sto  gar- ri       -      re  tra   voi  ben         non   sia, 

es  nicht   lei      -       den,         so     zän     -      kisch         zu    sein, 


co  -  de      -       sto         gor-  ri      -       re  tra    voi  ben         non 

ich     kann  es        nicht    lei      _       den,         so    zän     -     kisch         zu 
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la,  la 

nein,      cjen 


sua  in  -    ci  -  vii  _    lù>        la 
Hoch-  nini  li»  n<  in,  nein,     Wen 


sua  in   -   ci  -  vii  -    ta . 
Hoch    -    in 1 1 1 li 9  nein,  nein 


la,  la 

nein,       die 


Sita  in  -    vi  -  vii  -la,        la 

Gioii    -     li  i  i  I ,  in  i  n,  ni  i  n,     die 


sua  in  -    ci  -  vii  -    la . 
Gioì»    -     heit,  nein,  nein, 


N?5. 
Aria, 


e?  nifzzf, 

P 


ms=m 


^a 


Al 


r&& 


M^ 


gàM 


MM 


ééié 


*z-t 


m 


{j>L  j  -  J^ 

-JT3  g rr  | 

JT]  prf-\ 

■    iJK 

-TpHiM^n 

— j-*!-" — Fi 1 

r?:,ffrf 

r-fffff  | 

11; — - — »-■ — 

rr  [71 

J   J    J     F     — 

4ìj  tir 

— P-F — T"l 

p 

»    •  S»    4. 

*       J    L^= 

r    ..  f"   =d 

■fH — i 

'      f      I                   ■      m      \ 

"  r — - 

'.ci-!  i — 

1  &XJ  J- 

^#= 

S-T — 

_Ur — s_  r    '  7 

_4 2U z — 

■1           à   • 

r   r       ^==. 

2?4 


V.S. 


Fidalma. 


E       ve    -      ro   che  in    ca  -sa     io        so  -  no,       io     san      la     pa  -  dro-  na,  che    m'a  -   ma  il  fra-tei    -    to     che  o-ynimo,   theo  gnu -no    ni'o 
Zwar     werd'    .ich     im     Hau  -  se    als    Herrschafft  ,aIsHcri  schafft  l>e-trach-tet,  vom  Bin   -/der    £e  _  eh    _    ret,    von     al  -  leu    von  ài  -  leu    ec 
K    -     m     t     0T0 r-, « = » ,  K    l ■     „•      L 


no    -    ra,     e         ve  •-      ro    ch'io   yo  ■-     do     la      mia  li -ber  -  la,      la     mia  li -ber-  la,       la     mia    li -ber  -  là .  Ma   Kc'on        un    ma 

ach-   tèi»   ich     kann       fcmei-nc      Ta     -     gfe    dei      Fi  oh-  fcli^keit  weih'11,  derfcFrohlifkcit     weih'n,d(  r  fcFröhligkeit  weih'n .       Doch  Jscheint  mir   clic 


ri -lo    via     me  -  ylio    si        sta,     via       me-glio  si       sia,  ma        con       un    ma  -  ri-to     fio    me  -  ylio  s'i      sta,    via  ^me  -  gito   si       sta,     vìa 

E- he  weit    schö-ncr    zn       sein,  weit  _£s elione r-  7. 


•         o»i*,  mu  n/#i  un     uni    —    ri  —  tu       vtu     inr  -  yiiu    ai        stu,     vtu    K*"r  -ywo     .M  stu,       na 

11     sein,       doch    soheint   mir  die       E-he  weit  schü_ner  7.11    sein,  weit  Jschö-ner   7.11      sein,    weit 
:      -^  •  fT\     -#-  •  £ß.       -0-    -EL       .    ^.    JL .  4     a  4     £  _ *hit^        m  «,/-s 
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Sto    fuo   -    ri     di        ca 

Ich     k  .uni     nach     lì»    -   ha 

■    f. 


rjrm 


pfrt 


m 


sa      ne s  -  su  _  no,    nessun''    mi      dà        pe    -     na      alt'     o     -       rtt    ch'io      vo    _     ylio,  voa 
srcn    ver  _  tändeln,  vort  à"n  _  dein  die      Sfinì   -  den,    und      hin        nicht    ver  -  hun    _   den     erst 


mjrk 


rTTyn 


Mm 


gOä 


M 


m 


± 


*&inr-Ji 


è 


Ì  l  r;  m  ^i  ?+  p  p,  1 1 1  -T^rP.  i  '^t^ 


s 


p,  p  g  p.i  r  ;  Jw 


pranso,  voa  pranso,roa  ce  _  na,  a  /et  -  to  tuen  va 
•andre,  erst  andre  zu  fra  -  gen.  Ich  koin  -knie,  ich  gi 
■■         hi  ££*£*-* 


do,   se     n'ho  vo-loìi-ta,    se     n'ho  vo-lon  -  fa,     se    n'ho   vo-lon-fà, 

he, doch    im    -   fcmer  al_Iein,doclifcim-mcr  al  -  lein,  doch  fciin_mer  al  _  lein  . 


.Ma     con        un    ma-ri-to    via     me-ylio  si       sta,    via    ^tne-glio  si      sta,  ma       con       un    ma  -   rito  vìa     me -alio  si      sta,     via      me- glia  si 

Dfrom  fechejnf mir  die     E_,he  weit  hes-ser  zu       sein,weitAe8'jger  zìi    sein,       d'riim  Jseheint  mir  die       Elie  weit  hes-ser  zu    sein,  weit^hes  -  ser  zu 
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quäl       che    fa  -  sii    -    dio      e       ver        che    si      prova        non    seni  -  pre    la       don  -  na      con  -  Zen  -    la     si       trova,  bi  -  so-gna  sof . 

Ru    -     he     des      Her-  zeus    ist      mir       ni  c-ti  t   hc-schicdcn,    ich       le    -     be      in       Frei  -  heit,  doch  ach!     nicht  zu  -  frieden,  ein    hcimli-chcs 

-* . — ^A    -*e^—. — k*Ä_-*^ .««<!   ^*< 0 «_ 


fri      -        re    quäl  co    -     sa     si      sa,     qual      co- sa    si      sa,     quat       co -sa    si       sa,  ma     con        un      ma -ri  -   lo,     ma     con         un     ma 

We      -  he  sehleicht    öf  -    ters  sich  einschleicht  öfters  sich  ein,  schleicbi  öfters  sich  ein;       d'rum  scheint    mir    die     E   -   he,  d'riim  scheint   mir  die 

k* — >    ,—  »fem _ =, 0     ff 


vi  -  lo    ria      me  -  glitt   si      sia 
E  -  he  weit     bes  -ser     zu     sein 


Mia       ca-ra  ra  -  gaz-za! 
0       _  liehe     Li    -    set-te! 


che  arida -le  a    pro-var-lo, 
auch     du    wirst,  ich   wct-te» 


pro  -tarlo,  fra      pò  -    co    sa  -  pre  -    le,  seil     ve   _    ro     vi       par- lo,    e       dop  -    pò 
auch      du  wirst, ich    wette,!.ald        füh  -  leu  di<        Pia   -    ge,  wo-rii    _    her    ich        klage,  dies    heim  _  li  -che  We  -   he   schleicht    if     _    her -all 
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già       non        cer-'fa  di      già    son      cer-ìa     di        già, 
ein, schleicht  li  -  ber-all    ein, schleicht  ü-hcr_all        ein, 


che       con     un  ma  -    ri -io   ria     me    -    gl'io  si       .ita,    ria    me  -   gl'io   si sta , 
ach!     ÄVon-ne  der        E- he    verscheucht   es     al    -  lein,  verscheucht    es      al -lein. 


che 

a 


he       con     un     ma  -     rito    ria       me  -    glia    sì        stàt    via   -  me  -   gl'io  si      sta,       ria      me    -     glio,  ria      me    -     glio,   ria      me    -     glio  si 
eh!    tWou-ne.  der  Ehe    verscheucht       es     al  _    lein,  verscheucht    es     al  -lein,      verscheucht      es,  verscheucht        es,     verscheucht    tei      al 


Allegretto. 


wm 


ì  i  f  m t  *  *  t  ni^' 


sta, 
lein. 


3 


;M»a    ca  -  ra     ra  -  gaz- za!  mia    ca  -  ra     ra  -   ga%za\ 
0      lie_be     Li  _  set-te!     o        lie  -  he     Li    -    sette! 


roi  an-da  -te  a     pro-  rarlo,  roi   an-da-tea    pro-rar  -    lo,    fra     pò     - 
auch         du   wirst,  ich     wet-te,  auch         du  wirst,   ich     wet    -    te,  bald    Hin 


co      sa   -    prete      seil     re  -  ro    ri       par- lo,     e      dop- pò    di   - 
IcnilM'         Pla-g-c  wo  -    r  U -her  ich      kla-ge,  dies  heimli-che 


re 
We 


te       san       cer 
he  schleiche  lì 


ta    di 
ber- ali 


già,    che     con   un  ma  -    ri-Io,  che    con      un    ma    -    ri -io,  che    con      un     ma   -    ri-io    via     me    -     ylio  si 
ein,  die  Won-nedor        E-hc,die   Won  -  no  der         E -he,  die  Won  -  ne     der         E- he  verscheucht      es     ai 


«71    slü, 


lein» 


che    con 
di«'  Won 


un     ma 
ne     de 


ri     -     to    via    me    -      glio  si         sfa,     mia   ca-ra   ra  -  gazza! fra   pò  -    co     sa  -  prete,      che    con 
E      -      he  verseheuoM      es     al    -     lein,       o     lic_he   Li    -   Bette!   du   kannst   mir  es      glauben,  die  Won , 

0  »0   00  m0     -0  -0      -   0  , 


t/n  ma  - 
ne   der 


ri -io    via     me  -  glio  si       sta,     che    con    un  ma  -  ri 
E -he  verscheucht  es  al  -   lein,     die  Won-ne  der     E     - 


to    via    me    _     glio  si     sta, 
he    verscheucht      es    al  -  lein,. 


ÉNi 


me 
scheucht 


gito 

CS 


F  1 1  E  p 


P  P I P  •  p   j    E 


s^£ 


^ 


sì      sta,  ria    me  -    glio  si     sta,    ria     me  _  glio  si     sta,    ria      me  -  glio  si     sta  . 
al  -lein,  verscheucht  es    al  -  lein,  verscheucht  es  al  _  lein,  verscheucht   es    al  —  lein  . 
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44 


Andante  con  moto, 


Conte 


N?6  . 


Sestetto 


Ri-Te  -  risto    tut~ti      quanti,    rive  -    risto     rive  -  risto  tut -ti      quanti,     tut  -  ti        quanti,    tiit-ti 
cht  gè -nirt»  ich  bit-te,  bit -te,fcg-»rade  ans  igt  meine  Sitte,  «ein  Sie    hcrz-lich  mir  will-kommen,  Al_lc 


^        alianti,  tutti  quanti,     tut-  ti  auatai 


quanti,  tutti  quanti,     tut-  ti         quotai 
Al -le,  Al-le  sind  mir  sehr  will- kommen! 


^ 


**£ 


non   s'in  -  comoda, 
Kci  -  ne    .  Störung", 


T     t  9 


ÉÉ 


^JL 


no,     non       voglio,  no, 
kann's  nicht    leiden,  nein, 


no,       cere  -  monte  far    ne 


sol  do  al  soncero  un  ab  _  brac  -ciò 
Sehwieg-er-vater  voli  Ent-zìik  _  km! 


7    1 1  ì  \  m 

serti  -  lo  -  re  a  lei  mi 
an  mein  Heiz  will  ich  Sic 
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faccio  ! 
drücken!  k 


dal  dover   non  inai -loti  -/ano, 
Kommen  Sie,    o     hol  -  de     Süsse, 

IT 

■-0  ,  Tß  *   T  "W   -g-    e m    .   „ — « 


baccioa  lei   la    bel*,    la      mano  \ 
dass   die   sehöne  Hand    ich    küsse! 


vengo  a    lei,   sì    vengo  à 
Wie'Maeiirt  anzieht  das 


lei,  si     ven-go  a      lei  che    ha  quegli  oc- chi    co-si     bei,  che  ha     que-gli  occhi    co -si      bei. 

Eisen,  anzieht  das  Eisen,  zog  inich  Lie-be  her-zu-rei-sen, zog-  mich  Lie_he  her-zu -reisen  . 

#;•  ,1» xi . J- 


Pa-o  -  li-  no  a-mi  -  co 
Pa-o  _  li  .no,     Her_zens 


aio,    qui    sol      re-  gna     grazine      bri-o,       bra  -  vo     pa-dre,  brave      fi-ylie,  sie  -   le  in-can  -ti      me        ra  -   vi-glie,  bra-vo    padre,  brave 
unge,  ha!  mein  Glücksrad     ist      im     Schwung?;  Schwieffcr  _va_ter  lic-hcn  Leu-te,  Freud' und   Lust  umschweli  uns       heu-te,  Sehwiegrr-va-ter  lie-ben 


figlie,  sie-tein-  can-ti     me  -    ra  -  viglie,sie-fe  in-can-ti       me  -  ra  -   figlie,  bra-vo     pa-dre,  bra-ve       fi-glie,  sie  -  te  in-can-ti        me  -  ri 
Leute, Fi eud'und  Lust  umschweb'  uns        heute,  Fieud'und  Lust  umschweb' uns      heute,  Sehwieger-va  -ter,  lie-ben       Leute,  Frend'uiid   Lust  umschweb'  lin 


-  ra 

s 
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figlie,  me  -  ra  -ti  -  <//»>>    me-ra-  riglie        ste-le,      stete,  stete,       stete,  stete         gioia      »««  •«  -  Muy         ma     HS  _  sa/r,         eh  io     res  - 

lerne,  Freud'und  Lust  «iiuschwcl'iins    Jieiitcj lustig,      lustig  lieben      Leute,        lustig,     Tusfig     lic-ben     Leute,         o     ver-  zeihet!         o        ver   - 


pi-ri  alme»  la-  sciale  o  il  pol-mon      si    cre-pe  —  riaK         Prenda,  prenda,   prenda  pure, prenda       fia-io,    prenda    ■  fiato,  se -giti -fa -re  poi  pò  - 
eiht, es  stockt  die    Zunge, und  den  Dienst  versagt  «Me   Lunge.   Nur  hübsch  langsam, nicht  sreilet, nur  hübsch  langsam,  nicht  ge_  eilet, gern  und  willig  war-ten 


tra.  Chettn  tambu-ro  ab-bia     suo-   nalo,mi'e  sembra-lo,  ipiìV     seni  -    bralo,  mi'e       sembra-lo  in  ve-ri-ta,  cheun  tambu-ro  abbia     suo  - 

wir.       n.ni  Wir  der  Sturm  im  Schornstein    heulet,wieder  Sturm  im  Schornstein    heulet,  brausst  es    vor    den  Oh-ren  mir,wie  der  Sturm  im  Schornstein 


Che  fa     troppo  il  ca  -   ri  -   calo,  non  s'accor-ge,  non     s'ar  -    corye,  non      s  ac-cor-ge     non  fo    sa     che    fa     troppoil  ca   -  ri 
p_Rn  Gold  he-FlU-gelt    sei  _    ne     Schritte,Goldbe-flii-gelt  sei  -   ne      Schritte,  nur      denReiehthum  sucht  er  hier,  Gold  be-flü-gelt  sei  -   ne 


L'ho  sui- ti  -  lo    l'ho  ascoi  -    lato,  ma    ca-pi  -  lo,   ma       ca    -   pilo,    ma        cu  -  pi  -  fo     non  l'ho  già,  l'ho  sen-li  -  lo     l'hoascol 
CONTE       Höf-lich-keit  und   fei    _    ne      Sit-te,Höflichkeit   und  fei  -   ne        Sit-te,  sind     auch    ei  _  nes  Grafen  Zier,  Höflich -keit  und  fei  -  nc 


ÜE 


|  1 1  1 1   j;|  Jj^J,  |  J  J    J  IJJ  J   Jrjrjr^JI  j  J<  |  jrjr#^ 


f* 


Sen%aesset-  re      af  _  />/  _  /«/o,  mi   distin-  guo,mi       di  -  stingilo,  mi        di  -  stingilo  in  cittì  -  fa,    senta  esse  -re    af  -  fet 
.Höflich -keit  ami  -*-  .  _»_  -+-  -*-  _i_  -*- 
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nato,  mie     sembra-to,  mie    sem     brato  in   te  -  ri  -  tu 
heulet, brausst  es  vor  den  Oh  -  ren   mir,  den     Oh  -  reo   mir 


'renda,     pretina,    prenda 
Nur  hübsch  langsam,  nicht  gè. 


calo,  non  s'accor-ge,    non  s*ac  -  corge      non  la      sa. 
Sehrittc,iiur  den  Reicht  htim,nur  den   Rcichthuin  sucht  er   hier. 


tato,  ititi       ca-pi-lo,    ma       ca  -  pi-to     non    l'ho  già 
Sitte,  sind    auch  ci -lies   Gra  -  fen,    ei-nes   Gra-fen    Zier 


lato 


Senza,  senta     ce  —  ri  -    monte,  sen~%a,  sen%a    ce-  ri  _  manie, 


.  ,.     ..  .  ..         _#•     ,„         ?.      „r       ..rf        /„.  OGWIl     .ini»«         n     -     #*     —       munir,     or  #(  —   *nj    jr/iafru        e  r  —  #•    _    munir 

,  mi       dtslin-guo,  mi      di  -  stinguo  in  ci -vii  -ta .  »  .       ,  '    .  ».       .■ 

*     '  J  Nicht  ge-nirtj  ich  hit  -  te,        bit-te,  nicht  gemi  t    ich    bit-te,      bitte, 


vi -glie,  ma    que -gl'occhi     Pa- o    -    li -no    me  -    ra-  vi  -  glie»    me-  ra  -    vigne, 
ieu-te   Schwieger  _  va  -  ter  lic-bcn       Leute,  Freud'uiid  Lust  umschweb'  uns         heute! 


ma   per -do  -    nate!      eh  io  re  -  spi  -  ri  al-men     la 
O     Sie    vir       zeihen.'      o     ver- zeiht,  es       stockt  die 

3É — a. 


C AR. Eliso  Fid 


Prenda,     prenda,  pren-da    fiato   se-yui-ia-fe  poi  pò  -  tra,  se  -  yui~ta  -re   poi    pò  ■ 
Nur  hübsch  langsam  nicht  gè  -  eilet, fein  und  wil-lig  warten    wir,  fern    und  wil-lig  war-fen 


y  *  *  *  è  é  é  è 

scia(e,o,il  pol-mo-ne   o  il  pol  -  mori     si    crespe-    ra. 
Ztmgc,und  den  Dienst,  und  den    Dienst  versagt  die       Lunge 


>    >  >    >    fc    4>fc|    *    N    *  >   >    >>    I    >>>>>■> 


!»     i 


fra!  Che  untambu  -  roab-bia    suo  -   na- lo,  mi  e  seni- bra  -  lo,  mie    seni-  bralo,     mie       sem  brato  in  ve-  ri  -  /a,    che  un  tam-bu  -  ro  ab-bia      suo 
wir.  Wie   der  Sturm   im  Schornstein     heulet, wie  der   Sturm  im  Schornstein  heulet,  hrausst  es    vor   den  Oh  -  reu    mir,  wie     der  Sturm    im  Schornstein 

Pap. 

Che     fa.     troppo  il    ca  -  ri   -    ca-to,  non  s'ac-cor-f/e,    non   s'ac-corye,     non     s'ac-cor-ye    non  l'ho    sa,    che      fa     troppo  il    ca    -    ri 
Gold      be_flü-gelt    sei  -  ne     Schritte,Gold  he  _  flu  -gelt    sei  _  ne     Schritte,   nur     den  Reichthum  suchter  hier,  Gold     be-flii   _  geli  sei    _    ne 

Ger. 


L'ho    sen-ti  -    to,  l'ho  ascoi-   tato,    ma    ca  -  pi  -  to,    ma     ca  -    pi- lo,     ma        ca  -  pi  -  to     non  l'ho   yia,  l'ho     sen-fi    -   io    l'ho  ascoi  - 
BSf  -lieh-keit     und    fei   _  ne         Sitte,  Höflieh-keit    und    fei  -  ne         Sitte     sind     auch    ei  -  ncs  Gra-fen  Zier,  Hüf  -  lieh-  keif     und    fei   _    ne 


Senta  es -se  -re    af  _  fet  -  la-to,  mi    di-stin-yuo,  mi     di  -    stingati,  mi        distinguo  in   ci -vii  -  ih,     sen%aes-se   -    re    af    _   fet 
Höf  _  lieh -keit    -^  -+-  -t-  -*-.-*- 
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ìYu/o,  mie     semora-ìo,  mie    Sem- òrafo  in  te  -  ri  -  la  . 
h<  ulet,l>iaiisstes  vor  den    Oh -ini,    voi    den  Oli-r<  n    mir 


calo,  non   s'accor-ge,     non  s'ac-  eorge     non    lo    sa. 
Schritte. nur  den  ReichthiimjiiurdciiRciehtriniiiMicht  er    hier 


tato,  mit      ca-pi-to,    ma     ca-pi-to    non  t'ho  aia 
Sitte, sind  auch  ei-nes  Gra-fcn,    ci-ncs  Gra-fcn  Zier 


tato,mi       dislin-quo,  mi     di  -  stinyuo  inTi-rU  -  ta.      Bravo    padre      Irate      figlie,  siete in  -can-  fi      me-ra-vigliesielein-can-ti     me  -ra  - 

Schwn  £r<  -rvatcr,  lichen       Li  nf<  ,ti  end  miri  Lust  unischwch  uns    heute,  freiid'uiid  Lust  umschweb  uns 


Wie     dei  Stillili   ini    S<  hoi  nstriii    hciilcf,  hrausst  es  vor  den     Oh-   un      mir,  wie    der  Sturm    im   Schornstein    heulet,    hiausst    es 


Che       fa       troppo  il  ca  -   ri    -     calo,       non    s'ac    _  cor- gè      non     lo        sa,  che       fa        troppo  il    ca    _     ri-    ca-lo,      non       sue- 

Gold      he  -  flif-gclt   sci-    ne       Schritte,    imi     dm    Rcichthiim    sucht    er       hier,  Gold     l><    -  f  lii  -  £<lt    Bel    -     ne     Schritte,     nur        den 


L'ho      sen  -  li  -  io    l'ho  ascoi   -     tato,       ma      ca  -    pi-  io      non    l'ho      già,  l'ho    sen  -  li  -  io,    l'ho  ascoi  _  ta.to,      Tua        ca 

Höf  _  lich-kcit    und   fei   -    ne        Sit  .te,    sind    auch       ci-ncs    Gra-fcn      Zier,  Höf  -  lieh  _  Iteit    und    fei    -     ne       Sit -te,     sind      auch 


274 


tra -fio  in   ve  -  ri  _    là,      in       ve  -ri  -  la, 
vor    den     Oh  -  reu,     vor     den      Oh  -  Kl    mir, 


in     ve  -  ri  -   là, 
don    Oh  -  reu      mir, 


mie         sem    -     bra    -     tv  in     ve    -     ri   - 
Wie  der         Sturm  im     Nehorn  -  st  «  in 


cor  -  ff  e      non    fo       sa,      no     non     lo     sa, 
Reicht  tinnì,  nur  den     R  eicht  hum  sucht  or     hier, 


no     non    fo       sa 
sucht   er    nur      hier, 


non         s'ac   -    cor 
Gold  Lo     -      flu 


ye        non 
r«'lt      sei 


fo 
ne 


pi  -  fo      non    l'ho   yia, 
ei  -  nes    Gra  -.fon      Zier, 


no     non    l'ho      yia, 
des   Gra-t'en     Zier, 


no   non    l'ho     yia, 
des  Gra -fen    ZTier, 


ma  ca     -      pi     -       lo         non         l'ho 

Höf     -      lieh    -    ki  il  und        fei    -      ne 


N?7. 


dot 
He, 


ce  ardor 
7(ii  ein  . 


sol  uuell'al-tra,sql  quell'altra, 
(,'a-ro-li  _  ne   flösset  Lie-be, 


y  insto  cielo,  giusto  cielo! 
Caio-line  flösset  Liebe, 


può  ispirar- mi  un  dolce  arder. 

Lie_be   mei -ne  in  Herzen  ein, 
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rar. 
wallt 


Fred-  do,     freddo  e-yli  e    re   -   stato, 
Kalt   bleibt    er      in       ih  -   wer       Nähr, 


lei   con- fu-  sa      se       -       ne         sta, 
sic  <ni_pfinnYt  Schmach     und        Pein, 


ita. 

I'rin. 


%^-gr&Hmm 


Cosi  un    pò -co,  cosi  un  fio  -  io      casti  -  ya  -  lo  il    suo  or-yoylio,  il   suo  oryo-ylio  reste  -  ra, 

Wùgìv    dies,    ja,   n&gte   dies   für  ih_i<n  D'iin-k>l  di«1    £<'   -     icrhf  <>  die   gr-ref  h- te   Sf  ra-fr  sein, 


lp4^4^^ 


L-T zj  z-T   ^yi/ii 


rr.v/«   e     .»ò   cV«    </»W        <-Af  tao/  rf/r, 
St-hwi/frii  mid  voli  Mi  Ss  Ver    _      gidfgeii   da! 


u -  iui    torbi-da  lem- pe-sla, 
Ich  er  _  ra—the»  ich  ver-  stc  -  hc> 

■    "  Ht»Tf^  Jb 


ai«  wi   *^iw_  6n/  disco  - 
ja,  <  in  Wcf  -ter  isl  uns 


Ili" 


4 


la 

Nä 


lo, 
he, 


lei    con- fu  -  sa    se   -    ne    sfa, 
sic    riti  -  pfindct  »Schmatli und  Pein, 


fc* 


$^E 


P^ 


ì=£ 


iE3 


pie 
tra 


no, 


Fidalma 


co -sa    vuol     si  -  yni-  fi-  far, 
er    cm-pfäiigl  michspro'd'und  kalf, 


Conte. 


///   si-lenxìooyn'un  qui       resta 
Alle  «telili  in    t ie_  fem  Schweifen 


e       so     ben  quel  che  tuoi 
und  voli  Mh^^er^. ^nliffeii 


lei 

sie 


con  fu      -       sa      se  -    ne     sta, 
iniifiii     _      «Jet  Schmach  und  P<  in, 


si,        se    -      ne  sia, 

ja,  Schmach  und  Pein, 


lei 
sic 


co 
ci; 


sa  tuoi  si  -  yni  -fi  -  cur, 

empfangt  ini  eii  spi  öd  und  kalt, 


si  -  yni   -    fi       -        car, 
ja,    spröd'und         .       kalt, 


con 
em 


sa 
ein 


tuoi, 

pf  Üllgf  j 


cosa   tuoi  si  -  gni  -  fi    _     car,  cosa  tuoi   si    -      .-    gni- fi    -       car,    tal 

er   empfangt      mich    spró'd     und        kalt,  er     ein-pfäiifj_mich         sprüd'     und   kalt,    er 


sor -pre      -       sa  co^sa 

i-m  _  pf »agi        mich,         er   cm 


Jen, 
fiiiift 


so         ban  quel    che      tuoi        dir,  e      so    ben    quel  che    tuoi       dir,      e 

und   in    tie     -  fem    Schweifen  da,  ja,  ein   Wet     -     tei  ist  uns  nah;     al 


so       ben 
le     stehn 


so 
mi  ssver . 


can     -       do,      cer  -  can      -       do     mi        tà  il       cor,  che  cer- can    -     do  mi    ta     il     cor,    che, 

Gat       -        tf,       ihr       Gat       -         te     nie  -  mais       sein, nie  kann  ich  ihr  Gat     -       te    sein,    nie, 

^b*.  h-0-  £     *    -+■    g 


cer  -  can 
nie   .  kann 


do,  cer 

ich,        kann 


'~         fu  _  .va     »f  _  ne  sta.     Freddo,  freddo  eglie  re- stato, 
ufin-det  Qual  und  Pein. Kalt  lileilit  er    in   ih-rer     Nähe, 


freddo,  freddo  egli  e  re  -  sluto, 
kalt  hleihter   in       ih-rer      Nähe, 


tuoi     si  -  gui  -  fi  -  gar.  Tal    sorpresa  in  tendo  appieno, 
pfänft  mich  spr'ùdund  kalt  .Welch  ein  bäurisches  Be-traf  en, 


tal     sorpesa  in  tendo  ap-pieno, 
welch  ein   bäurisches  Be  _  trafen, 


ben    quel  che  tuoi   dir,     u  -  na    tor-bi-äa  fem- pesta, 
gniigt  ""«1  schweigend  da,    al-   le   stehn  in  tiefem  Schweifen, 


u  -  na    torbi  -  da    fem- pesta > 

al  _  le  stehn  in    tie -fem  Schweifen, 


can  -  do  mi    ta  il   cor, 
ich      ihr  Gat  -  tv     sein, 


sol  quell'ai  -  tra,  sol    quell'  ai-Ira 
ach,es  flosst  nur    Ca  -  io  -li -ne 


può  ispirarmi  un  dolce  amor, 
mei-nem  Herzen  Lie-be  ein 


i 


freddo,  freddo* 
sie    empfindet, 


egli  e   resta  _  io, 
ja,  si  e  empfin -dei, 


lei    con  fu  -sa  se    -    ne        sfa,    lei 

sie   empfin  _  dei     Sehmach     und      Pein,  sie 


9 


&F=F 


tal  soriireso 
er  empfängt  mich, 


p  f,    f,'     B*fcg=fefe=g 


^a 


i>VtS- 


^ 


lift  miei 

Üb 


in    tendo  appieno, 
ja, er  empfängt  inieh, 


f  p  r    r 


Süi^ 


con    -     fu      -        *a,       /e/  co»- 
em    _     pfin    _        (Ut,       sie  em  - 


>       /        J- 


jjj  >  £ 


co -sa  vuol     si     -     gni   -   fi  -     car,    che 
er  empfängt  mich        spröd'    und       kalt»    er 


m 

co  _  sa 


J      J     |J      J 


co     -     sa',  tuoi,      co -ka 

em    -    pf äugt        mieh,      er    em 


in    si-lensio 
al  -  le   stehen 


ogn'nn   qui  resta 
in  tie-fem Schweigen 


£ 


^JJÜi 


iä 


V  l>   Jf        JS 


a — a! 


^ 


>F*=fr 


Ea 


^ 


<*      äo  péti      yiW         rAf      tuoi      dir,    quäl 
niid  voll  Mi  ss -ver    -    gnìi  -  gen        da,      al 


lem 
le 


pe 
st  e 


sta        già  mi 

hen        missver. 


* # 


! 


,\o/  quell'ai-  tra 
ach,esfló\sst  nur, 


0  giusto    eie-  lo! 
nur  Ca  —io  —  li  -  nf 


PI 


può  ispirar  -  mi  un      dol  -    ce  ardor,    può, 
Lie-be  mei  -  Ben         Her  -  zen cui,    sic 


i  §  ;     F~m 


puoi  spi -rar    -      mi,      può  i  spi - 
flösst  mir  Lie, -        he,  Lidie 


«7  m        -#rr#r  »    ■&- 


j^fhì  m 


legato 

É5= 


^ 


t 


jfeg^    ^^^W 


^ 


«a      se     -      ne  sta,  lei       con  -  fu  -  sa,      con- fu  -  sa      se-   ne    sta,       lei      con   -    fu-  sa,  lei  con- fu  -  sa    se   -     ne 

(1(1    Schmach  und  Pein,  ,*i<         em  _    pfin-def,      em-pfindet  Sehmach  und  Pein,      sic      cm    -     pfin-det,  sie  empfin  _dct  Schmach  und 


tuoi 
planet 


f==i^Eg^i  /  j*?p  p— fi-p  p  if  y^gf  i  É  ^l'^n  r^ 


ai  -gni^-     fi       -        car,  ben     com  -    prendo,     che  tuoi    si  -  gni  -fi  -  car,       ben     com   _    prendo,      cosa  tuoi    si  -  gni  -  fi  - 

ich    spröd'    und  kalt,  er         em  -  pf'äugt  mich, empfängt  mich  spröd'und  kalt,       er        em  -  p fängt  mich, er  empfängt  mich  spröd'uud 


sem       -  -        bra    di  sco     -      prir,  qià      mi        sembra,      mi    sem-bra    dis  -co-prir,      già     53  sem-Óra,  già  mi  sem-bra  di  . 


sem 

gniig» 


bra    ài  sco     -      prir,  già      wi         sembra,      mi    sem-bra    dis  -co-  prir,      già     mi  sem -Óra,  giorni  sem-bra  di  -  sco - 

und    schwei-gcnd  da,  ha,       ein      Wct  -  ter,     ein  Wet-ter     ist    uns     nah,        ha,     ein         Wet -ter,  ha,  eiil  Wct-tcr    ist      uns 


rar 
mei 


mi  un  dol  -    ce  ar   - 
ili  m   Her    -    zen 


dar,         puo  ispi    -     rarmi        un    dol- ce, un  dolce  ardor,      può  ispi    -      rar- mi,  può  ispirarmi  un   dol-ccar- 
ein, sie      fiossi       Lie.be,     die    rein -sie   Lie  -  he     ein»         sic    fiossi         Lie-be,    ja,  die  rein-stc  Lie  _  he 


AH?  moderato. 


sia , 
Pein 


(  w  or    -   gas  _  »io  A«   rffn  -  irò  il     seno, 


%    ru  0 


7l  ■    r  I  J?^«feJS 


^e 


^F^ 


car 
kalt, 


Im    _     mer      wird      die        Aus  _  sieht     trììher, 


pnr 
nah. 


In 


or     -      gas-mo  ho    den  -    tro  il     seno 


pai    -     pi   -    tan  -  do  il      cor         mi 


dor.    s. 
ein. 
AH?  moderato 


mei-  wird     die         Aus  -  sieht        triihei 


und  es       sehläft    mein      Herr         so 
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htk 


no,    no,  non     so, 


io  piti  non  so      quel        che         sa,    -       rii, 


più 
nein, 


non 
der 


ih  in,  in  in,  ih  in,  ih  in,  n<  in,  nein, nein, nein,kei  -  ne         Hoff  -     mini;         mehr, 


=ÉÉ 


r   r    r    r-^ 


no, 


no,    no,  non     so, 


io  più  non  so       quel        che  sa     -        rti, 


#',  J     s      lEHgÜ     fc=a_/^JlJ      J       J        J       [j 


ih  in,  ih  in,  n<  in,  nein,  in  in, 


ni  in, nein, nein, kei  -  ne         Hoff    -    mm;;  mehr, 


^ 


più 
nein, 


■J         Ity    J 


w«    or-  yasmo  ho  dentro  il    se-   no, 
nein  der  Stürm  geht  nieht  vor-iì  _    her, 


^ 


palpi-tando  il    cor     mi      fat  pal  -  pi 

keine  Hoffnung  laeht  mir  mehr,         kei    -    ne 


^= 


non 
ler 


èbjL-J-t-J^=£=z 


tey-yo 
Sturm 


il     ciel 

i;eht    nieht 


j     i;J    J    /     gl  r  i  J  ^ 


vor 


'  (!   J-    p,    ^   J^S 

w    oryas-mo  ho  dentro  il     se-    no, 
neiii,der.Stiirm  gehtMiichtvor  -  ti    _  her, 


alpi-  tando  il    cor     mi      /ù, 


re  -    no, 
il     _     her, 


Sé"     -     _      /*•  -  no, 
kei   -  ne      Hoffnung', 


-ff         g 


palpi 

keine  Hoff  nun  ghia  eh  t  mir  mehr, 


wm 


=3^^ 


nein, 


ra, 

nein, 
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<Mr  *   r  '  'r^  J  r  'r  r.  ^iJ»Ji>i^q 


«?  /a«  -  rfo,  '   pal -pi    -   tan  -        do      il      cor    mi       fa,      il      cor,  il    cor    mi  fa, 

Hoffnung:  lacht   mir     mihr^       kerne       Hoffnung-  lacht  mir   mehr,   nein,  keine  Hoff  _  innig-    mehr, 
^m    ■     ,<"         »~>        ,T~     h„  0        0 


un  or 

ki  i     -     in 


luti -do,     pal- pi     -     fan    -  -        rfo       j7      r«r    iwi        /a,      //       cor,  il    cor    mi         fa, 

Hoffnung-  lacht   mir       mehr,    kei-ne      Hoffnung- lacht  mir     mehr,  nein,  keiriie  Hoffnung-     mehr, 


=P 


s    ■ 


/?«/       _        pi 
nein,  nein, 


landò,  pal-pi  -    lan-doil   cor    mi       fa,       il      cor,  il    cor    mi  fa, 

keine,  kei -ne      Hoffnung-  lacht  mir    mehr,  nein,  kei-nc  Hoffnung-       mein-, 


un  or 

kei    _     ne 


pal    -    pi    -     landò  il    cor   mi        fa,       sit     si, 

kci    -      ne       Hoffnung   lacht    mir     iii'Ju,  nein,  nein, 


un  or 

im    -      -    mei- 


qas  -  mo  ho     den   -    Irò  il       seno, 
ivird       Hie         Aus  _  sieht      trüber, 


É 


aas-mo  ho    den-  Irò  il 
noff-nuiig-     lacht       mir 


seno, 
mehr, 


3EE 


ho       dentro  il  seno, 

lacht  mir     Jsnichf      mehr, 


ir      kni 


no,   no,    no,      no, 


no,  no,      non     so, 


io     più     non 


^m 


*       gg   j    =g 


ìzsrii^fizpurft 


y  7   7=f^t 


w 


u-^ta^a 


più       non      so       quel     che      sa    -     ra, 
kei    -    ne         Hoffnung-     lacht      mir        mehi 


nein,  nein, utili,  nein,  nein,  nein,  nein,   nein, 


nein    kei  -  ne 


gas  -  mo  ho  den  -  Irò  il    seno, 
Hoff-nung-     lacht      mir        mein, 


ho       den-troil        seno, 
lacht     mir     nicht  im  In, 


no,   no,    no,      no, 


no,    no,     non      so, 


più      non      so       quel     che      sa    -     ra, 
kei    .    ne        Hoff-nung-    lacht     mir     mehr, 


nein,  nein,  nein,  nein, nein,  nein,  nein,  nein, 


io      più    non 


in    kei  -  ne 
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H 
H 


Hoff  -  ■Hing'    lacht    mir  mehr* 


un    oryas-mo  ho  dentro  il    se  -    no, 
nun, (d  rSturmgcht  iiÌ£hJyor_.iì    _    her, 


reno,      pai  -pi  -   /andò,    pai -pi  -  tan 
ühcr,        k <' i  —  ii «    Hoffnung  facht  mir  mchi 


do  il    cor    mi     fa,       u 

cine    Hoffnung  lacht  mir  mehr, 


se  -   no> 

ii     -    liei, 


palpi-  landò  il    cor- mi       fa,  pai  -  pi  -  laudo,   pai -pi  -  tan     -  do  il    cor     mi     fa,     uf.\n 

leine  Hoffnung  lacht  mir    mehr,         k«  i  -  ne  Hoffnung  lacht  mir  mehr,      keine      Hoffnung  lacht  mir  mehr, 


cor,  il   cor  mi      fa,        più  non       vey-yo      il     cid    se  -     reno,     più  noti      so  quel  che    sa  _  ra, 


più  non    so    quel 

ff,  f  1 


ki  i  hi    Hut  I  mini   un  ii  r,  in  i  ii, il  i  i  •>(  in  in  g  i  li  I  nicht   vor-   ü-hcr,  keine    Hoffnung-  lacht  mir  mehr, 


kei_ne  Hoffnung 


keim  Hoffnung  im  In,    nein, der     Sturm  geht         nicht  vor  -  ti -her,  kei -ne  Hoffnung  lacht  mir   mehr, 


¥^r^¥¥ 


keine     Hoffnung- 


^K-^hh-^ 


» 1 — — ^ — — — ■— ^ 1 r       r ' — ■■■■»— -p^ — — — >— )-; — i r f       •  ' ■■ — •— i — ■■ ■ — *t ™ — ■ — i •" ' — ^ 1 — 

che     sa  -    ra  l''"    no"      *°     1utl  c^f'    sa    -    ra,        piti     non     so    quel    che      sa  -   ra,       qiifl     che         sa  -   ra,       quel     che  sa  _  ra,    noti 

kii-ne  Hoffnung   lacht  mir        mehr,     keì  —  ne    Hoffnung   lacht  mir  mehr,    lacht      mir      nicht   mehr,   lacht     mir      nichl   mehr,  nein, 


L4^jlzjee^'     f  l~r^^ 


0,    »   »  V 


tr  ^  y '^  y 


z£=-: 


Af     .va    -    ra,     «/     cne 


■=tn 


^A<"    .va    -    ra, 


lacht  mir    mehr, 


quel 

lacht  mir    nicht  mehr, 


quel     che    sa    -    ra,     quel     che         sa   -    ra,      quel     che  sa  _   ra,     non 

lacht   mir  nicht  mehr,    lacht    mir       nicht  mihi-,  lacht    mir        nicht    mehr,  nein, 


m^ßs. 


3E^ 


*=J^J>JV|J  /  ■        \t  J>J> >.iJ-**J   U.    J   lr*:*3 


cAr    va  -    ra, 


W 


-m  •       0. 


^r^ 


</«<"/     rn^-    .va  -    rà,     a««-/     che         sa  -    ra,     an*-/      che  sa   -  rà,  non 


lacht    mir    mehr, 


lacht    mir   nicht  mehr, 


lacht   mir  nicht    mehr,  lacht  mir       nicht    mehr,  lacht     mir        nicht   mehr,  nein, 


I 


è 


rrrr 

r  m*> 


:g=^ 


wm 


^ 


0  v  *  M 


5^ 


.vo//o  rofr. 


ggf^ 


E 


:ff= 


f  >  F  7^7 


i 


tfc 


tfi 


?    Pf? 


2?4 


1 


E 


-J 


£3E" 


.       più  non    so  quel  che     sa  -  ra,  quel  che  sa  -  ra,  quel  che    sa  -  ra 


•        kci-ne  Hoffnung  lacht  mir  mehr,  uri»  keine  Hoffnung-  lacht  mir  mehr 


•  .     più  non     so    quel    che    sa  -  ra,   quel  che  sa-  ra,  quel  che    sa  —  ra 


.'      keine  Hoffnung-  lacht  mir  mehr,  nein  .keine  Hoffnung  lacht  mir  Dich 
nein,  b 


hitten, 


säe  -  ynarvi      io      non      vor  -   rei, 
den      Auf-trag  ihm. ss  ich       ver  _  hittcu 


pen      -        sale! 
Sehr    hc-ctenklich 


v  \ 1 1  f    *r.\  f  E  f  8  ljr 

ri  fiel        le  Hol  il         dispia -cer    di     lei, 


sind    die      Sachen, 


ich     würde    Fein  -  de     mii 


ah! 


Signor 
.  fewi  ss 


deh pensate.  Tu       co -sa   vai      ai-  cen-do,     fu     co  -  sa   sfai     se-  can-do,    non   star   più  discor  • 

Frin     -       -     de  machen.     Wo  -  zu    soll  dies    Be-den-kcn?    du  wirst  mich  so    nichf  kränken,  und    mir    nicht  wi_der. 


rendo 
steeben . 


civil -ta  , l'onore, 
Ge-hrauch     und      gg»te    Sitten  sind         ihrem  Wunsch   enf-^eg-en, 


ensate, 

Sie  müssen 


pensa     -     tei 
über-le     -       gcn> 


m 


stai    più      di  -  scor-  rendo, 
«  ii  «I  nihil-      so   niclif  kränk" 


a         le    mi         rat- co  _  mando,   l'ama-  bi  _  le   ca  .  della,  mi    sii-  mo-  la  m'af-freltu   non  pos-so    più    re 
ich       weihe, — ^    „,,,.  mein     Leben    Her   sanften    Ca-ro  -  li -ne,  ich  kann  dem  süssen      Triebe    für   sie   niehf  wi_der 
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si  sie -re   mi    sen-foin    ce  -ne  -    tir,   in     ce  -  ne  -  rir,    in     ce  -  ne   -    rir,  in     ce  -  ne  -  rir,    in      ce  -  ne  -  rir. 
sic,-   hen,  ihr  weih*  ieh    Herz  und      Hand,  ja,  Herz   und  Hajid,  ja,Herz  und   Hand,  ja,,  Herz  und  Hand,  ja,  Herz  und    Hand, 


erz,  und  Hajid,  ja, Herz  und   Hand,  ja,  Herz 


al 
spot 


feü* 


irò        far 
tct        mei 

0 


i 


seof-fen-de.   Il        fo  -  co     che  m'ac-cen-dT^  (ìa~     me    più   non    di       pen^Tfe^Ah'.      seti 
net        Treu_e  .    Ich       hin  niehf  Herr  der     Trie_he  die        in   mir  weckt  die     Lie.be.   Ver  -  zweif 


fo         pro 

-    luiig-s  _  voi 


m 


m? 


jjj  * \*  tß 


m 


àm 


g=S 


EE 


m 


^m 


m 


m 


rm 


"PI   {TT] 


'f. 


m 


•s 


^rT^ 


m 


5JDÜ 


^£ 


È 


s>V 


É=g=g 


lh£ 


r*ir  I  T'P  ^  »r  l  i^P  r 


r  ir'P'  r  i^gb^ 


pno  i/      co    -      re, 
■    le  Trie   -   he 


che  in  sen 

dureh     -       wüh 


mi  va  a     fan  -  guir,      ah  sento     proprio  il      co  -   re,  che  in  sen  mi  va  a  fan 

lrn       mei     .-       -      ne         Brusi,  ver     zwrifltin^-svol  -le       Trie-he   durch-wlihlen  mei_ne 


2?4 


I  il 


guir, 

Brust,     Conte 


che  in  seri,  in    seti 

durchwiih    -     leu,  durchwüh 


mi      va  a     lan  -  guir,  che  in   sen 
len    mei  _   ne     Brust   durchwüh 


T 


— ' — -1 f^ —    *•  Hm 

JX'on     spp  -  so      la    mag  -  gl» re,      se  ere -do      di       mo    -    rir,  se        ere      -        do,       credo    di       mo  -    rir, 

In         Ca  -   ro  -  li  -  nens        Ar     -       min   winkt     mir    die      rein-ste         Lust,    winkt      mir      —        die rein     -      -      ste       Lust,  winkt 


i 


in      sen  mi    va  a   lan  -  qui r,  ah,      sen  _  io    proprio  il  co  -   re  che  in    sen  mi    va  a    lan  -guir, 

leu,  dui  chwiìh      -        len    mei -ne     Brust,         ver  -  zweiflungsvol  -_  le    Tri  e  -  he    durch-wìihlen   mei  -  ne      Brust, 


tt- 


¥ 


m 


m 


j  i  j.  -p  J-  Ji 


ah,    sen  -  io    proprio  il 
ver-  zweiflung's-vol  -le 


ere 

mi 


do,      credo     di     mo  -  rir, 
die  rein       -  ste      Lust, 


#^ 


J  J  J  J  1         'Ji  r  j  tm 


non      spo  -  so     la     mag-gio  -  re,  se         ere- db   di      mo  -   rir, 
in         Ca  -  ro  -  li  -  nens    Ar  _  men  winkt   mir    die  rein- ste      Lustj 


non    spo  -  so       la     mag  i 
in       Ca  -    ro  -  li  -  nens 


co     -      re   che  in    sen   mi   va  a  lan  -guir, 
Trie    -     be  durch  -wühlen    mei  -  ne     Brust, 


che  in    sen    mi    va  a  lan -guir, 
durch  -  wühlen    mei -ne     Brust, 


che  in   sen   mi    va  ti  lan  -guir . 
durch-wìihlen  mei  _  ne      Brust 


gio    -      re,  se         ere  -  do    di    mo  -  rir, 
Ar_-      men  winkt    mir    die    reinste      Lust, 


se         ere -do    di   mo  -  rir, 
winkt       mir   die    reinste      Lust, 


se      ere -do     ai    mo  -  rir. 
winkt    mir  die    reinste      Lust. 
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Ah!         si  -  gnor!   deh-!    ri  -  flet  - 
Ach!    Herr     Graf!    ach!     Sie    er     - 


f>V'    o 


JTJJ  n 


H-p-  a  a  H^M^-P-^^-^ 


i 


3=0 


B 


# 


^ 


* 9 


O         O 


&= 


r  nr* 


ffl 


^ 


lau  -   ben  ! 

Conte. 


Ah!  sen     lo       il      co      -       .- 

Ach!  des  Gratns  ver-zwcifluiig-s 


f  -     >  j'rJ  j   J,j  ujJ  r  j  i.J  j  J  „j  ujJ  r  j  u  ;    j  J^ 


Tu       co -sa     vai    di   -   ceti    -    do,    tu       co -sa    vai   di    -    ceti  -  do,  tu        co -sa      vai    se-   catido , 
Wo  -  zu     §oll    dies    Be  -    din    -    ken?  du   wirst  mich  so  nicht       kran-kcn  und     mir    nicht  wi  -der-  streben , 


re  che  i«      se 

voi    -    le  Tri 


no,         che  in        se    — 
be  durch    -     w'uh 


no     mi  ta  ■  a 

-       leu  mei    - 


-  guir.        A  Un    spo-so         la       mag   -   gto     -    re,    non 
e      Brust.         Ich       bin    nicht    Herr    der  Trie    -    be     die 


Paol. 


spo-sa     la      mag  -  gio  -    re     non      spo-sa    la   mag  -  gio  _    re,    se        cre-do   di  mo  -  tir. 
in     mir  weckt  die       Lie  -   be,     in         Ca -ro  -  li -nens      Ar  -    men  winkt  mir  die  reinste  Lust 


Ah!  sento    '      proprio  il 

Ach-.'  v  er  _  zwei  fi  unga -voi  -le 


co -re,      che  in      sen  mi     va  a  lari  -  gnir, 
Triebe      durch  -   wühlen    mei-ne        BriisL> 


che  in       sen. 

durchwühlen       mei 


mi       va    a     lan-guir.      \on    spo -so    la    mag. 
-  -  ne    Brust.       In       Ca  -  ro  -li  -  nens 


f         I     0 


f        .        f         CJg 


0         0 


Ma,il      di  -spiacer  di  le  -  i,  la        ci  -  vii  -  la,  lo  -   no  -  re,      di 

Sie        werden  mir  ver  _  zeihen,        Gè- brauch  und  gu-te       Sit-ten,    sind 


g\o  -  re,  se        ere 
Ar  -  men  winkt  rei 


do      di      mo  -  rir . 
ne    Gut  _  ter  -Lust . 


Non      spo  -  so 
Du      wirst  mich 


non      spo -so, 
nicht      kränken, 
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tut -ti      lo         siti  -  pò  -  re 
ihrem  Wunsch  cut  -  jf e  -  gru 


Ma, 
Ja, 


si 
Sie 


ynore  pen.  _    nate, 

müssen       ìì  _  her  -    Icg-en, 


no,     no,       no,      no,   ho,     no,     no,    ho,    no,    no,  no,  non   spo  -  so      la   mag  _  gioire. 
nein,  nein,  nein,  nein,  nein,  nein, nein, iiciii,ncin,nciu,ncin,dii  wirst  mich  so  nicht    kränken. 


no,    no,     no,     no,     no, 
nein,  nein,  nein, nein,  nein, 


no,  no,  non  spo -so       la   mag  -  yiore, 
nein, nein, du  wirst  mieli    so  nicht    kranken, 
5fc 


on  spo-so     la    mag   -  gio-re     se      ere -do    di    mo  -  Tir, 
n     C'a  -ro-li  -nens        Ar-men  fühl'  ich  nur  Gut -ter  _  Lust , 


sen-fo        proprio  il       co-re,       che  in     sen    mi     va  a   lan  -    guir, 
zweiflung-svol -le  Triebe         durch  -   wühlen    mei -ne         Brust, 


i  sen 

des  Arg 


to  il  co  re, 

wohns  FI  a  in       -        me 


«fi1'' *  j  r  r   i r  r  -     \*  t  r  r.  i  e T  *  fTrfW Jl  >J>  M+g f  l  t-^^ 

no,      non     la  sposo  no,      no,    no,         no,      l'a-ma-  bi-le  ca-det-ta  mi   sii  -mo-lu  m7af-  fretta,  non  pos-  so  più    re- 


no,     non     la 
Nein,  kei  -  ne 


sposo 
Andre, 


nein,  nein,  nein,      iK'in,  mich  reizt  nur  Caro  -  li  -  ne,  ich  kann  dem  süssen        Triebe  für    sie  nicht  wi -der 
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oh  Dio  ! 

durch  -  g-lüht 


lan  -  guir, 
mein     Herz» 


Ri 

des 


sen 
Arg- 


lo  il  co 

wohns  Fl  am 


re, 

me 


Ir-lS  J-'  ::  ì>  7^-J-V  I  r  »  f   p    f  P  p  I J?  f  >  J'  t    P  J1  I  if  F  M  J' 


durch 


F=F 


»     * 


^ 


& 


si  -ste  -re,    mi     sento  in       ce-  ne-   rir,     non    spo-so     la   mag  -yio-re,  non   spo-so      la     may  -  yio-re,  non   spo-so      la      may  _  yio-re,   se 
ste     -     hon,   ihr  weih    ich     Herz    und     Hand, mich  reizt  nur  Ca_ro    -    li   -ne,    idi  kann  dem   siis-sen       Tric_hc    für    sie    nicht  wi  -  der  -   stehen,  ihr 


=F^^ 


no   il    cor  mi       va  à     lan  -  guir,  il    cor  nel    seti  mi      va  a    lan  -yt/ir,         ah, 

glüht    mein       Herz,  durch -glüht  mein     Herz,    durch   -    gtiiht     mein         Herz»  dmch-gJüht  mein    Herz,        ver. 


3TEES 


ere  -  do      di       mo   -    rir, 
weih'  ich    Herz    und       Hand, 

7rt\ 


^m 


se 
nur 


ere 
ihr, 


ai      mo    -    rii 


^=g= 


do,       ere  -  do        ai       mo   -    ri r, 
ihr      weih'  ich      Herz     und      Hand» 


P^ 


se 
nur 


ere 
ihr, 


do,      ere  -do         di      mo  -   rir,  non 

ihr     weih      ich       Herz   und     Hand,  in 


sen  -  lo       proprio  il      co  -    re    che  in    sen    mi    va  a    lan  -  guir, 
zweiflung-9  -voi  -  le        Trìe  -  be    durch  -wühlen    mei  -  ne       Brust, 


r  r  r  r 

spo  -  so        la     mai 


^m 


j-j-j-^i- 


ah,        sen  -  lo         proprio  il    co  -   re     che  in      sen     mi    va  a     län 
ver  -  zweiflung-s  -  voi  _  le      Trie  -  he    durch  -wüh-len    mei   -    ne 


É 


spo  -  so       la     mag  -  gio  -  re      se         ere -do     di       mo  -  rir, 
Ca   -   ro    -   li  -  nens        •A.r—  mSn   w>"kt    mir    die    rein -ste     Lust, 


r  i  r  r    r   r  i  f:  r  r 


J  j  j    J 


non       spo-so  la      mag  -  gio  -  re      se         ere  -  do     di        mo 

in  Ca  -  ro    -     li  _  nens     Ar  -jnen  winkt     mir     die    rein  -  ste 

XL  XL 
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ymr, 
Brust, 


che  in       seti    mi    va  a    lan  -  yuir, 
durch   -   wühlen    mei -ne         Brusi, 


che  in      seti    mi    vàà   lati-  guir,  che  in  seti   mi       va  a  fan  -  yuir, 
durch    -    wühlen    mei  -  ne     Brust,  durchwühlen         mei -ne        Brust. 


rir,  se  credo     di     mo    -     rir, 

Lust»  winkt         mir  die    rein-ste        Lust> 

g  f-  0 


se  ere-  do     di     mo  -    rir,    se       ere -do         di     mo    -     rir. 

winkt        mir    die     rein-ste      Lust, winkt  mir  die        rein-ste       Lust. 


lascio  e    fo     par  -  tenza, 


io     per      es   —sere  Ec-cel  _  lenza, 
ei  _  ne     gnäd'-g-e     Frau    zu       werden, 


non  mi 
d  a  -  z  ii 


sen  -  fo   vo  -  lon  - 
hah    ich  kei-nc 


\ 
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la. 

Lust . 


Per-do-  na  -  le      si  -  gnor       mio! 
Ach!  Herr  Graf  ver-zc  ih'n  Sit-         g"ütiff, 


per-do-na  -  le,   per -Ho   -      na-le !       io     per       es  _  se 
ich  li  in   nielli    so      il    -  ber   -    miìthig-,        ci  -  ne      gnäd'-g-c 


re  Elicei  - 
Frati    zìi 


lenza,   nonni  sen  -'  io     vo  -  lon  -   l'i,       no,     no,     no,     no,  non  mi     sen-to,  non  mi  sen-ìo  'to-lon  -    /a. 
Werden,  da-ZH   hal>     ich    kci   -ne      Lust,    nein,   nein,  nein,  nein,  da  _  zu     hai/   ich,Ha-zn   hat)    ich  kei-ne         Luvt  . 


Tanto  o  -  no  -  re  e  ri  -  ser  -    vaio, 
Solchen  Glücks  ist   die  nur       würdig", 


a   chi.haun   mer-lo    sin-go   -     la- re, 
die      mit  Ih  -   neu  e   -   hen    -   bür-tig" 


a    chi  in 

mei  _  nei- 


-co -lo sa      sla-re,         e 


cir-co-lo sa      sla-re,         con  su/'—  sie   goegra    -'  vi  -  là,  con      suf-sie  -  goe yra 

Mängel  und Gè -brechen  bin    ich      mir    zu    gut be_wusst,     bin       ich    mir      zu  gut         be-wusst. 


274 


Io  me     -      ischi  -    na        vo  al- la         buona,     io    .       cu 

Nur  In       -      kaiiuf      ini        Biir  - get  _krci-sc,    kenn'       ich 


mi    -    no  al  -   la       car  -    lo-  na,  con  pie- 
nicht         der         Da  -  miii       Wei-se,  ich    liin 


ì 


m 


tEé 


£ 


{F* 


=É 


è 


wm 


'gufa, 


r- 


tu-ra,   non  ho     li 


niente,  niente,  niente,  mente,  niente .       Fa-rei 


ci    -   na     di    fi  -    'gura,    io      non    ho    di        in -mi  -  vi -fa,   non  ho     ìin-gue,  non  so         niente,  niente,  niente,  niente, 
klein    und     un  -  an  -  schul  ich,  mein  Ve  ist  and  ist    ganz  gv  -  wohnlich, und  von  Sprachen  weissich        keine,   kei_iie,   kei-nc,   kei-ne 

feg     . i ■     K i », , 1 —  -mm     ■ b 1 fi- 


ten te  .       Fa -rei 
kei  -  ne.      Ich    als 


tor-to       ve  -  ra    -    mente,    al   -     la      vo  -  sfra     no  -bit    -•  fa,        fa -rei     tor  -  fo       ve-ra  -  mente,     al    -     la       vo  -  stra    no  -  bit    - 
Grä-finn  dien  -te         andern,  wahr  -lieh     nur      zum  Spott    und    Scherz,  ich  als       Grä-finn   dien_te      andern,   wahr  -  lieh    nur      zum  Spott  und 


*£ 


^ 


fr-t       P      H-P=P 


^m 


~+-t- p  pi  p t 


r=f? 


'■•,       * 


tt 


f 

sin 


\ 


la,       fa -rei    tor-to      ve  -  ra  -  mente,   al  -  la     vo-sfra    no  •-  bit  -  là,       un   gran  torto  oh    Di-  o         farei    al  -  la      vo  -  sfra     no-  bit 
Scherz,  ich   als   Grä-finn  dieii_te      andern,  wahrlich  nur  zum  Spott  und     Scherz, ich  als  Grä-finn   dien_te        andern, wahrlich  nur    zum    Spott   und 

-m—M am — - — — . — C3 — m~^m — e— a_     —"-"     ß—ß p^ m     m   , — pq — ^_^_  ~~ 
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yozz^i — e^~-:  \f=m 


Allegro  non  tanfo 


la,         al  -   la      ro-slra     no-bil   r    tu,        alT-        la      vo-slra  no-bil  -  fa.  Se     -       no  in     fui-ti  u-na    fi  -  gliuola  una      fi 

Scherz, 'wahrlich     nur    zum  Suo«  und      Scherz»  wahr   -.   lieh     nur  zum  Spoff  und  Scherz .  Ah       -        neu   -   los    bin      ich  und       ha  _  he.  ach 'und 


gliun    -        -      la, 
ha      -  _      he 


di buon        fondo  e  niente     pia,   e     niente     più,     no,  no 

nur  ein  wenig-  gu-(cs   Herz, ein  wenig       gii    -  (es         Herzj 


di        buon        fon -do  e        nien  -   te 
nur       ein  we  -   nig  gii     -    (es 


più  di         buon  fon-  do  e  nien   -    le  più. 

Herz,  nur       ein  we  -    nig  gii     _      tea  Herz 


Si -gnor        mi-    o!    per- do     -      nu  -  le   s'io    vi  la-svioe  fb    par     -    fen-xa, 

Ach  Herr      £j"af     verzeih' n  Sie      fl^  g"u-(ig^  ich    hin      j^nicht     so^ii  .  ber     -^miithig, 


tifi-    ich    bin      fe_ 


f  7  r 


io    per  es    ■-   sere  tic-eet    -      Ieri-  za,    non     mi  seti  -  fo      vo  -  loti  -  tri  .  Io    me  _  v<  hi  ita      e  a  -  mi-  no  al  -la 

ci  -  ne        ^  u  näd-g<  ^  l'i  .ni  zu      fajmcr4tm*j^g  da  —  »■     j^hah    iclij^kci  -  ne      Lusf.#         Nur  he  -    k  mint      im_    Biìr    _     gei 


*J  (or-  io      ve  -  ra    -     mente,    al  -  /«        vo  -  stra  no -bit  -  (a.  ìli    ■;  _  schina  wien     va -do  al -la bhorta,  io      so  -    no    pie     -     ci  _  ria     vie - 


I 


/or  -  lo      ve  -   ra 
Gr'af'inii    <li<u-f< 


mente,    al  -  la        vo-stra  no-bìl  -  ra.  Io   me  -  .schina  wien     va -do  al -la        biotta,  io      so  -    ni)    pie     -     ci  -  ria     pie 

indi  1 11, waln li<  fi    nur   zum  Spott  und  Scherz  .'  Nur  be       kannt       im       Bür    -     ger  -  kroi  -  se,  kenn'         ,  ioli         nicht  der 


I 


Da    -       ino  n       Woi 


sc,     nur 


he  -  kannt  im     Bür      -   gmr    -    krci   -  so       kenn'  ich  nicht     der    Da  -    _    men         \V<  i  _se 


274 


So 
Ah 


no  in     fat-ti una     fi  —  guttata  una     fi  -y lìtio 

neu   m    los    hin     ich  unii    ha  -  he,  ach!    ich  ha 


-     la 
he 


dì 

imi 


buon      fondo  e    niente     più,  e   niente       pi)/,        no, 
(in        we-nig-    »ii.Iis    Herr,   nur   ein      g-u     _     feg 
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Andante. 


fratto? 
schieden? 

4— r 


Tu     mi     di  -  ci    che  del      conte  mal  con-ten  -  to    sei  del 

Was?  der  Graf  ist    un     zìi  -  f  rieden2 mit   dem  Glück,  das  ihm  ho  . 


SI, 

-A 


.*»,       anello  e  un      uomo      nini  -  to  a    _  si  ratto, 


lo        co  -    nosco  e     ben        io 
ja,        ja      er         hat    so     sei         ne  Tücke»,  ^__^      wie     die      grossen     Herrn     nun 

0'  f~f~0  • , -f- m  m  0~, 


mollo  astral  -In      sie        quell 


j-i      &-ì±i  j  M  i:  i  j  *fr"'"r  i  üTife 

uomf/,  lo         co    -     nosco  e     ben      lo         so.     *J   Mann  oc  -  chiafa  al  men  gra  - 


Tücken,  - — ^    wie       die       gros-sen   Herrn  nun      sind.      Kaum  schien       er      auf  mich    zu 


Fidalma. 


t-iosa  of  -  te   -      nu  -  fa       pur  non         ha  of  -  te   -     nu  -  tu       pur  non        ha  .       *^    Ve  -    ra   -   men-te         col -la         sposa        fra/- far 

blicken,     Mar    fili        mei. ne       Bci-ze         blind,     war    für       meiste      Rei-zc        blind.      '    Nach    «lei'     Braut   g_e   -    fiìlil-los      blicken,     mag-   viel 


pey-gio     non    vi     può  ;  no    non    st        può,  no    non    si        può; 

leicht  Wohl  vornehm  sein,  wohl   vornehm     sein,  wohl  vornehm     sein. 

\~G   g — «— .— — ^    g"%    ,  -Ttß 


^£2- 


Voi    ere -de  _   te  che  i  Si  -  yno-ri  fac-  ciati  co-  me  il     pie       7>7i?  voi   cre-de-  te,  che    gli       spo-si  fac-cian  co-  me    ci-  eis 

Glaubt  ihr  denn, das    E  —  del  .leu-te    wie    die     Bauern  Hochzeit    machen?  Lic-hc,  Bräuti  -  gam  und       Braut»     sind    da     ganz   versehiedne 


^        De  -  t?  non  Si-ynore,    non  Si  -  yiioTe,  tan-te   co  -/Te,  fan  -te       cose, 


Ì=E 


Sachen , 


am  Al-tar  er-reicht  he  .  hend» 


tan-te   co -S*e ,  fan -te       cose, 
das  Gefühl  der  Lieb  ein      Ende, 


non 
und 


le 

die 


I 


hm-iio     Si-  gnor        no  non    le fimJìio    Si  -fylfo~r 

Z'd'rf  lirh.kfit  schrumpft  ein,       und   di«'     Z'ùtliehkeit  seh  rümpft  (in. 


Mio  Si   -   gno-ro,    se      vi         plance 
RWol-lcn       Sic  jetzt  mit    mir  g-ehen, 


di       ve 

mei  —  ne 


dere    l'ap-pa-  ra-fo,        i'appa  -  rato,  /itilo     quanto  e  pre  pa  -    rato,  con  gran    lustro  e  proprie  -  la,  con  gran  lustro  e  proprie  - 

Anstalt  an  -.zu   -    sehen?  al.lcs,     al_It  s,  alles,    al   -    Ics  ist   g*  -  schehen,  zu_bc  -    rci-tet  mit   viel    Pracht,  KO-be -rettet  mit    viel 


ta.    *J  Come,       rome?  co  -  sa  hai   arilo?  co-ine,     co-ine?  co  sa  hai  dei '-  to? 

Pracht.  Wie,was  sagst  du?        was    ist    pesche  hen?  «^    wie, was  sa^stdu?  a^     was  ist  geschehen? 


Tulio 
J^     Alles 


quanto         e  pre-pa  -   rato,        nel-  la        sala  del  bau  -  chetfo, 

al-le-s     :vist  sehong-esehehcn,     ^  in  dem     Saale       •vist'szti        se— hen, 


con  gran 

mit  viel 


lus    -        -       irò 

Gii      -.        -      sto  mici 


pro     -       prie 
uni  viel 

Geron. 


là. 
Praeht. 


Vanne  al      diavolo!       vanne  al     diavolo!    ?  ó      ba-tar  -   do! 

Dass  der     Has(  nf'uss,    dass  der   Basenfuss  bci'mTen-fel  wà"    -     ir. 


far  -  se      ere.  di   ch'io  sia      sor   -   da, 
g-lanbi    er     denn,  dass  ich  nielli     hö    -    re, 


gran       ta     rota  eil  de  _   se-re,    la    gran 


ho     pa     -     fisco,       no    pa  -  fisco     sor -di  -fa.    w  And  rum    su  -  bitoa    ve-   de-re,     ìa 
■ein    ich  hö-re      nein   ich     btf_re    klar  und    rein.       Lasset      uns     geschwinde    gehen,    um     die       Ta  _  fei    an.zu  _    sehen,    um  "die 


ta    -     volaeilde-    se.re ,  che  onor         grande      vi     f(t    -     ra ,       che  onor     grande,       che  onor      grande     che  onor       grande       vi      fa 
Ta    -    fei    an-  zu    -    sehen,   sie    wild     gross  und    prUchfig        sein,     si,-  wird    gross  und     prächtig-        sein,  sie  wird     gross    und   präcMig 
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ra. 

sci  II 


_^  Andiam      su-bi  -  loa   ve  -    de-re       la  gran      fa  -  vola  eil  de  _  se   _     re,       la  gran  ta-volae  il  de  - 


£é£ 


^ 


ra,        sì,  vi  fa     -        ra . 


^r  i"  i- 


tó= 


*3EEE 


— H>"!,f 


gross      und  pr'ich  -  (ig-  sein 


fegfe^ia^ 


Carolina. 


a  la  le  a  in  fas-  ti      dirm  i . 
sonst  ist       ihr    Be  -  streheii  . 


Se  li  _ be-roe  uuel      rfc— _4r,  ri*      pre-go    sol      di       dir -mi.  &     Che 

Erst    musst  du  mir     gc     _     stehen,   oh       Du  dein  Herz  ver  -  gè  -  hen  .  Nein, 


non   ho  aman-le  al  _  cu-na, 
kein   Gè- lieh -ter         störet 


H  posso  as-st  -  cu  -    rar. 

jetzt      néiuea   Heizens        Ruh' 


l)V 


dunque    la     mia     óra  -  ma, 
i  mein  Flehn  er  -    hö  -  ret. 


pò    -   te  -  le     con- Zen 
fh    glücklich    ma  -/he 


tar,  pò   -    te  -  te    con-feh  -    far,   ^    Las  -eia  _  te     mi       vi      pre-go,   si      ii      prego    si      vi        prego,       las  _  eia  -  te    mi     vi 

Du,      »  mich       glücklich  ma-che        Du.  Nun     ge-hen   Sie,   ich      hit  _  te,    zu    «reit     geht      dieser       Scherz,      nun        gv  -  hen   Sie,  ich 

0^*0  0       0     f- 0   ihn  0  ,    0  '     fl         0        hm  '       ','-  '         l*  *         L        *  '        ■ L  *~s 


fp 


fp 


2?4 


Conte. 


s.5 


las    -     eia- ff       mi   deh',  an -dar. 


Lascio     vi        mia 


hreao.   sì    ti     prego     sì       vi        prego,  las    -     eia -te     mi    deh'.andar, 

mü, ..*eit>M     dieser    Sekerz,  zu        weil  geht   di.-«.    Scherz,  zu         weit  gebt  die.. «t     Sefce«.      Ich  lassMuh  «cht,  «ein 


bei-la,  no    mia  bel -la,    no    mia     bella,  sor  -  tir     da  questa         stan%a,nof  no,    no,    no,    no,    no,     no, 

Leb..., im  in, bis  Du  Dich  mir  er -gehen,  ich      kann   von  Dir  nicht     geh.  n,n.  in,nem,ncin,iicin,nciii,ncin,iK  in. 


se  un       rayyio  di    spe  - 
bis       KDn  mir  wirst  ge  - 


sa -le  a   mia     so    -      rei  -     la,      sì,        sì,          sì,     sì,        pen-sa-tea    mia     so    -    retta.            Per      lei    non    sen  -  lo  a  -    mo   -     re,      no, 
Sic     zu    mei  -nei        Schwester,  fort,     fort,       ja,    ja,       gehn     Sic    zu     mei  -  ner    Schwester.        Ich       lieh -te       je  -  ne  nie, 


K\  p73  p 
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Tor  -  na  -    A»    deh  in   voi         sles  -    so 
0       gehn      Sir    doch     mein         B<'    -    stör, 


pen     -    M    _    ff  «    mia       so 
g-chn         Sir  zìi      mei    _    ncr 


wo,       lìbt      no,      per      lei     non      sen-to  a-mor. 
nein,    nein,  nein,  mein    Herz  schlagt  nur  fffr    Dich. 


lo 
Du 


t'a      - 
frs      - 


mo     yiii  ali' 
seist    stets 


ec    «      tesso, 
ni  ich         fester, 


mio 
ieh 


/W  -    la, 

Schwester, 


pen  _  sa  -  /<•,   si    /;»«;/    _    sale  à         mia    so  _   rella  . 
gehn    Sie     zu  meiner      Schwester, zu  meiner    Schwester. 


i    f  J   l  J  -J 


*2=? 


É 


i  4  i    r- 


»       ^ 


,v 


nr,     sf  mio     be-ne  io  t'u-mo  all'        ec   -    cesso,  se  spo  -  so  a      voi         per  le- m 


mag-  nicht   Dei      -       no   Schwerter,      nein         sie     ist     nicht  für    mich,ja  Du  fos  _  seist     stets       mich  f 


st  er,  ich 


spo  -  so  a      tot      per 
mag-      nicht    Dei    -  ne 


le       -       _      ir,-         non 
Schwe    _      ster,      nein 


man      _  co,         non 

sie       ist        nicht       für 


manco  yià  al  mio  o   -    nor. 

ick.Kli    „iiM     für        «*jUlerro  mM», 


t  t    r    r 
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ELISA. 


ffirrr  i  r'f  r  t  irr  - 


(g  Cg/v 


f^7 


Ao     in         degno     fra -di-   (ore! 
Ha!    ver  -  wcjj-ncr  Eh  —  ren-r'à'uher! 


rr  r  p  i  r r^ 


i-    «  ^ 


.ìò        a  -  ni  -  ma     mal    na-to 
Ha!       frechste  al  -  ler   Weiber! 


lic 


gg  |  i^g4^  r  i  r    i  r-  j  j.  g.  |  r?  f  e  ?-p-  g  I  r  f  E  p  e  -S-g  l  r  e  P-rg 


y       f, 


/'   :    r.   ir    r    '* 

lo    che  mi    st       tiene  a 


Iti  _  sta  dis  -  gra  -  ziata  mai       gite  -  slo    non     sa  -  ra,     per  onesto   fra-di  -  men  -  io    che  mi    si       tiene  a      fa -re,   io    io- gito  sns  -  su  - 

kkein     Gefühl        für   S  eh  alide        und       keins    fili-   Eh    -  re     hat,    ha!  dic-se  Lie  -k''   -  lei  _  en,   sie  werden   Eueh  srf  -  reu-en,  lim  Ra -ehe  will    ieh 


ra  -re    la     ca-sae  la   cit  -  fa,      io     voglio  sns  -su  -   ra-re,  sus-su-ra  -re,  sus-su   -   ra-re,  io     voglio  sus-su-  rare  la        ca-sae 

schrei_en   für  die  _  se  Mis-se  -  thal»    um    Raehe  will  ieh  schrei-    en     für  die. se  Mis_se  _  fhal,         um    Raehe  will    ieh  schreien       für      die-sr 

M « 0 « 0 m 0- 


\ 


la  ci  f-  fa,       io  voglio  sussit  -    rare,  stts- su -ra-re,  sns-su  -    ra-re,  io    voglio   sus-su  -    rare         la 
Misse.that,  um  Raehe  will  ieh   schreien      für  die_se  .Mis_se  -  fhat,       uni  Raehe  will   [eh    schreien       für 

L  _   ,  . a  l    •   •   .  i+  i    *  *  *  *  *  .  i  ì  •  l  i    *&-?■ j&— 


casa  e   la  cit    -     fa. 
diese   Misse    -      fhat. 


2M 


sfi 


É 


Car. 


££ 


m        I   m. 


m 


i^=m 


Sen    -    fi  -  fé! 
So  ho  »re! 

Elisa. 


ma 
nini 


80 


fi  _  te  ! 
höre .' 


Conte 


.V»,    /r«    schef  tal     nò,  no, 

Nein,    du       Falsche!  nrin,  nein, 


ro  Ma 

ieh  will 


S/rìl    -    la- te      non    mi        curo'. 
Meinì  -  wcffcii  sehreinSie       iiiini» 


strilla  -  te       non      mi      cuoro! 
mcin'f  wegen  schreiuSie    immer! 


masen-ti-te!    ma    sen  -    lite 
nini    so    ho -re!     nun     so        höre! 


non 
schon 


detta'. 
Rache! 


per  i/neslo  ira-di  -  men-to  che  mi    si    tiene  a        fa  -    re,   io     voglio  sus-su  -   ra  -  re,    io    voglio     stis-su. 
Ha!  die-sc  Lie-be  _  lei-en,  sic  sol  _len  Euch  gè  .  reu  _  cn,  am  Rache  will  ich     schreien,  um  Rache   will   ich 


2,4 


närrisch  in 


rei     -      la  ! 
der  Thal.' 


ma  as       _ 
nun 


cot       -  fa  -le  ! 

so  warlf! 


ma 

nun 


sen 
so 


ü^^f-^  fMr  ?  f  g g  g  gjf-f 


g  e  g  g — g  g  i  r  g 


$ 


ra  -  rv      /«     casa  e   la    eil-  là!      tradì-  farei    tradì-  loref 
schreien,  für  dìc-se   .Mis_se  _  (hat  !     Ehrcn-räulier  .'Ehren  _  rà'uber! 


«i«;/  -  ca  -  lo  _  re!   man-ca  -  lo  -  re  ! 
Nieder- trag-f  ig-stc   dei-     Weiber! 


m 


1  I  j  i  J'  Ji 


r  p  p  g-g— ^^p 


r  r     r.    r  sag 

.     .'  ,,,.,.  ,.'"«.  «•«!*  /,, 


nà'r-  lisch         in 


r<?/    -       /a .' 

dei  That! 


ma  strillate     ma      slrit-la-  le  ! 

meinetweg-en  sehrein  Sie       immer  ! 


non  mi  cu-ro,   non    mt 
meinet  -Wf»en  sehrein  Sic 


li- te! 
warte! 


ma 
nun 


feTff  6  g  P   6  gjj  B 


se/i     -        ///<°  //i   w^  wo«  cV,  n«n  cV         ri*/    -     là,  non     c'è  rei    _     la! 

so  höre!     sie  ist  närrisch  in  der        That,  ja  in  der  That 


*?g  g  g  g  g  ir  g  g  g  g  g  gir  ?g  g  p  g  g  ir 


tra-di-to^re!  tradì  -  tare! 
Ehren  -rauher!  Eh  rei) -rauh  er! 


io    voglio  sus-su-  ra -re   la    casa  e  la  cil-la,       la    casa  e  la  cil-la! 
um     Rache  will  ich   schreien  für  diese    Misse  _  that,     für  die-sc  .Misse- that  ! 


È 


fMJt  jht^j     r    ij  r     J    r    1  r    1  =g 


2^nzfc 


f h 


curo! 
immer! 


»ia  strillale,  ma  sfril-  late  in  lei 


no, 
ist 


no,    non 
närrisch 


rei  -    A*,    non      c'è         rei   -     /« .' 
der        That,  ja         in  der         Tfiatl 


2?4 


(he       co-  sa?         che         cosa  e      attesto  strepito': 

Was      soll   itemi,*    was      soll  «leim  cfi<_  sci-      L'inni  liscili'.' 


che? 


cosa  e      attesto        chiasso?     e    Di         fede  il     manca  -    to  -    re,   con        es-sa     fa    all'a-  more,  di        fede  il    man-ca   -     lo  -  re 

zanket    wii     ich  hü_re?  Da  dieser       Eh-ren  _   rallini, mach!    sich  an      al_le     Weiber*    macht   sieh   an       al  -li  Wci-hei,  auch 


\ 


essa       fa  alfa  -     more 
illese  will    or  fiiin,^ — ^ 


£ÉÉÈM 


ed  i-o'.  ah!  con     es -sa    fa    all' a  -     more,    fa  all'  amo -re,  fa    all' a  -     mo-re,      ed 

ime!  ich!  ach!  Er      li«  .bel    al  -  le         Weilier,  al  -  le  W<  i_her,  al   -    le  Wri.ber,   auch 


i 


^■■r ^ '    I 

io    la    coste  i      ulta 


o    la    costei      atta,    ed        iota     costei       qua,       con  essa    fa  alfa  -  more,  fa  all'amo-  re,  fa  all' a  -  more,  ed  io    là     costei  qua, 

iese    vili   et       freiu,  auch     diese  will  er       feriti,        er   liehet    al  -  le      Weih«  r,   al  -le  Weiher,   al  -  le       Weiher  auch  ili«  so  will     er  frein, 


ed 
auch 


2?4 


fin.       .    .     .      .  " 

-.f  r  r  ri  rdj,  >•  r  i't  r  r  r  iv  r  r-rrn^T"^1  J  i+f  >  r  r  i-f^p  r  tftJ  J  J   J  l 


io    l(i       costei     (//ni. 
diese    will  < t     frei«. 


Ah!     ah!    che    manca    -  mento,  non     credo  uvei  che         sento,    ah!     ah!  che  man-ca  -  men-to  non      credo   quel    che 
Ist's    möglich  was  ich      .  höre,  hei'in      Element,  das  wäre!  ist's    möglich,  was  ieh        hö  -  re, hciìn     E  -  Ic-mcnt ,das 


A-J  jfffii  J..K  r-  r  \\>    rt\r     r      |     §     i^/iVf  É  É  J  t  j 


iE 


W? 


-tr 

sento  Deh     fa-  te     la  ache  -     la  -  re  che  il    ve 

wäre!  Sie    will  mich  et  -was      zei  -  hen,das     kei 


ro  et  -    la  non 

neu  An    -     schein 


sa.     Io     voglio  e -sa-mi  -    na- re    io      voglio  e-sa-mi  . 
hat.    Ich  will  Ge -hör   ver  -  lei -heu, ich   will  Ge  -  hör  ver 


Sg  r?  ?—\r  r  r  r  ip  p     1^ — r  "  ^ — l 


aCONTE 


l  j  g  g  r  fl  a  i/»r  p   r  J  j  uAr  >  j  ;7,i  p   f,  P  |  j. /  j. i  r  r  r  :  ]^ 


nare,    il  fat  -  /o        com«0         ta,    //    "fai  -  lo       come       va.        Lascia -mola  stril  -la  -  re,  lascia -mola    sfril  -  la -re,  non  me  ne  importa 
lcihen,wer  Recht  und  Unrecht  hat,  wer  Recht  und  Unrecht  hat;      So  lasst  sie  immer   schreien,    solasst   sie  immer      schreien,  am   En-de  wird  sic's 
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i 


Klisa 


Sic  will  michcf-was    zeihen,  das    kci.nen   Anselniiili.il, 


non    cV    ret    - 
neu   An-schcin 


ÜE 


ÉÈS 


r  r  r  r 


äS 


rare 


m& 


^5=ft 


fc=fc=g 


IT 


>  i  F  r     i  |  Ki  '  r     i  it  i 

fo     roylio  sus- su  -    rare  la      ca-  sa  e  la     eil  -  la,  ehe  ne 

loh     werde     Ze-ter    selircicu,  durch  sHaiis  und  diirchdicStadl,        duroh's    Haus 
FlD. 


ra  in-fe-  dft 
ii  ml  du  ioli  -dio 


i  m  / 


^s 


Efe 


^^^^^^ 


^  Ei 


^ 


fc 


io      voglio  esa-  mi  -  nave,  il      f"- 1°  l'o  -  me     va,  io    voglio  e  _  .sa     -      -      mi   - 

Ioli    will    Gc_liür  ver_  leihen,  wfr  Rechi  und  Un-roolif  fiat  ,ich  will  Gè  -   hör  vor    - 


S 


im 


S\w  *    - 


?$m 


r  P  Mf  r  rp 


^ 


f    a   si 


=ß±= 


yj'à,    «6i;j  im<»  hp  impor  -  W      #'«. 
satt,    am    En_do  wird  sio's  sai!. 


/Jas-  eia  -mola    slril  -  lare,  non    me     ne  imporla    già,  non  me  ne  im-  por   - 

So     lassi  sie  im-mor  sohroion,  am     En  -  do  wird  sio's   satt,  so  lasst  sie        im 


la 


7=?Z 


=?= 


fa,     in  me      non    c'è    rei   -  la,    deh    fa-  te     la  acche  -  /«  -  re,  deh    fa  -  te     la  acche  _  /«"L  re    che  il   re-  ro  e/-  la       non    sa,      che  il 

hat,    das        kei   -  neu   A  usi-In  in    hat,    sio  will  mioh  ol  -was     zoi -hon,  sio  will  mich  ot -was      zei-hen,  das     koi  -  non    Anschein      hai,      das 


I 


^ 


È 


k 


"j      p 


r  r  r  r 


r^-F-f'  g  s  i  r,"1^ 


£=s= 


3^3E 


È 


ars 


i 


=fc 


1 


fa,    eh  nera  in  -  fé  -  del  _   /òr,       /» voglio    sus- su   _  ra^-re,   io     vo-gìio su\  -  mi  -  r'a  -  re      fa         ca  —  sa  e    la       cif  -  /«,     /« 

Stadi,  duroh'sHaus  und  durch  dio  Sladt,  ioh    wordo      Ze_tor       sohroion,  ich  wor-do     Ze-tcr    schreien  dureh's  Haus  und   durch  die   Stadi,  duroh's 


y'- ''  rnr  r   r  r  ir/  r?  f  h  J/P  *  E  f  p  ;^f  E    ?;    I   »Nj'-f 

n«-  re  fi    faf-  fo       co- me       va,      io     voglio  esa-mi  -    na  -  re,    io     voglio  e-sa-mi  -    nare       il        faf  -  /o       co  -  wie       tv/  .     il 


te 


leihen  wer  Recht  und  Un  «recht   hat,    ioh  will  Ge_hör   vor  -  lei  -  hon,  ioh,  will  Go-hör   vor  -   leihen,  wer    Reoht    und     Un  -  reeht  hat,   wer 


^^ 


F^FN 


P 


gta,    non       me    ne  im- por-fa       già, 
scintili  am         En  _  do  wird  sio's    satt,     '•>CI 


\ 
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m 


^m 


£ 


_# g» 


'  '   *  *  *  PI  iv  '  j  v  6-6 


m^ 


0     m 


ve    -   ro  rl    -      /«  wo«  sa,  deh  fa-  /e    la  acche  -  la-re,  deh  fa -/e   la  acchetare,  cheti    ve  -  ro  el-la    non    sa,  cheti      vero  ella        non 

kci    _   neu  An  -schein         hat»  sic  will  mieli  et -was      zeihcn,sic  will  michetwas     zeihen,  was.    kci  -  non  Anschein  hai,  was        kl  inen  An  -  schein 


r  *  *    i   \  im 

.lare,  che  il   ve-  ro  el-la   not 


hf  i  r  r  r   r. 


»3 


^ 


■  ■ 


1 


i^É 


■       ■ 


•X^f  g  c\rt  f m  g  g  gUff  1  r  r 

rare,  io   voalio  sus-su  -  rare,    la       ca  -  sa  e   la    eil  -  fa      la        ca-sa  e  le 


:t=t 


ca  -  sa  e  là  ci/     -       In,  io   to-glio  sus-su  -    rare,  io   voglio  sus-su  -  'rare,    la       ca  -  sa  e   la    cit  -  ta      la        ca-sa  e  la        ci/   - 

Hans      unii  durch        die  Stadt, ich  werde    Zc-tcr    schreien,  ich  Merde   Zc-ter  schreien,  dnreh's  Haiisnnd  duichdicStadt,durch'sHausiwddiiich  die 


ìNPl 


W — m 


e  p  1 M  \  i  Wm  1 J  F  f   f  ;  ;  jn  v  i  r  r  r    r 

tei  che     senio,  non  credo  quel  che    senio     il       fa/-/o       co -me    va,     il         fallo    co    -    me 


r    i  tv 

Mi*  ttf,  > 


^«Z  -    to 
Recht    und 


co    -     Mie 
Un    -    rechi 


jfcvr    r     i.J      r     IT/ 


va,  non  credo  quel  che     senio,  non  credo  quel  che    senio     il       fa/-io      co -me    va,     ti         fallo    co   -    me 
hat,ichwill  Ge-h'or  ver-    leihen, ich  will  Gehör  ver  _  leihen, wer  Recht  und  Unrecht  hat,  wer   Recht  und  Un  -  recht 


ES 


¥ 


m 


me        ne  im  -  por    -      /a  già, 

En    -  de  wird       sie's  satt, 


non      me  ne  impor-fa 
ni  En-dewiid    sic'.' 


sa,     no,   no,         non 
hat,    nein, nein,       was 


sa,    no,    no,     non       sa 
keinen     Anschein      hat 


é^rt  r  r     r      i  r  r  r^s* 


/à,       *      /a  e//       -         fa,    se      la       ci/  -    /a . 

Stadt,    ja,    ja,        dnreh's  Haus    und   durch  die    »Stadt, 


l"'"t    [r      i 


f  i  r  r  ^m 


va,     si      co     -       me 
hat,     ja,   ja,  wer 


va,    st       co  -  me        va , 
Recht  und  Uu-recht    hat, 


t*i,  m     r     i[  r.  J  r  u*- 

^  y*a,  ne  impor    -    /a  yia,  ne  tmpor-  la       qui. 


imp 

satt,  da    wird  sie's 


satt,  da  wird    sie's      satt. 


! 
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^  Andante 


Si -leu       -         sto!       si  —  leu       —        zio!      che     vieti  mio       fra        -  trito.     Xon   s'hìi    per  pru  -  dm -za    (tu 

Seid    stil       -  le.'        siiti     etil        -  Ir!     mi  in     Bill      -  «III  soli  sprechi  u  .  Ihr    w  iir-dct     ulti  Eli  -ile      dir 


j  j  j  j  i  /7~g  m  m11  i  j  /T^r^-ff^Vrg  ^^  ;  j  i  g  r  m.  1 


fa -re  un  bor  -    delio,     l'af-  far  de   -  ti     -     calo      e    trop-po    da         se,    l'af-far   de -li   _    ca    -    to  e  troppo     da       se      l'af- far  de  -  li 
Hà'lsr      Elicli      hreehen,  das    Bing*  wird   gv  -  schwinde  in  Ord-niiiiff  jel  ri  siin,das  DÌBg"WÌrd  geschwinde  in   Ordnung  jet zt  sein, das   Ding-wird  gc 


è 


È 


l 


-ì-4— 4— ^ 


fPT 


a — *^ — +- 

0      0     =g= 


^^^J  y  =±==JJ^-+-^£b 


m 


v  •  m 


ca    -    lo  "e    troppo  da      se' 
schwinde  in  Ordnung  jetzt  sein 


Sen  -  fi     -    fé    mi     par  -  ve 
.Mir  scheint   es,    ich     hü   -    re, 


un    strepito  un 
die     Leute    hier 


chiasso  un  strepito  un  chias-so, 
sprechen, die  Lente  hier    spreche 


w 


che     fa  -  Ir?    yri-da  -  te? 
was    gilt       es,      sie    spas-sen, 


o    ve  —  ro  e  per 
so    ü  -  her  die 
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spas  m  so,    0     ve-roe  per        spasso, 
Man  -  soli,         il  -  her     die  Maascn, 


che      co  — sa  e  acca    -du -la? 
Waa      ist     fi  (im     <m     _     srhch«  'li'' 


oan*  UH     una    sta       mu-lo? 
Wie  sfumili  sic    da         stc-hen' 


oi/n*  un        qui    sfa 
wie  s( limili   sic     da 


é  j  y  rrfTr'^/  j^-jl^  J"  i  j-f-p— ^  g  i  J'~g  f— /  »^TU 


! 


muto'.         di      dir-mi    fi         piaccia'     che      dia-vo-  io         c'è       di     dir-  mi      ti        piaccia,  che      dia-to  —lo      c'è.9 
sfelien!    wird   bald  jemand       sprechen,   was      Teii-fol   isf       das?  wird  £hald    jemand        sprechen,!«  as     Ten- fei      ist     das? 


É 


PäOL. 


g       7    g      g 


32: 


|    I     ?        F=g^=g=£: 


^ 


Mir   scheint 


ra  JWJfl        sposa        dal      ca-poal-le      piante, 

die     -      ses    Schweifen    Verdmss    an  -   zu  -    zeigen, 


mi     seni    - 

man    mnss 


bra        tre  -  mante,     o!  po-ve  -  ro        me!  mi      seni  -  óra      tre 

doch       er  -  forschen,  das  wie  und  wo  -    her?  man    mnss    doch      er   _    forschen,    das    wie,       und     wo  -  her? 


fc-l'r  g*   H1     *r  gir    g 

'r^-   mante,  o!    po    -     ve-  ro      me! 
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^XAR.eELIS. 


PAOL. 


Che   tris      -  to si  -  letizio! 

Nun   schwel     -      ffen sie     al-1«, 


co- si  non va      be^ne, 

ich    imi  ss  mi       -        ter- brechen. 


par-ta-re,  par-  la  -   re     con  ■ 
nun    wollen,  mm    wol  _  Im    wir 


Che   tris     -  to si  -  letizio! 


*.  .r-J0'1     ber       -  str vor     Galle' 

ìCONTEc-GER. 


sos-pe       _  to mi       viene, 

mir   seheint  dir'  -        ars   Schweig-en 


Che    tris     - 
Ich    her       - 


to. 

sf  e  . 


_si  -  letizio! 
.vor     Ga.lle.' 


co-  si 
mir  scheint 


non. 
dir 


.  va     be  -  ne, 
ses    Schweigen 


par-la-re,  par-  la  _  re      coti 
V<  r_diuss,    Ver-druss  an  -  zu 


par-  la  _  re      con 
Vrr-druss   an   -   zu   . 


¥ 


:^m 


aA 


r   vi 


7  8    F    ^ 


èfe 


fe 


^   ^n 


nV  _  «e  par-  /a  -      ri"       si       </^;  cA^-       /ri  -  *A>    .vi   -    letizio! 

sprechen,  wir       schweifen   ni  chi   mehr;      nun       schweigen  sie      al  _  le. 


*y*t\r"tff^ 


^s 


par  -  la  -    re  con     viene 
ich  will's    un     (er    hrechen, 


vie  -    ne  par-  la   -      re       si        de, 
zei  -  gen, wo  -von     kommt   es       her? 


i-JjLt*\l.     J      JlJfjr 


che     tri  -    sto    si  -    lenz  io! 
mir  scheint  die— set   .Sehweig-en 


sos  -  pe  -    to      mi 
Ver-druss     an- zu 


viene,      par  -  la  -     re        si       de, 
zeigen,     wo  -von    kommt    es        her? 


y-r-T^lJ'jyjT^-i-j-^ 


1  7    J, 


#t^# 


i  ß  ; 


... 


^ 


* 


^^E 


P^ 


CÉ«      /r»  -  sto     si  -    lenxio! 
mir  scheint  die-ses  Schweigen 


co  -  si        non    va 
Ver-  dm  ss    an  -  zu 


Püfi 


if  ••  fo« 


jjgg 


-y*«/  ; 


S*^= 
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che       tri  -    sto     si  -    leti  -    zio,  par-  la    - 
nun     schweigen,  nun    schwei-gen    sie     al     _ 


re    con -vie  -   ne,    par- la    -      re     si      de,  che      tristo,    che      tristo      si  -  letizio,     par- 

ìe   und        re   -    den,  und     re    _     den  nichts  mehr,  nun  schweifen, nun  schweigen  sie     al-lc,        nun 


tiene,  che     tri    -    sto      si  -  leti   -   zio,  sos  -  pet  -    to,    sos-pef   -     to    mi      tiene,   che        tristo,  che     fri -sto   si  -   letizio,     sos 

zeigen,  nun    schwei-gen  sie      al     -      le     und        re    -    den,  und     re    _     den  nicht  s  im  In-,    nun    schweigen,nun  schweigen  sie       alle,        hald 

Conte. — ,—  —t—  — c=  __^  \f 


fYj;  j   >lj,     j  }\  J-  */■!  J-'/  l  $>  *  ffljggf 


se 


^ 


J  •        è      é    •  0  . » — é      *  • * — * 

che    tri    -    sto     si   -  len  -  zio,  par-la     -      re    si      de,  che       tristo,  che    tri -sto    si  -    lenzio,    par, 

nun    schwei-gen  sie       al    _      le     und     re    -     den  niehtsmehr»    nun  schweigen, nun  schweigen  sie      alle,  nun 


—0 — 9 

6e-nef 
zeigen, 


t 


*-r-*— j|  j^— j^jLj  ,    J    /l'j.      j   ;.|  J-  '  t+*f  f  ,/  J  J  1  jjnnj; 


=^E 


be -  ne 
zeigen, 


„  À  i.e.. 


gg^ 


p 


s*< 


/ri    -_  .v/o    s/    -  A°/i  -  xio,  sa\.per  -     lo     si      de,  che       tristo,  che     tristo     si   -    lenzio,   so.v  • 

il    schwei-gen   sie       al     -      le     nudare     -     den  nichts  mehr,    nun  schweigen, nun  schweigen  sie      alle,      hald 


.VI 

IUI 


^m 


eres. 

^3- 


il¥ 


^m^ 


^=z=w^ 


FP  sfate. 


rr\ 


f=^-^gf= 


P 


/ff     _      rr        .vi        de-  che      tri    _     s/O      vi    -    /<*»  _    «io     par-  la  -   're     con  -    vie   -    ne     par  — 


tare,    par- la  -re     con      viene,  par-  ia     -      re       si        «e;  cne     tri    _     sto     si    -    ten  -   zio     par-  fa  -   re     con  -   vie   -    ne     par 

iissi  il,  nini   miìs-scn    sie     sprechen,    _,imii      schweif' ich  nicht    mehr;  nun    schwei-gen    sie        al    -      le,      nun       iniìs-sen    wir       spie  _  chen,  nun 


petto,  sos-pet  -to      mi       viene,  sa  -  per    -    lo        si      de;  che    tri    -      sto   si  _  len   -    zio,    sos-  pel  -  lo      mi      vie  -     ne,    sa - 

wird  es   sich   zei-  gen,  sich     zeigen,       ^KO  -    von  es      kömmt  her,  min  schwei  _  gen  sie      al      -       le,  hald     wird    es      sich     zei    -    gen,  wo. 


lare,  par- la  -  re     con  -  viene,  par  -la      -re        si     de; 

I müssen,  min   mììs-sen     sie    sprechen,    ,-^nnn     schweig'ich    nicht  mehr; 


che      tri    -    sto       si  -  len-  zio,    par-  la    - 
nun    schwei-gen,    nun    schweigen     sie       al      _ 


re,    par. 
le,     nun 


petto,  sos  -pel  -  to     mi        viene,  sa   -per    -     to        si      de/ 

wird  es  sich    zei  _  gen,  sich    zeigen,  wo-    von  es    kömmt  her, 


che     tri   -    sto      si-  len -zio,    sos-pet  -    lo,    sos- 
timi  schwei- gen,  nun    schweigen     sie       al     -      le,     hald 


?n 


la   - re si,     de 
schweige  ich  nicht  mehr, 


sos  -  petto      mi    rie  -  ne,    si,        si,  sos  -  pef  -  to   mi     vie  -  ne     si,       si,  par  -  la  -    re       si      de,       par    - 

ich  will's  un  -ter  _hre_  ehm,  ja»       ja»  ich    will's   un -ter -brechen,  ja,      ja,         nun    schweig'ich  nicht  mehr,   nun 


per  -  lo       si        de 
von      es     kömmt  her, 


&^ 


sos  -  pet-to  mi     vie  -  ne,    si,        si 
hald   wird  es   sich  zei -gen,  ja»       ja, 


m  i  i  J1  J 


sos  -  pef  -  /o    mi     vie  -  ne     si,       st, 
hald     wird  es    sich   zei -gen,  ja,      ja, 


sa  -  per  -   lo        si      de,        sa 
wo  _  von       es    kömmt  her,     wo 


*=fc 


»SVI      > 


t       non  va     oe  -  ne     no,        no,         pur-  la    -    re       ti       de         fìa, 


9 


t* 


la  -  re        si       de, 
schweig'ich  nicht  mehr, 


fe|  J     j'l  >JwJ  1  J' 


co  _    si    non  ta    »«■  -  ne,    no,       no, 
eh   will's  un  _ter_hre-chen,  ja,       ja, 


^^ 


co  -    si       non  va     be  -  ne     no,       Ho,         pftr-fa    -    re       .~i      de         /rar 
ich    will's   un -ter_hre_  chen,ja,       ja,  nun  sehweif 'ich  nicht  mehr,     nun 


-M-TS— N-^ 


^^ 


fF=fF— \-T??^ 


? 


* w r—é — '  _^, 

j><»/ _  /o        mi        viene,       sos-  pet-to    mi     vie  _  ns,    »i         .vi,  sos  -  pet  -  lo   mi     vie-  ne     si,       si, 

wird    es       sich     zeigen,     hald   wird  es  sich  zei  ..  g-cn,  ja,       ja,        bald    wird    es  sich  zci_gen,ja,      ja, 


■fa  -  per'  -   lo        si       de,         sa 
wo  -  von       es    kömmt  her,      wo 


f 


la     -      re      si      de,      par     -       la    -     re      si      de . 
schweig' ich  nicht  mehr,  nun  schweig' ich    nicht  mehr 


i  r  ?n  g  if  ?r  ür  i  g^grr'*  ?  r 


p^ 


F 


^<*r    -     /o       si      de,       sa 
von         es    kömmt  her,  wo 


per   -     lo        si     de. 
von         es   kömmt  her 


la     -      re      si      de,       par     -       la  _  -      re       si      W/e. 
.schweif  ich  nicht  mehr,  nun       schweig'  ich    nicht  mehr 


per 
von 


lo      si      de,       sa 
es   kömmt  her,    wo 


per   -     lo        si       de 
von         es  kömmt  her 


All? 


ai 
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Geron 


Carol, 


**  Or  su,     sa -per  con  -  viene         che  fu 

Nun  sag'was  ist  ge-schehcn,     du  musst 


che  co  -  sa      stato? 
es   mir  ge-  stehen  !  A||° 


//     faf-fo  sol  pre  ■ 
Die    Unruh' die  Sie 


tiene  d'a-ve-  re     mal      in  -   te  -  so,    e    </ui   fuoco  hai   lei       preso,  eil    con -te  il   mo  -  ti  -  io,    eil    con-  le,  eil     con  -  te,  e  il  con  -  le  il  tuo  -  fi  . 
sehen,  körnt  b  los  durch  Mi  ssver-  stehen,  die  hat  nicht  recht  ge  -  se_hen,der  Graf  nicht  recht  ge_h  ort,  der  Graf  nicht,derGraf  nicht, derGraf  nicht  recht  ge 


^ 


m=£ 


§B  r  s_c_-t-J 


£U-h£ 


m 


Éné 


fe    i    f 


è 


É 


~s~J~p  $£ 


i=Sm 


ZM 


È 


36 


£ 


^¥^# 


Elis. 


^ 


g  e  i  r  p  ff  ; 


B  J  M    M  ^ 


B  g  1 1 PT^^ 


^ 


^^ 


f 


s 


ro,     riV       conte  il    mo-ti-vo^i  Ciò    non  V      fé  _  ro        niente,  il     fatto)?     dif -  fé  -  ren  -  te,  par-  la  -  le    con  mia   %i  a,  che  anch'io  poi  par-  le. 
hört,  der   Graf  nicht  recht  gehört  .  Nun   legt  sie  sieh  auf's     lügen,  ich  lass'  mich  nicht  be  _  trilg-en,  ich  seh  s  an    ih- ren  Zilien, ob  ich   gleich  nichts  ge 


ro,       par  -la -te,      par-  la- le,      par-  la-  te        con      mia       %ia,       che  an     ch'io  poi     par  -le-    _    ro . 
hört,       ob     ich   gleich, ob        ich  gleich, ob      ich  gleich  nichts  ge  -    hört,  ob  ich  gleich  nichts  ge  _  hört 


Sap  -  pia  -  te    fra  -  lei 
Ich     die- ne    hier    zum 
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mi-o,    che  qui    eie    sta  un  imbroglio,  ma  ades  -  so  dir  non    voglio  che  bene  ancor  non   so,       che    be-ne,che     bene,  che  bene  an -cor  non       so,      che 
Zeugen, rfYumwill  ich  nichts  verschweigt;!!  uiidgYad  heraus  gè  -  stehen, so   wc_nig  ich  auch  weiss,  so    wenig,  so       wenig, so  wc-  nig    ich    auch     weiss,  so 


bene  ancor  non       so.       Io     non    cu  _    pisco  af-falo,af —  fato 
wenig     ich    auch  weiss.  Noch  kann  ich  wirklich  nichts  ver  stehen, 


Sap    -     pia-te   con    sua  pace,        la 

So  hö_reii  Sie  mein  Bester,      die 


spo  -    sa        non    mi      pia- ce,    non    mi        piace,  non     mi     pia  -  ce,        la  sua    mi-    nor     so      -        rei-  la,         mi      sem  -  bra       la       più 

Braut    mag    ieh     nicht    nehmen,  ich  nicht      nehmen,  ich    nicht    neh-men  .   Doch         zu     der      jün-gern  Schwester        könnt'   ich    mich    wohl       he 


bella,      la     più  bei-la,   la    piti   bel    la,  la     più    bei-la,    la      più       bei-la.      Ma       poi   ma      poi    con       co-mo-do,     ma       poi    ma      poi      con 
</u<  uh  il, wohl   bequemen, wohl    hc_quemen,wohl   hc.qucmen    wohl     he    -    qiienicn  .  Doch      das  wird  wohl   zu  ma-chen  sein,  doch     das    wird  wohl     zu 
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Paol, 


101 


«KRÖN. 


IH  a      che  miste     -        roe 

Schon     wie     -         der  an     _       ixe 


co-mo  _   <fo,    il        lui  -  lo     vi    di  -     ro,      il 
machen    sein,  wir      sprechen   uns    al    -    lein,     wir 


////_  lo      vi     <ii    -     ro.  Kh  an-dti    - 

sprechen    knns    al    _     lein.  \\\y       AI     _ 

^z^  :£       3k         &    *. 


te  tut     -      ti  al     dia-  vo-lo!  un 

le   packt  zum      Hen-ker  Euch .'  solch' 


i 


que    -     sto  ? 
Sfrci   _    che, 


chi  in-ten  -    dere         lo      può?        chi?  chi? 

was      mag:    das  mm  wohl     sein?         was?  was? 


^^ 


"g^rft 


ETT  ■ 


^ 


rL 


P      P      P      P  '     P £ 


kau 


beta 
derwel 


rc  «      questo, 
sehe      Streiche, 


I 


»»        Äa/  -  beta  -    reKe   que -sto. 
solch'       kaucler  _wel  _sche      Streiche 


im,  ba,   ba,  baf  ba,  ba, 
ha,    ha,    ha,    ha,   ha,    ha, 


Pitiftesfo.  Paol. 


3EEÌÉEE£ 


Ma    che      mis-  le-  roe 
Schon  wie -der      an -die 


J=^ 


T-g  ;  p  ;  p  p  j^s 


jpg  p  p-~p  p  m       r~Tr  j  j  j  ig 

.».  ,  ».  .9.  .««  ■■■  .9.  .«.  x        >«  ^  * 


=F=F* 


^ 


ha, 


ci,  ci,  ci,  ci,  ci,  ci,     ci, 

ha, ha,  ha,  ba,  ha,  ha,     ba, 


ch'io,  eh  io, ch'io,  ch'io,  ch'io, ch'io,  ch'io, 
ha,    ba,      ba,     ba,      ha,      ba,       ha, 

*  #: 


un  balbe  -    lare  e       questo,  ch'in 

boi  eh'  kauder -welsche     Streiche,        k  sind 
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questo       ch'in  -     tende-  re    lo  può, 

Streiche,     was       mag-  das  nun  wohl    sein, 


chi  ch'in  -    ten-de-re   lo       può,        chi,  chi,        chi        lo    può? 

was,  was      mag- das  nun  wohl  sein,      was,  was        mag-     das  sein? 


tende-re    lo        puh,  ch'in        fende- re    lo       può,  ch'in  _    tende- re    lo,    può,      chi,  chi,        chi        lo    può. 
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Carol 

_(2-s »     .    * 


103 


mezza  voce. 
Le  or-  rechte  non  stan-  cale, 

Sonst  geht   das  Ge-hor  ver  -  loren, 

Elis 


af       —        fanno    non  vi      date, 
bald  sollen    Sie    er   -  fahren, 


af      -         fanno   non   vi       date, 
bald  sollen     Sie   er  _    fahren. 


ie%%a  voce, 

fje         o-  recchie  non  stan-cate, 

Sonst     grht    das  Gehör     ver  _   loren, 


af      -         fanno  non  vi        date, 
bald  sollen    Sie   er    -   fahren, 


no, 

Ja> 


FlDAL 


É 


nezta  voce. 
Le  o  crecchie  non  stan-cate, 

Sonst   g-eht    das  Ge_hör  ver-  loren, 

Paol. 


af      _  fanno    non  vi      date, 

bald  sollen    Sie    er.  -  fahren, 


af      -         fanno    non  vi      date, 
bald  sollen    Sie    er   -    fahren, 


r  r  r  r  \r  r- 


0 m m    f 


m 


^ 


s^ 


i — 

testa , 
Ohren, 
JGERON, 


che  con-fusione  e    questa, 

.«(■breit  mir  nicht  indie        Ohren, 


che  con  -fu-  sione  e   questa, 

schreit  mir  nicht  in  die        Ohren, 


no, 
Ja> 


É 


^ 


¥^& 


TT 

la 


J  J    j   J  IJ  J 


yliafe, 
schoren, 


festa    mi    fen-dete, 
bin    ich  nicht g-esehoren, 


st, 

ja> 


ÉÉH 


Conte. 


me%%a  voce. 


,J  ,      J   I  J    J    J    J      1  J    J     - 


£ 


3^m 


V 


Le         o  —  recchie  non  stan  -  cate, 
Sonst    geht  das  Gehör  ver  -    loren, 


af  -      -    fanno    non  vi       date, 
bald  sollen  Sie  er    -    fahren, 
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o    -  vecchie   non  s/an    -    caie  af  -     fanno       non     li  da      -         te,     da        me,      da      me    sa  -  pre     -       te,  gval 


per 
GER.    mir 


im -brogliar  la  testa  che        con- fu  -  sione  e      otte     -        sta,    ca   -   pi  -    te      se    pò  -    te     >       te   attal 

brnmmembci.de  Ohren,      wir        bin    ich    nicht  gè  -  scho     -       ren,  sie       wis  -  sen  nicht  die     Tho    -      rcn   was 


la 
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Ihr  sollt   cr-fah  -  rrn,was    an   der    Sa- che     sei 


fr  r  \tt* 


r  r  ri» 


=F=^ 


*r  r  rirrr^ 


J       Jl    J         T 


*, 


wo»   t«  stan-iate, 
verstopt  die    Ohren, 


non  mHnbro-gliate, 
wir   sind  verschworen, 


da     me    sa -pre  -  le,qual  sia   la     ve  _  ri  -   /«  , 
Ihr  sollt    er-  fah-ren  was    an    der    Sa  _  ehr      sri. 


Ti^m 


m 


t  r  r  i  r  r  r  iw^f 


sei, 


oime,     /</     testa, 
ich  hin  ver-worren, 


*o    «o«  ca-ptsco, 
zur  Qual  gr  _  boren, 


io     no//   ca-pis-  co  guai  sia  la     ve  _  ri  _  /a. 
zur  Qual   gc  _ho  -  ren,dass   ich   un -glück  lieh    tei. 


Ai  j  j  j  i  j 


Sf 


=F=y 


j^fei 


J  J  J  U 


3=3= 


N  N    i 


*    * 


<///«,  oa,  o«,  6«,     6o, 
schrei, ha,  ba,  ha,      ha, 


CI,    CI,    et,       CI, 

ha,  ha,  ba,     ba, 


ch'iOfCh  ìotcHio,  ch'io, 
ba,    ba,    ba,       ba, 


eli  an   -    da- te    via    di     qua,     bara,ba,ba, 
seid  still'  mit  dem  Geschrei,    ha,  ba,  ha, ha, 


4jH  j   t   -    ~|  *J  r  J  Fggy  ■     I*  J  f~3lcp7~^~     1  im    f   Jl  P    f  p  I J  ;==»M 


ta, 


non  vi  stari-  cale, 
verstopft  die  Obren, 

■^*    fi 


non  m'inbro-glia/e, 
wir  sind  verschworen, 


da    me     sa  -  pr^  -  te,  (piai  sia    la     ve  -  ri  -    fa  . 
Ihi   sollt  er_  fah  -  ren,was     an    der    Sa  -  che     sei. 
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Car.Elis.pFid. 


f  Ma   ria   fa  -    ce  fr, 

P.\OL.  Mit  Eh-  reo      Ohren 


iw<-    .ym  -  prete, 
sollt     Ihr    or  -    fahren, 


da     me     sa  -  pre  -  te,  qual    sta    la     te  -  M  _    ta, 
von    mir     er   _    fah- ren, was      an    der    Sa-ehe       sei, 


£i,    si,    ca  -    piff, 
GKR.    loh   bin    vor  _    loron, 


ma     se     pò  -    te  te, 
zur   Qual   gè   -   boren, 


Rfl     se     pò  J  te  -    te,  qua/    sia     la      re  -  ri    _    fa, 
zur   Qual   gè—  ho  _  ren,  dass     ieh   un-glileklioh     sei, 


òa, 

,,a»  Conte 


ci-rl,   ci,  ci,     ci, 

ha,  ha,  ha,  ha,    ha, 


ch'io,ch'io, ch'io,  ch'io,  ch'io, 
ha,    ha,     ha,      ha,      ha, 


an  -  date, ari  _  da  _  te     via   di       qua,   bara,  ba,  ba, 
seid    still' seid     still* mit   dem  Ge_sehrei,  ba,  ba,  ba,  ba, 


Ma   ria    fa  -    cete, 
Mit  Em- reu      Ol, 


da     me    sa-  prete, 
soIJt    Ihr    er  _  fah 


da     me     sa  -  prje  -  te,  qual    sia    la    re  _  ri   -     ta, 
von    mir     or-   fab  _  ren, was     an     der    Sa  _  ehe       sei, 


ma   ria  la  -   cete, 
mit    En -reu     Ohren 


da    me    sa  -  prete, 
sollt    Ihr    er   _    fahren 


da    me     sa  -  pre  -    te,  qual     sìa  la    re  -  ri  -    ta, 

von    mir    or  _   fah  _  ren,  was       an    der  Sa  -  ehe       sei, 


qual 
was 
-©- 


si,    si,  ca  -  pile, 
ioli  hin  ver  _  loreu, 


ma     se    pò  -    te/e 
zur  Qual   gè  _    boren, 


ma     se    pò  -   te  _    te,  qual     sia  la    re  -  ri  _     ta,               qual 
zur  Qual  g-e  _   ho   -    ren,  dass      ieh  iin-ffliieklieh     sei, dass 


ba, 


Ciri,  ci ,  ci,    ci, 
ba,ba,  ha,  ba,   ba, 


ch'io,ch'io,ch'io,  eh  io,  ch'io, 
ba,  ba,   ba,     ba,       ba, 


an—date,an~  da -te    ria   di       qua»  an 

,  seid  stili;  seid    still'mit  dem  Gè  _  sehrei,  seid 


ma  ria  fa  _  cete, 
mit   Eu -ren    Ohren 


da    me    sa  -  prete, 

sollt    Ihr    er  -  fahren, 


da     me    sa  -  pre  -   te,  qual     sia    la     re  -  ri  -    fa, 
von   mir     er*,  fah  _  ren,  was      an    dor  Sa  _  ehe       sei, 


qual 
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8   8 


11« 


ÉÈÉÉ 


Pi  FU'!1  <f»  'füppp 


g — s- 


l 1 r  'ili        r     i     i     i       r— r 

.vj«     Aar      ir.  r»    -    là,  la         ve  -    ri  -  la,  la         ve  -    ri  -  /à,  ywa/      */«  /«    W  -  ri  -    fa,    fa     re-  ri  -     fa,  fa     ve -ri  _   W> , 


m^^Fm=mn**- 


é 


au     der  .    Sa -ehr      sei, 

-■*,  ?     Pi  m    ,, 


^^ 


Was        an        ihr     sci,  was        an       ihr     sei,  was       an    Her    JSa-ehc       sii,  was    an    ihr      sei,  was   an     ihr     sei. 

0 


G- 


m 


<m        m  • 


ff  ir  rxj  ir  r  r  r# 


B3E 


s= 


.sia     fa      ve- ri   -     la, 
ich     mi  -  glücklich    sci, 


fa        ve  -    ri  -  fa, 

un    -  glück -lieh    sci, 


la         ve  -   ri  -  /«,  yr/«/     via  /a    fr  -  r»  -    la,    fa    ve- ri   -    fa,  la    ve  -ri  _   fa. 
un    -    glücklich    sei,dass      ich     unglücklich        sci,     unglücklich     sci,  unglücklich      sci. 


da  -  te     via   di       qua,  sii        via      di     qua,  su        via     di     qua,  an   -    da-fe    via    di      quii,    su    via  di      qua,  sua  via  di     </t/h . 

sfili    mit     dem  Gè  _  schrei,  mit        dein     Ge-sihni,  mit        dein     Geschrei,  seid    still  mit  dem  Geschrei,  mit  dem  Geschrei, mit  dem  Geschrei, 


F?=g 


ó     ö 


m 


^£^ 


f=^=rU-i-{-f-¥^t  r  Tifc-j- 1  f  p  \-j-j  J  J  l  r^^w-±±£-t-l^i 


sia     fa      ve- ri  -     fa,  fa         te  -    ri  -  fa,  fa        ve  -ri-  fa,  quat      sia  fa    ve-  ri  -    fa,    fa     ve- ri  -    fa,  fa     ve -ri  -    là. 

an      der      Sa_chc       sei,  was         an        ihr     sci,-  was         an       ihr     sei,  was       an    der   Sa  -che      sei,  was   au    ihr       sei,  was   an    ihr      sei. 
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Duetto 


Geronimo. 


S<°       /Va 
Sie      m'iis 


lo  in  cor- pò  a  -vefe,  a  -  ve.  le,  a -vele, a -ve- le,  a  -    ve  -  le,         se  fin 

sen    sich    br  -    (jiicmt  n»  sich     hc-((uenicu   sich  Ix-    -       (jiicincii,        Sic  niiìs 


Jto  fu  corpo  a  —  »e/e , a -ve-  te, a-  vele, a-  ve  -  /^,a  . 
scn    sich    lie  -    quemeii,sich    bc_<|iieiiien,  sich     bc   — 


ve- te,  sì,         si     la  spo-se   _    re    -     £5     a/,        .sì    la  spose  -  tv/c,       w«    6«//i  -  òo-to  non      so  -  /io,     tv    _    derve  -  la    fa-ro, 

((iiciiKii,  zur  Gat-tin   sic    zu        udì  -   nidi,  zur       Ciati  in   sic  zu      nehmen,  nur  Scherz  mit  mir  zu       trei-ben,  das       könnte     Sic    g-c.reiiii, 


3i^gfr=g£g 
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re    la   fa  -  ro,  te     la    fa  -  ro,       te      la  fa  -  ro, 
das   könnte      Sie, mein  lie_liei    Freund  gar  sehr  gè-  remi, 


ve    la    fa  -   ro,    te      la    fa  , 
das  konnte         Sie, mein    lieber 


d  t>  Jf(fi 


, Il  Conte. 


tr — T-tr 


ku    }XX3^}}  }}  )  )  *m^ 


=F^=* 


J     J>  i-  /-^n  i  >  J  >  >  ■  J  /  =£ 


ro.        Se       m'a    - 
renn.        0  hö 


scoi-  la  _  le  un  poco,un  poco, un  poco, un  poco, un         poco,        se      ma 
reu    Sie,   ich      hift;.iehl>itt;iehJ>iH',  ich    hitt'ich  bitte,  o        hö 

-&-0 .fl#  ^# rA- 


-       seni  -tu-  tf  un     poco,un  poco.un  poco, un    poco, un 
_       ren     Sie     ich       hit!',  i<-h   hit«',  jch  bitt',  ie^hitt',  ich 

* -r  ■&:■+■  gy £jr 


«1^1  y/M  ti  /••//  »»!*-  •■  y>        alta**  /  flifi  t/i  «    »  *-/iÌ         *■■  i.  «*ra       itii^ 


mit 


is     h   A 


pò -co,         si         cal-me-rà   quel    fuo     - 
NJ»it_fc-  die         Sa-che  wird  sich    Jje      - 

A„  v^  _        -    g  ^    ^  S* 


jtrrj:  ;  i  -n  j;  j*  i  ji  ;'  ■;■  j 


e©,    si         cai -me-  ra  quel    fuo-eo,     ma     poi    se    t'o-sli  -    na  -    le,    an       eh  io      mo  -  sii  -   ne  - 
ben,  die         Sache  wird  sich        ge_bcn,  doch  wenn  Sie  wi -der  _    stre  -  lidi,  auch       ich      kann     hef  _  fi? 
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ro. 

Sfili 


m'osti  -  ne  -    ro,  m'o  -  sii  -  n^  _  ro,  m'o  -  sii -ne—  ro," 
auch  ich  mein  Herr,  auch  ich  mein  Herr  kann    hef-fig-  sein, 


m'o  -  sti  _  ne  . 
auch    ich  mein 


ro,      nrò-sfi  -ne  -  ro,    m'o  -  sti  -  ne  -  ro,    a  -  mi  -  co        mi      -  o, 

Herr,    auch    ich  mein  Herr  kann  hef-tig     sein,  auch  ich  mein    Herr,  auch 


an  —  ch'io     m'o  -  sti  _     ne  _    ro,  an 

ich      kann    lief  -     tig-     sein,  auch 


eh  io     m'o  _  sti  -ne 
ich    kann    Jicf-fig 


e 


kGE  RON- 


CONI E 


Conte 


in       -       eh  io  m'o  -   stili)-     -       ro.       v   t.a      spo  -  ne  -  re  „  te  a  -  mica?   ^  Io      non    la     spo  -  se  -    ro.        Si,       si,     ai, 


\       K 


SS 


d       é 


ro,  an 

sein,  auch 


ch'io  m'o  -   siine     -       ro.       ^  I,a      spo  -  se  _  re  _  te  a  -  mica?   &  Io      non    la     spo-  se  -    ro.        Si,       si,     si,    si,     si, 
ti  eh  kann    Uieftìg  sein.  Soll        Lieschen  Gra-finn     werden?     Nein,  nejln,  es    kann    nicht    sein.  Ja,       ja,     ja,     ja,     Sie 


.Conte 


Geron, 


.(.ONTE 


pm 


=é 


,Geron, 


.»i:       Ao,       Mo,      no,  no, 

ja!      Nein,     nein,  nein,        nein! 


^ 


.Conte. 


ifr'  7  ; 

.'  ^-V;,      no,       no, 


di  -<  co."        Io       di-  co     nò,      nò,         no.'*'  Si,       sì,       si, 
mìis  -  sen.         Ich         sa-gr.    nein,   nein,       nein        Ja,         ja,       ja, 


Si,         si,         si, 
Ja»        ja,      ja, 


ja!      Nein,   nein,  nein, 
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IL  CONTE. 


— ; s k * ~-r i — n * — —x 5 1 ■» *— r r r ^ ■   i,  , 

no,     no,     no,     no,        no,    no    no,     no,       no,    no,    no,    no,        no,    no,    no,     no        no! 

utili»  ni  in,  min,  ni  in,    min,  nein,  in  in,  ih  in,    min   ni  in,  min, min,   min,  min, ih  in, min,  min,' 

Cifcftos^ — m—        i     K    .       h        — • — ^—     — *—        ■     V 


Con         quf  -  sto  uom    ft-e  _ 


Si,     si,      ai,         si,     .li,     si,      si,        si,     si,     si,    si,  si,     si,     si,     Si,       si 

Ja,     ja,      ja,  ja,     ja,     ja,      ja,        ja,    ja,     ja,    ja,  ja,    ja,     ja,     ja,        ja! 

3         &     *     *      ****:     ±  f:     ±     *     * 


Der        .Mann     ist    £anz    ver  - 


fgnfn? 


rückt     im    Kopf,   nicht       was     ihm        nützet  weiss   Her   Tropf,   er         ist    ver -rückt    im         Kopf,         er         ist     ver  -  rückt       im  Kopf,      ja,  er 

!>y    *      *       *    *     * 


^= 


^?=^ 


£ 


r 


s 


jfc-g 


«•  pe   * 


^         T 


7 


=*=*= 


P    I    p     J|  ^    F   *r   Ig   '"    p    ^ 


^U 


E^ 


=a 


/«re  io   non  mi       io,     no,   s/ì'a  _  furr  io  non   mi       vo , 
Jfc=        I      b    Ik 


<*  ^  j  j.  j.  j  i  j^ì^^lj 


WS 


ist  ver_ rückt  im     Kopf,   ja,      er        ist  verrückt    im      Kopf. 


Geron. 
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Allegretto  assai 


O    -     ra    re    -  de    -     te     che    Me  -  co    -     ria  - /a,    che,     che,     che    bric  -  co  -   na-ta!  chi    se     l'a- 
0        seht    den  Quer  -  köpf,  o      seht     den         Tol-Icn,  kM     Hoch,  seht    Hoch    den        Tol-len!was  soll  das 


irebbe     mai  ima-  ai  -     nata,      chi,      chi    mai  ima  -  gi  -    na- fa?  questa?  unazio  -  ne     da    mas -cai  -  xo -ne,  da  moscai -%o  -  ne,   da       moscai 
heissen?  was  mag  er       wollen?  was,    was,  was  mag    er         wollen?   so    treulos  handeln,    sein  Wort   zu      breche«,  so  treulos  han-dcln,  sein  Wort  zu 


zo-ne     e  dal  suo  impegno'non  dee  man  -car,    e_  dal  suo  impegno  non  dee  mancar. 
brechen  ziemet   dem    Man-ne  von  Eh -re      nicht,  ziemet  dem  Maii-ne  von  Eh  _re    nicht. 


O  -  ra    re  „de  -  te   che  uom     bt 
0    seht   den  Gck-kcn,o    seht     den 


lio-so,  che,  che    che   uom    bi  -  lio  -  so  !  co-me  s'aecen-de,  co-me  s*tc  -  tende,  come,    come,      come  im/ie  -   tu  oso,  non  tuoi  sen  -  ti  -  re,  quel  che  ro 
Tho-ren, seht  doch, seht  doch  den    Thoreiilier    hat  wahrhaftig  den  Kopf  ver  _  loie«,    ja,er   hat  den    Kopf     ver  _    loren,  er  will  nicht    hö  -  reu,  was  ich  ihn 


*^rSl  efftff^g^ 


WtJ^ß^Z^    l& 
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di  -    re,  non  »7/0/  sen  -  ti  -  re,  non  tuoi  sen  -  li -re,  d'aggi  us  tarnen  -  to    non    vuol  par  -  tur,  d'aggiusta-  mento    non    vuol  par- tar. 
sa  -    g$,    er  will  nicht    hi"-rcn,was  idi  ihm       sagr,    warum   rr    sur  nel    das    weiss   er      nienti    warum  er  zììr_net   das  weiss  er      nicht, 


f    >  r  ■  r 


e 


J      nj   »  É 


* M- 


^m 


m 


t   *  \  f  *  f     *  r     *  r  m  -rj  '  * 


^ 


p3 


Geron. 


m 


È=ÉlÉg 


Conte. 


-f^-Wrf- 


3=M 


wm 


tT 


Ve  -  diamo  un   pò  -    co  se  ci  ha  peti     -      .sa   m   to? 
Wird      i'i     sieh      end -lieh  des  Un  -  rechts         seda'- ni  cu  ? 

■Jte 


Ve-  diamo  un    pò    -     co    se 
Wird     er    zu        ho*    -    reu  sieh 


Eä 


j-  j  /ir-r  'g  r^i^ 


r  r  ir 


<r  * 


)f  I     #' 


si  e     tal  -    ma  -    to? 


he 


<juc  -  men .' 

Geron. 


Kb- ben  si  -  yno  -  re!  m'ascol-fe  -  rete?  m'ascol-  te 

Wohlan  mein     Herr!  wird  man  zu    hören  sieh  nun  be 


U    J-UjJ.        J-      ^f-^j-^T^ 


t  /  J     Ji  »  ^E^ 


Ebben  si  -  gno  -     re/ 
Wohlan  Herr    Graf! 


/«    spo-se -re  -  te? 
wird  man  sie     nehmen? 


la     spo-  se-  re-  te? 
wird  man  sie  nehmen? 


! 
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Adagio  eolla  parte. 
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rete? 
ejucmcu'.' 


m'as  -  col  -  te  -    rete? 
wird  man  mich   hören? 


//  mio  di  -   scorso  : 
Sic    zìi    ver  _  söhnen 


ti    può  cai -mar, 
hin     ich    he  -  reif, 


//     mio   di  -    scorso 
Sie     zu    ver  -  söhnen 


fi       pub     cai    -    mar.  Se  in 
hin        ieh     he    -       reif  .       leh 


É§§^HUÌÌJ 


l^lJìjLt'-^m 


J..N  JJj^ 


■e  quel     che     vi  pai 


«»?|i 


V 


la    spose  -  rete? 
wird  man  sie  nehmen? 


l'i  a  di -te        pure 
flieh  zu  er  -  klären 


quel  che    fi      par,  via    di  -  te        pure         quel     che    Vi  par. 

isf   end-lidi    Zeit,  sieh     zu     er  _  klären  ist        end-lieh  Zeil, 


ve      -         ce    di      Li  -   sella,     di      Zi  _  sella,    di    Li 
wäh     -        le  statt   Li    -    scttcn,  statt   Li  -  sciteli,  stati  Li 


setta,        mi      da 
Sitten,     zur  Grü 


le      fa     ca  -   delta,      la    ca  .  della,    la    ca     -     detta,         ein- 
finn,  Ca.ro   -     lincii,  ^Ca  -  roa-_  linen^Ca-ro    -       linen,  und 


quanta    mit  -  le      scu   -    di     ti  foglio    ri -la -sciar,    ein  -  quanta   mil  -  le       seti -di   vi        voglio      ri  -  la  -  sciar,      ti         to-glio   ri  -  la 

lasse     fünfzier   -  tau    -send    vom    Hcirathsgiith  zu  .  rück,       ja,       fünfzig-tausend      Tha-lcr,  vom   Hciraihsgiith  zu-rüiii,     vom   Hriraths-gMith  zu 


.jjj.  '  tf 
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k 


sciar,    si,  vi       i off fio    ri  -  la  -  sciar  .QtieSt'     e  per  uu et  ch'io      sento,    sento,      sento,      sento, 

rück,   ja,       vom   Heirathsguth  zu    -    rück.    Der        Vor   -   schlag-  ist  nicht       übel,  gar  nicht   ü-hcl,gar  nicht 


sento,     une  st'    e  per  quel  ch'io 

ü-hel,        der     Vor  _  schlag  ist    nicht 


sento,     sento,    sento,     sento,  sento,      quell'    ac-com-moda  -  men    -    lo,  che      voi  vor  -  re-sfe        far,       la  -  sciate  mi     o        ca   -   ro,    la   - 

ìi-hcl,gar  nicht    ii-bcl,  gar  nicht  iì-bcl,         «tic  Schwester  für  die      Schwester,  das        gin-ge  noch  wohl     an.       Er  _  laiihcn  Sic  mein     Bea—    ter,  da*s 


^  guM 


É 


W 


^m  m i É a  i  è i g 


17        lascio    si    pen  -  sar,  si,      ti        lascio   si    peri  -  sar. 
O        nehmen  Sie  mein     Bester,    den  Tausch  nur  immer       au. 


Ä»  J.  >  tTTf  j  I  j  |  t   >  l  >  \  -  p  I  p  É  ^ 


■s1 — ■* 


^ 


sciate-mi  pen- sur,     la  -  sciate -mi  pen-  sar,  si,     la  _  sciate-mi  pen -sar. 
ichs    In  _ili  ii  _ki  ii   kann,    er  _    Iaiihen  Sie  mein      Bester,  iI.i.m  ichs   be-den_kcn    kann, 


27-4 


Geron. 
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Qua  ri-spar-mio    del     bell'        o-  ro,  del  bell'     o-   ro,    del     bell'        o  -  ro,  uua    si       sai  -  va  anch' il  de        coro  anch' il    de         coro  anch' il     </ 
Da    ist   et  .was      zu       g"6  -    win  -nen,  et  -was,    et -was     zu       gè  -    winneii,  ich  darf  mieli   nicht    lanche  -    sinnen,  g-ar    nicht,  gar    nicht  lang*he 


sinnen,  nimmt  er  Ei-nc  nur  von      Beiden,  o   dann  ist  mir    al  _  Ics      recht,   o  dann  ist   mir    a!    -  les,     al  -Ics,  al  _  Ics, al  -Ics,  al   -  leg     recht 


È 


à* 


la    ih- mi  -co      ru  -  mi     -     nando      al       ri-spar-mio    va   pen  -  sondo.     Qua     ri-spar-mio  del  beli'     o-ra,  del   bell'    o  _   ra,     del    beli' 
Ha!  bei  fünf-zig   tau -send        Thalern  wird   er  sich  nicht    lung'be  _  denken.       Da      ist     et  -was    zu    ge  _  winnen,  ich  darf  mich  nicht    laug'  be  _ 

f'  t'  = 


&± 


^ 


*         i 


¥ 


^m 


m 


3E 


» 


u  *    J 


3E 


aCONTE. ~*~  .  ^GeRON. ^CONTE.         .       . 

vyy^y  y  y  yy  ì  i  ì  j  i >  y  y  j y  wmimm^m  i » ?  g  j ^^ 

o-ro.  KU    boc-co-ne    da    yhiot  -    lo  -ne    ne   sca-par-lo       lascie  -     ra.       Cot    ba-rat-to    che     vien      fut-lo.      Va     fa-mi-  co     ru  -  mi   - 
».sinnen.    Nur  mit  Gol-de  kann  mau        len-ken   ei  -  nen  sol-chen    Mamons-knecht.  Nimmt  >  r  Ei  -  ne    nur     von        Bei_den.  Nur    mit  Gol -de    kann  man 
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12« 


.Geron. 


,CONTE. 


Geron. 


Conte. 


nando.   Si-gnor  sì    che   bene  an -ara.     Al    rispar-mio    va  peri  -  sando,      Sì~gnor  fsì,y  si-gnor    fi,'      si -gnor  sì    che   bene  an  -  dra.      Va     ni-mi. 
lenken.    O  dann  ist  mir  al  _  les      recht.  Ei_nen  solchen   Mamons  -  knecht.  Nimmt  er       Eine  nur  von    Beiden,  o    dann  ist  mir  al  _  les      recht.  Nur  mit 


1  _     -0-    -f       -0~  -0-      -0—0-  -0-      -0-       -0-  -0-V       -0-  -0-     T"     -0--01      -0-  -é--0-   -é-  -#-      _^_    _*_  t 

nando,  rU  -  mi   -     nando,     rumi  -   nando,      ru-mi    -    nando.      Si         si  _   gnore,  si     si-    onore,   si    si  -  gnor  che      bene  an— dra . 
Golde   kann  man         lenken,  einen     sol-chm   jMamons  -  knecht.      Nimmt    er      Èi-ne   nur  von      Beiden»«)  dann      ist     mir     al  -  les     recht. 


SÉ 


*t  ff  ig  I  I  p  JJ' 


% 


Conte. 


^m 


f,     f    f,     te 


w 


i^X& 


f^.fio  pen  -sa  -  io,   ci  ho  pen-sa-fo, 
U  -her -legt  hab'    ich   die      Sachen 

m 


Sen- fi  -   re^mo,  sen-ti  ■ 
Nun    so       las-sen  Sie  doch 


remo.       C/  io  pen  -  sa  -  io,    ci  ho  pen  -    saio  .       Sen-  ti 
hó'ren.       li    _  her  -  Ifgt  hab*   ich     die         Sache.      Nun    so 


remo,      sen  -  ti    -     remo. 
lassen    Sie   doch         hören. 


» r 

Il     ba    -    ratto       si        fa    -     re  -  mo,     il      ba  ■ 
Ich  will  Ih-re  Wahl  nicht        sto" -reu,  ich    will 


2?4 


Conte. 


127 


ratto     sì       fa  —   remo,  ma      con         patto   che    Li    -    setta,  an  -  cor  essa  OC— corde    -     ra .  Se  per       questo,    vado    vado  in    fretta,  se    per 

Ihre  Wahl  nicht    storni,  hat      Li     -     sette  nichts  da    _    grg-en,  so  wijnseh      ich   von   Herzen    Glück.         O     sie    wird  zum    Ziel       sich  leg-en,  o      sie 


questo,       vado  vado  in   fretta,     a       far       si     che    ufo-die  -  ra,       a    far      sì     che     m'o-die     _       ra. 
wird   zum     Ziel     sich  leg-en,    ja      von     selbst  tritt   sie    zu  -rück,     ja    von  seihst  tritt    sie    zu      -       rück. 


Siamo,      siamo  accom-mo  _    da  -  ti,  ri-for  -    niam    di     buon''   u    -    more, 


Geron. 


Ausge   -     süh-net  sind  wir        Bei_de,  es     um-  schwel/  uns    Lust    und      Freude, 
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i 


Abbrac  -  eia  -  mo< 
Arm    in      Arm  g-ehn  w 


di        etto  -  re,    e      spe 
ir  durch 8  Le  -ben,  nie  soll 


ri  am  fé  -li  -  ci  -    fa, 
Ha -der    uns    ent-zwein, 


ac-com-mo-da  .  li, 
sind  wir     Bri  «  de, 


li    buon  u 
uns  Lust  und 


Abbrav  -eia  -  movi         di,       cuo  -  re,    e      spe 
Arni    in      Ai-m  jehn  wir  durch  s     Le  -  ben,  nie  soll 


riam  fé  -  //  _  ci   _    la,         sia-mo,       siamo 
Ha -der  ^uiis  ent-zwein,       aus-g-e  -     söhnet 


ri -tor-  niam, 

es    um-sehweli 


more, 
Freude, 


di    buon    u     -     mo  -  re,       abbrat 
uns     Lust  und        Freu -de,        aus-£c 


eiamo-ci  ab-brac  _  cia-mo-ci  ab-brac  -eia    -    mo  _  ci        di  cuo-re,  e     spe. 

söh  -    net  sind  wir  Bei    -     de,  es    uni  -  sehweb    uns    Lust    und  Freude,  nie    soll 
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fe 


*-*       » 


^ 


w^ifm 


rrmtt 


e    spe  -    ri  am  fi  -ti  -  ei  -   tu, 


ri(im   fé  -li  -   ci  -la,  e    spe  -  riam  fé  -  li  -  ci-    la,     fé-  li    -    ci    -    la,     fé -li  -  ci  -     fa,     fé  -  li    _  ci   -    la. 


pfitTl^M.    f  \  l  B  I  ^  j  U    j  j    j  l  J   j  j   g  l  J-^-r   1 1  J . 

Ha  -  der    uns   cut  -  zwein,   nie  soll      Ha -der    uns    ent -zwein,  nie    uns    ent  -  zwein,  nie    uns  ent  -zwein,nie   uns    ent-zwein. 


Z1£5£!L+ 
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! 


^^ 


Andante  con  moto. 


;  »|f  -p  -lT-f -If 'f^T^NpJ/N-j'Jj.'J:^ 


Paolino. 
N?12. 


Tekzett 


-:{ 


ir 


S 


Sento  ohimè: 


rte\i  ^-^=ggppp 


-x    f  • 


Diinki  I  wird's 


vhe  mi  firn     ma  -  le, 
vor  Bein«»  Blick«  n, 


WT^  t 


the  mi  rien       ma  -   le 
vor  inei_ncn      Blik  -  kr n T 

J3 


f/hime  ! 


m  m 


sen  (o  ì 

ha  .'    d.is   wird 


^m 


che     mi     tien 
mein  Herz  zer 


i 


e 


!      X 


^ 


«a  -  /<?.  rAi°    mi    riVw       m«  -  le,  aia  mi     man  -    es  <///«  -   si  i7  / 


V?       f 


»,    I   * 


j  ,ji<n^j 


■M  -   le,  rAi°    mi    m>h       ha  -  le, 

di  iik-kcn,         mein  Herz  zer  -  drücken. 

"TS» 


già  mi     man   -     t/t  qua  -    si  il  fia  -  lo, 
dies  Gc-ständ  -  niss  macht    mich      In    -  hin, 


già   mi     man  _    ra    qua  -    si  il       fia-to,   qua  -     si  il 
dies  Gc-ständ -niss   macht     mich       he  -  heu,  macht     mich 


.Von   V      nien-te,    non    e     nien  -  te,   sposo  a -ma  -  to     spo-soa    -    malrt,quesl'e  effet  -  tu,  quest'e  effe!  -  to,    quesf  "eef.fef-  to     del    pia 
Sei  nicht  han-g'e,  sei  nicht    han-gc,   sìis-ser    Jun-ge,    sììs  _  ser        Jnn-g-e,    o      die    Fimi -de,     o      die     Freu_de>        o         die    Freu  _  de      to'd  -tei 


2?4 


ver,   non     e     nien  -  te,  non.  .  e     nien- te  sposo  a-  manto     sposso  a-  mato  quest'"e  ef-fef-lo,  quest'e  efL/ef-  to,  quest' 'e  ef„  fet _  to  del  pia 
nicht; sei    nicht   hau  -  gc,    sei    nicht   haii-gr    siis-scr     Jun-g"c,    süs  -  sei-        Juil-gc,    o       die    Fri  u-dc,       o      die     Freu-de,     o  die    Freu -de    t'ìd  -  (et 


m  '  r  r  etp^jj  i  •  t'^m 

^       cer.quest'e  ef-fet-lo  '     del pia-  ver,  quest' e  ef-fek 


Paol. 


Éng  g  i  J  * — m  t  i  ^ 


^=g= 


efr,  quest'e  e  f- fet -Io  __L_  del pia-  ver,  quest' e ef-fet^  lo     del  pia  -  ver .  *J  Per  pie  -  là, 

nicht,  o      die    Freu-dc,       Freude  tödtet    nicht,  o       die       Freude,  Freude     töd-tet    nicht. Ja    das    pressi 


che  in  sie  -  ni  -  men  -  lo, 
mir  Herz  und    Lim-g"e, 


s»* 


ft'Tg-  t  m  r    §  P f  ir 

*^         che  in  ste-ni-men  -  /o,  M     /«/     .tm 


f-;m;j  »  r  ^  ir  *gPr  tbib  r  *r  r  «uruf'  g   r'g 

«    ca  _  der  io       mi       sen  -  lo  qia      oa-der,  io     mi  sen-to     qia  ca-  der,   io     mi 


già    va  -  der,           io       mi       sen  -  lo  già      Ja-der,  io     mi  sen-Io già   va-  der,   io     mi  — 
lei»     ich    nicht,       nein     das         ü    -  her-leb'   ich  nicht, nein  das  ü -ber  -  leli'ich   nicht, nein  da. 


^         che  in  ste-ni-men-  lo, 
mir  Herz  und  Lim  -  ge, 


io     mi     sen  -    lo 
nein  das      ü   - 

4L. 


^S 


tf}*'tä\'  ty<0 


j»ff*     »    — s 


533? 


£** 


«£'  *  '*«  * 


^=£ 


7  6  »?***  Sgj 


*     g    Ir 


* 


r 


E  É  >>1  Jj»  >>>>  |  É  i  II  ?  '*   >  ><*! 


sento    già    ca  -  der  &' Aon     e     nien-te,  non  e   niente, questue  ef-fet-to  del  con  -  lento,  quest' e  effet  _  to  del   von-ten-  to,  pas-se-ra     no    non  le  - 
.li- her- lei'    ich    nicht. Sei  nicht  baii-gc, süsser  Junge,  Freude  drückt  dein  liebend  Herzchen.  Freu_de  drückt  dein  liebend  Herzchen, fürchte  nichtsdas  geht  vor. 

"IL 


i 


274 


Vi  2 


.Rorit. 


mer,   pas  -  se  _  ra      no non   temer,  pas  -se     -      ra      no     non     fé-  mer. 

Jiei,  furch— ff  nichts  das g-cht  vorbei,  fürchte         nichts  das   geht  vor-bei. 


Mio    ca-ro  Può  -  /ino.'    Paolino'.       Ma 
>I<iii  Iic_her  Pan  _    lino.'      Panfilio.'     Sprich 


cer    -     fo*ìe  sie 

i*f  dir     min 


nu-to  por  -   aia    _     mo  glia  -  Ju-to,        por  -    già    -    mo  gii  a  -  ja- lo, 

khcsser?  nein»     ni-in,  er  wird        Jilässer,       nein,       nein,       er   wird      Jil'a'sser, 


r'e  alca  -  no  di       la  ? 
Zu    Hul-fe    her- hei! 


c'e  dl-cu  -  no  di 
zu     Hill  -fe  her 


0^ 


là? 

hei 


l'amore  il  con  -   lei 


ìì  lì trr^ 


te,   te  -  de  . 


fe        fe      fc        fc  -fe- 


0      w     *      m     k 


fj  'i  I  P 


fi 


l'amore' il  con  -   tento,     l'amore  il  con  -fe'n-  lo,  te  -de  -te,  re-  de  _  te,    te  _  de  _  te    che  'fa,     te     -      de     -      - 

i  seht  Wie   ihn   die      Freude, seht  wie  ihndie     Freu_de  so  wirh_lieh,so     wiihlich,  SO  wirb-lichge  -     macht,  so    wirb— lieh,    »>i 


% 


■SP    te     che       fa,     te  -  de  -       /e,  te  -    de     -       le    che     /à.^  Ma  cos     e?  cosa  e  acca-duto?         ma    cos      e? 

lilh  -  lieh   gè- macht,  so  wirb  -    lieh,  so        wirb-   lieh    gè-  macht .  Was  gjehtshier?  was  ist  ge-schehen?     was  gieht's  hier? 

f»TvA  I iL. m—m _— _ , — ».  0  •  0  0 , 0  '  0    0 , ß'0    ß 


cosa  e  acca 
was  ist    gc 
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du  -    to?     oh       Dio'.  che  cosale     sfato!     che    cosale       stato!     che  cosa  e      sta-fo! 

sehe  -  hell?      0    Himmel!      wa »mussici)    sehen!    Was  mnss  ich       seh«'ii!  was  muss  ich  se  _hen  ! 


II  po    -      ve-  ro 

Mich     lieht   der  ai_m< 


gto-vi-ne, 
Schelm 

-ß. 


li      mein       a  -  mo    -    ra-fo,  di    mein        a-mo  _    ra  -  to,    per     gio-ja  in  de-li-quio  ve  -de .  te  che  sta,     per  gio-ja  inde  - 

so         ü     -     her   die       Maassen,  so     ü      -       her  die        Maassen,kaum  kann   er  sieh     fassen, weil   ich  ihn  er_hürt, kaum  kann    er   sieh 


ti-guio  ve -de- te    che     sfa;   io    va-do    pi  -  glia- re  un  cer-to  eli  -  ci-re,  non   sta-fe  a  par  -  fi-re  re-  sta- fé  vi        atta,      non    sfate  a  par 
fassen, weil  ich  ihn  er-  hört;  sei   ru-hig  mein    Lieher!  ich   ho-leMix  -turen,  für   schwache  Na    _     turen   von  köstlichem    Werth,    für   schwache  Na 


li-  re   re-sta-fe    vi        qua,    re  -sta-fe  vi,    re- sfate    vi,  re-sfa-  te   vi      qua,    re- sfate     vit     re  -  sfate    vi,  re-sfa  -  te    vi      (/uà. 
tu -ren  von  köstlichem   Werth, für  schwa-cheNa   -  tu  _  reu  von    köstlichem  Werth, für  schwache    Na   -    tu   _   ren  von  köstlichem  Werth 
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Carol 


Ut'" 


,1 


luss'mujj 


deh         va         vi  -  af' '  Tti  in  va  -  ghi-fo     di  mia       si -a,   tu  in  va    _    yhi-7ö   di   mia      %'i  -a,     e     mi        vieni  ad  in-gan 
o  ver-   lass'mich!  Könntest       du   die  Tan-te        lieben*  konntest  du    dio  Tan -te  lichen,  könntest      du  mich  hin  -  ter 
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.Paol. 


Cab. 
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nar.     Ta  -  ci,    In  -    ci    che  per        o  -  rn ,  non    mi      pos  _  so     qui    spir-gar.     Vi     man-ia    -    va     questa  an-co-ra    per     piti     far— mi     de  -  li 
ehi?  Al»  lei  weril*  lek   dir     e»  -   klären,   nur   Di  ritt   die  ■>  sm     Au-ym-  blicfc.Ha!  W*»  wer«'   ich   von    dir      hörrn  .'Scham  und   Angst  verrat h  dria 


rar. 
Blick. 


Ci   man  -  ca  -  va  .' 
Sprich  was  Merd'ieh, 


Qu f -sia  an  -  cara, 
von       dir  hören';' 


que-sta  an  -  cara,    per  più far-mi      de     _         _      //    - 

von      dir  horcn?  ha      ver  -  nieh-te,  ver  —  nichte     g-anz  mein 


Ta-ci!      la  -  ci! 
Lass'  mich!  lass'uiich! 


Taci:      lati'. 
Alles  sollst  du, 


Che   p&r   o  -  ra, 
von    mir  -hören, 


9Sr 
non    mi pos -so        no  qui     spie 

nur  nicht, nur  nicht  dic-sen  Au  -  gru 


m 


^m 


ft 


/ 


ö: 


f. 


T=*F 


e;       kt 


&& 


rar,  per  piti far-  mi       de     -       _      li  -  rar. 

Glück, ha!  ver  -  nichte,  ver-  uichte   ganz  mein  Glück 


Fida 


gar,   non    mi  pos-so  ■      no qui   spie-gar, 

Mick,  imi    nicht,      nur  nicht    diesen  Aii-gen-blick 


,r  '      *     r    r ¥ ¥ — ¥    ■  f    — 

Son  qui  pron-la,    son   qui    pronta,  son  qua    le -sta    son    qua 

Da  sind  Schachteln,  Büchsen,    Gläser,^"  "*\  da  sindSehachteln, Büchsen, 

Vfr.  0 
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lesta, 
Gläser, 


ma  già  in  pie  -    di 
«loch     du       bist         ja 


//      ri -Irò  -     io, 
wieder     bei    -     sei-, 

0  . 


ma  aia  in   pie  -     di 
doch     du        li  is(         j.i 


li      ri  -  Irò  -  io. 
wieder     bes  _  ser. 


Per     la       (/io  -  Ja      che         ne  pro -io    qùe  -  sta       man    /«'     do  a    bac   -    ciar,        une  -  sta        man     ti     do  a      bac 

Nun    das       ist     ja    ganz      schar  -    maul,        Schaf zchen        kiis  _  se     mir      die         Hand,     Schaf  zchen         ku's  -  sc      mir         die 


Paol. 


Mia    Si  -  gno-ra  pian  pia  -   ni-no. 
Darf  er         sol-chcn  Frc_vel        wagen, 

FlD. 


ciar.  IS'on  mi    pren-do     tanto  ar  -   dire. 
Hand.  Nein  das  werd'ich    niemals      wagen 


H 'accia  t      bac-  eia       Pa-o    _     lino,      non  eia  -  ve -te   voi     da 
Schüf  zehen       nein,  nichts  ist   zu      wagen,  schweige       di^  wir  sind  he 
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Que-sla      cer-la        con  -  fi   -    (lenza,  di       fan-  ciul-le  al  -  la       pre  -    .senza,        che    stia        ben,       che     stia       ben,      che      slia 

Der    Ver-trau-Iich  -  kcit     zu  weihen,  sieh     vor      an-dern     nicht     zu        scheuen,    steht    nicht       gut,  steht    nicht        gut,       ist      nicht 


lrar%  Di    qua       lunuue  al  -la     pre  -     senza,         pos  -  so      dar  tut       con  -  fi  -    denza,        a       co 

kannt.  Ich    darf     mich   der         Lie-he  weihen,         brau -che    kei-nen      Blick    zu  scheuen,   weil     die 

a       Paol. 


lui,       a        co 
Etf,    weil     die 


lui,        a        co 
Eh',     weil    die 


J.  J'I  J    J    I  l>    I  J.  J  I  J-  F&=3 


\       k  m 


j  '     P 


g    è  t  + 


Questa       cer- fa       con  -  fi  -     denza,  di     fan-  ciulle  al-  la     pre 

Der  Ver -trau-lich- k(  it      zu  weihen,         sich     vor      an-dern     nicht     zu 


senza,        che   stia        ben,     che      slia       ben,     che    stia 
scheuen,  steht    nicht       gut,    stehtnicht      gut,       ist      nicht 


p  ;  e    r  r.  i  È  i  E  I  l  T  ^=y=6==^-^^7=T=g=^~irrg  ?  g  Jl  ^ 


o>  _    n^       non   mi      par,  che  stia     be  -  «i»,    cAf   .»•//«        be  -  ne       non  mi         par,    che  stia    be  -   ne    non    mi       par,    no     non     mi  par. 

schicklich    wie  mir  scheint,ist  nicht  schicklich,  ist    nicht       schicklich, wie  mir      scheint,  ist  nicht  schicklich, ist  nicht     schicklich  wie   mir        scheint. 


/*p  i   é  /  1 1  f  e  t  \  i-neezTr^r^rn  »' 7  ^^^ 


p  j  i  m 


f 


/«»'    cAe  A«    da  spo  -  sar,    a     co  -    /«  _   /,       a        co  _    tei*  cA<»  ho  da  spo   _    j«r,     a      co   -  lu   -    i,     «        co  -    lui  che  Ao  da    spo    -     sar. 
Eh'      uns      bald   ver  -  eint,weil  die      E  -  he,  weil    die         Eh'    uns     bald    ver  -    eint,wei!   die      E    -     he,  weil    die        Eh     uns     bald  ver    -    eint. 


j  J  nP  wp  i  e  j  f   i  g  I   8'  I  I  g    r.J-  I  p-f  j   j    Ulf  I  g  e    ;   ;  Ü 


A«?  _   nr       non    ini       par-,  cAc  *//a     Af  -  ne,    che    slia        be  _  ne      non    mi        por,   che   slia     be  -   ne     non    mi       par,  no      non     mi  par. 

schicklich    wie   mir  scheint, ist  nicht  schicklich, ist  nicht     schicklich   wie  mir     scheint,  ist  nicht  schicklich, ist    nicht      schicklich  wie    mir      scheint, 
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que     -         sfa         cer- fa     con- fi  -  den  za,       di 
Der  Ver    -    traulich-kcit  zu       weihen,       sieh 


fan  -   dulie  alla      pre  -  .senza,     che  stia     beny-  che  stia     ben,  che  stia  be  —  ne    non    mi 
vor       andern  nicht    zu       scheuen,  steht  nicht    gut,  steht  nicht  g-tit,  ist  nicht  schicklich  wie  mir 


EÜf. 
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s=qt 


BE 
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¥ 


Ich 
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qua       lunque  al-la   pre  -   senza,      pos 
darf     mich   der  Lie-be         weihen,     brau     - 


0     0 

so       dar  lai  con  -  fi  -    denza 


a     co  -    lui,     a      co  -    lui,     a   co  -  lui  che  ho  da  spo, 
che       kei-ncn  Blick  zu       scheuen, weil  die         Eh',  weil   die        Eh',weildie     Eh' uns    bald    ver 


que     -        sfa  cer-fa     con  -fi  -    denza,       di 

Der  Ver    _    f raulich-keit  zu        weihert,      sich 


fan  -  ciulle  al-la     pre-    senza,     che  stia     ben,    che  siiti     ben,che  stia     be  -  ne     non   mi 
vor       andini  nicht    zu         scheuen, steht  nicht  gu(,  steht  nicht  gui,  ist  nicht  schicklich  wiemir 


par,  aue  -   sfa  cer     -        ta      con     -     fi 

scheint,  der       Ver      -      trau      -       lich-keit  zu 


den  -za,  di  fan    - 

weì    -   hen,         sich  vor 


ciut    _         le  alla  pre 

an       -      dem     nicht         zu 


sen   -     za, 

M  ht  ii  -  en, 


che 
ist 


stia 
nicht 


/'t*t     J'     !/■       }t iE      IJ'     i 


r   i  /■ 


t* 


J    I  /   /    3^F 


0      0 


tr 


sar,    di        qua 
eint,    ich     darf 


tun     -      que  alla  pre    - 

mich  der    Lie    -      be 


sen   -    za, 
wei    _    hen, 


pos    -     so 
brau    -     che 


dar 
kei 


tal  con         fi 
neu    Blick       zu 


den   -     za,  a  co 

scheu   -    en,         Weil         die 


par,  qtie  -   sta 
scheint, der       Ver 


cer    -         fa     con     —   fi 
trau      -       lich-keit         zu 
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be      - 

SI  II  il    k 


ne 
liei 


non 
wie 


par,      </ue 
scheint,     èst 


sia         cer-  tu    con- fi  -  denza,        di 
Ver    -  traili  ich— keif  zu        weihen,     sich 


fan   -     citi  He  alla   pre  _     senza,       che  stia 
vor         andern    nicht  zu        scheuen,        ist   nicht 


lui  che  ho    da  spo 

El'  uns      bald  ver 


sar,       di 
eint,  •    ich 


-g ' — é — * * — * 0  è 

qua         litnque  alla  pre  -  senza,       pos 
darf       mich   der  Lie-he       weihen,     brau 


So  dar   tal  con-fi    -     denza,        a      co 

che         kei  _  neu  Blick  zu  scheuen,  weil    ,|ic 


fe 


■/  j  i  i  i  um 


i  i  i  j  i  ; 


fe 


Ä«1         -  «f 

schick     -        lieh 


~  7^ 

scheint,      der 


.sta        cer-  ta    con-fi  -  denza,        di 
Ver    -     traulichkeit    zu        weihen,     sich 


fan.-    civile  ai-fa  pre  _    senza, 
vor  andern  nicht  zu  scheuen, 


be-ne,  che  stia        be -  ne,  che  stia    be-ne    non  mi    par,  che  stia      be  -  ne,  che  stia     be -  ne,  che  stia     be-ne    non   mi    par,  no 

schicklich,ist   nicht    schicklich,  ist  nicht  sehicklichwiemirscheiiit,ist  nicht  schicklich,ist  nicht  schieklich,ist  nicht  schicklich  wie  mirscheint,  so 


tu  -  i,    a       co 
E  -  he, weil  die 


tu  -  i,      a    co  -  lui  che  ho  da  spo-  sar,   a      co  -   lu  -  i,     a    co  -   lu  -  i ,    a     co  -  lui  che  ho  da  spo-sar, 
E_he,weildie     Eh'uns  bald   ver  _  eint,  weil  die       E  _  he,weil  die       E  _  he,weildie     Eh' uns     bald  vereint, 


che  ho 

uns 


che  stia   be  _  ne    non  mi     par, 
ist  nicht  schicklieh  wie  mir  scheint, 


che  stia     be  -  ne   non   mi    par,  no 

ist  nicht  schicklich  wie  mir  scheint,  so 
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_   r'iifitl    ciel T\ 


*  j      » 
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r.   r     ^ 


I 


$ 


*r iaclie spuri  -  li eie/         l'uu 
E  -    he       noch     d.er       Mor   -     gen 


*=Z2'"l*    te 


ro  -  ni,  tri    fiel      l'au      -       ro   -    ra, 
grati  -  ejf,  der  Mor  -  gen  grati  -   e,t, 


che  — fi,      che  —   ti  a        leti    -      io 
schleichen  wir     hei'in     Sf<  r      _   nen 


B 


3g 


M 


rgr^rg 


F™F 


^j^  gyn 

r    r      r  ^se 


aj^jsjs 


^» 


w« 


pajg  rjajja 
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P=É 
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scende  -re-mo      si-no ab-basso. 


w-  "  r    r 


pus-    sof  cheli,        chetila     lento         passo,  a   tento        passo, 

Schimmer  lei-se,      lei  _  se,     lei-se,        lei  -  se     ans  dem  Zimini  i..    .   .      , 

m  m  t»   »  .*  a 


si -no  ab-basso, 
miri  von  kei-neni  Ang'gc-sehcn, 


che  nessun    ci  sen-li  -    ra, 
in    den  Garten  wei-ter    fort, 


che  nessun    ci     sen-li  -  ra,       scende -remo,        scende  . 
n    den  Gar-ten  wei-ter    fort,        lei-se,    lei-se,        lei-ae, 


remo   de    nessun  ci    sen-li  -   ra. 
lei-se   in    den  Garten  wei-ter  fort 


Sorti   -   re  _  mo 
Arm  in     Arm     ge 


pian,    pia     -       ni-no  per  fa  por-  fa  del  yiar-  di  _   no, 
schlangen  gehen  wir  bis  an    das  Thor  im    Gar  -teil, 


2?4 


14  2 


fi 


tut-  fa   pronta  una    va  _  rozza,  là  da  noi    si    Ito -ve  -  rù,    là    da   noi     si  Irò -ve-  ra, 
dori  wird  ci  -  ne  Kutscha   warfen,  di«'  uns  bringt  an  sichern     Ort>  die  uns  bringt  an  sicher  ■     Ort. 


chiusi  in    quel-  la 
Hat   der       Kutseber 


//   ft-lu 

uns  auf-gc 


i 


3 


•i-no,    per    schivar  qual-un-que  in    toppo,    per  schi-var  quäl -un-que  in  top   -    po,  i        ca-val  -   li     di  ya-lop  -    po  sen-za 

nominili,  dann  er_forscht man  uns  ver  -  gebens,  dann  er-forschf  man  uns  ver  -    ge  -    bens,         wir     ent-f'lic-  ben,  leieh-ten  Sehwebcns,       raseb  in 


i :  »  j  -  : -^ 


•!/• 


p^¥ 


ÉHÉ 


■)'A  k  ?    ;   -    p    ?    ^  >     IC?    ?  >     p  -    C   ?     'c^f'        '      'c£j  f     '  ^St=!=± 


±A 


*-0  *  »-*^=^g 


*£? 


X 


<fr'u    r  r  /ir~rtrt 


***#- 


Ufe 


wi  ri  rg  r     m^f 


-shh> 


g  t*r  >J±^ 


^  po   -    sa    cac  —  eie-  ra,  sen-za         po   -       sa   cav    -     eie       —        ra. 

s.ni  -  seu -d<  n    Ga  -Iopp,  raseh  in  sau     -     senden  Ga      -         lopp. 


Da  u-na  vec-chia  mia  pa 
Ei  -  ne    gii  -  te       al  -  te 


\ 


buo-na  don-na,as-sai  pie  -    lo- sa,  cen*  an  -  (tremo    ta  -  ra     spo-sa    e    sta  _  re  _  mo      che -li 
wird  den  Sehutzuiis  nieht  ver  _  sa-gen,  Friede     lächelt     niiserii        Ta_gen,Friede,Zärt  -  lich-keit  und 


s?sr^g&f=£^^i 
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keit 


stare-  ino  che-  fi       la,  e       stare  -mo  che  -  ti      Iti,         e        stare-mo  che  -  fi      la. 

und         Treu',    Friede,  Zärtlichkeit  und   Treu',     Frie  _  de.Zärf  lichkeif  und  Treu'   Friede  Zärtlichkeit  und  Treu'. 
3 8 •.>_■  3  3     .  3_  .3      .  3 mmm    k 


sposa  ca  -  ra  sfa  pur    He-  fa,  che  l'a-mor  ci  assi  -  sfe  -    ra, 

seinen  Inmiifh    zu    ver-  sühnen,    stehet       uns    die  Liebe         bei, 


spo    -       -      sa 
sei     _        _    nen 
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ni  _  no,   per    la  porta     del     giar     -     di -no, 

Zimmer,    hi  -se,  Ici-s«-    ans      dem  Zimmer, 


che  -  7#, che  -    Zia     Zen  -   lo     pas  _    so,    scen  -  de  _   re    -     mo    fin'       ab  . 
und        von     k«  i   _    ut-m     Aug»     gc  -  se   -    ben,      in         Jon    Gar    _    tea     wri   -    fer 


ir 


14.5 


bas  _     so 
fort,      ganz 


<A<"  «r.v     _        a««  ri" 

lei     -      sc  fort,       ganz 


MH     _      li       _  ra,  d|«  n*-.v  -  sun    ei    sen-li  _    rü, 

Ifi      -       se  fort»  in    den        Gar_t<  n  \vci_ter     fort. 


pronta,  pronta  la     ca- 

Eine    Kutsche      _y<irddort 


sun  ci  sen      -     fi 

uns  die  Lie    -        lie 


r«,  s/w  _  sa      ca  _  ra       sta      pur     lie  -  tu         ehr     la  -  mor    et  as-n  _  sie  _    ra. 

bei,  dei-  ikii     Va -ter       zu         ver  -  söh-nen,      ste  _  het       uns      die       Lie- be        bei, 
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Sor- fi  -re  -tno  pian,  pia  -  ni   -    no, 
I.  iss  uns  tlic_hen,  lass  uns       ci    _    le»» 


per    la    por-fa  del  yiar-di-rio, 
la 88  uns   là'ng-rr  nieht  v<  r_wei  „leu, 


pian,pia-ni-no,  pian,  pia 
lass  uns   län-ger  nicht  vir 

fr 


nino, 
weilen» 


pronta,       pronta   la       C*-     ro*£a,  la      da      noi  si  tro-     te       -  ra,  spo  -   sa        ca-ra         sta       pur     He     la, 

d.inen         fa-ter  z..      ver .  -     söhnen,  .Ir  _h.t       uns         di.  Lie-      br  bri,  de.  -  neu       \a-tcr        »  ver-soh-nen, 


mor  ci  as  -   si  -  àie  -     rat 
stc  -  het  uns     die         Lie -he         bei, 


che 
steht 


l'a     -       mor      ci  as  -si- sie-     ra,        das       -         si     -      sie      - 
uns  tini  _  e  Lie-be        bei,  ja  steht  uns 


ra,    ci  as  -  si  -  sie  -     ra,  ci  as  -  si  -  sie    -     ra,cias-si  -  sie  -     ra,  ci  as-si 
.  be  bei,    die 


bei,   die        Lie-be  bei,    die         Li.  -  be  hei,  ja,  steht  uns        treu-.         Lie.be        bei, 


-p    p    — i  f    * — f- 


-&- 
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DUETTO. 


PH       pi.    — J-l  J.      m       J> I  J  J  »  J. p-i  r  J  jJUjig^g 


Ü 


ns       -  fi-co, 

n'ar      -       rischinoti 


Ai  -    /io      - 

den  -  sii  eh 


*o,  .vi 
tis^mon 


01   -    (io -so,   son  sog  -  g et  _  fo  all'è  -mi  -  cranio,  ho    so  -  ten      -         te  cer     -  fa 

dm  -  süchtig-)  oft     im      Schlafe    werd'ieh    flüchtig-,  lär_me,     tob  und  flu       -  che 


frtr — fir       >  i  J  J  *-im 


s= 


^^ 


^ 


1  J>  J»  JE  i' 


»     * 


.v««    -       -      nta,  cer 
tüch        -  fig-.flo 


fa     smania     eh  in    de  -    li  -  rio  mi  fa  un  -dar,- 
che       tüchtig)      fau  _  g-e        tol  -  le   Hau  -  del  an; 


san    son  -  nam-  bu  -   lo     per-  fello, 
aus   dem    Bett    auf    Dach   und    Bäume, 


I 


274 


14S 
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<Tie  dormendo     iba-yi  -  rar, 
sfrijj'ich  ki  k  inni  k'iilni  liin  -  an, 


H44l=^=^n^L^^ 


che   dor  -  in  endo,     che     dar  -  menda     voa-yi  -  rar,         so  -  yno      po-i,    so  ^  yno  poi,     se        sono  a 
steig*  ieh     kck    und    kühn    hin  -  an,  und   kühn    hin  -an,  und    #c  -  ijuà'l«  t,  miri  g-e-ijuält  durch   hü  -  M 


let-lo,     di      dar   cai  -  ci,  di    dar     cai- ci     di     dar    cui -ci  e  di    pu-ynar, 
Trifone  hau'  und   strch'  ich,hau'und   stech  ich,  hau' und   stech  ich  je-der-mauii^« 


rfi     dar  cai -ci  e  di     pu-ynar, 
hau'  und  stech'  ich   je  _  d<  r-mami ^ 


rfi    dar 
hau' und 


e-«/  _  ci  e    di     pit  -  ynar 
stech    ich      je -der -mann 


Tut -  lo   que -sto?    tut -lo      questo? 
Ist     das    al  -  Ics?     ist    das       alles? 


bay-ya  -  lei -la,     buy-ya  -    lei-la,    qua    ci         va    del  -    la     mia 
Klciuig--  keifen,    Klei-nig-  -    keifen,     das     hat      far  nichts     eh      be  - 


pel  _  le;       ma     sap    -    prom-m 
deu  — tea.    Ja     mein-     Herr_  si 


i      ri-yuar  -    dar,        ma    sap  -    prommì,  sap-prom-mi        ri  -  yuar  -  dar.         Pia  -  no,    pia  -  no,    pia-   no, 
e     wer-den  sehen,       in       der  Eh'      in     der     In     wird       das       ver  -    gchn .       Stil-  le,    stil  -   le,    sfil  -   le 

***—  *  -  **&  rf  f:  i  >«--—  -       — : ' — 
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NJ^-^- 


g   p    p-    .^^ 

tut -lo,   non       e  tutto, 


M^ 


¥ 


J^l    J-  g     J.  >l     JJ     ^- 


pia-no,    non      e       tut -lo,   non      "e  tutto,  per  glia-mo   -      -    ri  ho  un  gran  traspor  -      -    to,houngran  trasporto,        per  gli  a  - 

gtil.le,  kommt  noch  bes-scr,  kommt  notti    bester;  al  -  le       IM'ad       -         eh  cu  geli'  ich     fi'r     -         -      ne.  »eh*  ieh      genie»        al  -  le 


■&1    J    J   J  \-tt+S>  Jl'f  rnfr=*4l  J/CJ.  J+J^.±fg^J  *    /.    >I«J  i 


ai 


pi 


£ 


mori  he  un  gran  tra  s-porto,      per     le         donne       cas-co         morto,      per     le         donne        cas-co         morto,  e  di         aue-slo  che    vi 

Mädchen     seh'     ieh      gerne,    zeigt   sich        ei  -  ne nur     von       fer-nc»    zeigt   sieh       ei— He       nur    von        ferne»  plagt    mich      schon  die  Lüstern 


rpar,  e       di  Questo  che    ti      par.    Quest'  e  un  ti  —zio  troppo     brullo,  aneti'  "e  un      tizio     troppo      ornilo,  trop  -  pò  brut- io,   troppo 

heit,  ulagt  uiich  schon   die        Lüstern  -  heit .  Schlimm  ist  frei  -lieh  dieser    Fehler,  schlimm  ist   frei-lieh  dieser      Fehler,  schlimm  ist  frei-lich  die-ser 


po  -  Ire    _     le  il  /  n 

Fehler,  doch   es       min     -    dert,        doch  es 


trete  un  Dì  las  -  ciar. 
mindert  ihn  die       Zeit. 


Mm  aspet-  fa -le    mia  si-  gno-ra, 
Noch  hai/  ich  weit  grössre    Feh-ler, 


lutto    def-lo  non    ho  an- 
ach  ich  bin  ein\Vei-ber  - 


li 
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I1 


*^  cora,       SBN    vi  -  zio  -  so   yioc-ta  -   lore,    cra-pu  _  lo  -  ne,     be  -  vi-    lore, 


m 


JhV'  p  r  Pl=^^ 


£ee* 


quäler,      frii  _  he     schon   an     je  -  dem      Tag-c,  such*  ich  Spiel    und  Trinkgc  _  läge, 


m'ubri  -  a    -co   spes-  so,    spesso   che    to 
ja    ich   schwelge,  jub'-  Ir,    prasse,  wäl  _  zc 


ir 


» J  J  ^  j  i  JJ    '  ,jj  iöT~* j:  i-  .to'     *  / ^  J  J 


fuori 
mich    im 


rft      iwi      stesso, 
Kofh  der  Gasse, 


'  cu sco  in 


terra, 
ich      ru  -  more, 


ci    />«r  /r«  -  bullo, 
lär-mc,    zanke, 


0     *     '    » 

Wn  /;*'»/  strambo 
meine    Wnth    hat 


-y     h  h=k  M        *  =ft^ 


-» — #    # 

rffy/i  ca  -  vallo, 
kei.ne    Schranke, 


vado 
und  mit 


lutti 
Prug-eln 


-*~i — é  '  '   » #^-# #^  '  '  *  «j 

à    wi«/  traf- far,   va-do    tutti  a    mal  traf-far,    va-do    lutti  a    mal     trat-tar.  Questue  unti -zio  brutto,      brutto.  Aon  e   lut-to,  non    V 
schlag'ich  d'rcin,und  mit  Prügeln  schlag'ich  drein,  und  mit  Prügeln  sehlag'iehd'rein.  Die-  sc   Feh-ler  sind  schongr'osscr.NurGcduld  es  körnt  noch 


lutto.   Questue  un  vi-*to  brul-lo      brullo.  Aon  V       tulio,   non    V       lutto. 
bester«    Die_se    Fehler  sind  schon  grosser.  Nur  Geduld  es  küint  noch  besser. 


Cas    -       co  in 
Ich  rn   . 
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ter     -       rao  pur  ira -bai 

mo      -         re,  lär    -      me,  zan 


lofi  /tur  Ira-bai  -  lo      ton  più  strambo  d'un    ca  -  vai  -  lo,  so»     più    sfram-oo   d'un     va  -  tal  -  lo,   va— do, 

ke,  mei     -      ne  Wut  li    haf    kci-ne  Schranke,  mei  -  ne  Wnth    hat   kei  -  ne  Sehran-ke,  mei  -  ne   Wuth  hai    bei -ne 


9  y  6    P'"TT^5SB 

tut- ri,     va-  do        lui- ti,   va 


.do      tutti  a   mal    traf- far, 
Sehrankejjiiid  mit    Prügeln, und  mit  Prügeln  schlagMch  d'rein, 


va -do       tuffi  a   mal  traf- far, 
und  mit    Prügeln  schlag'ich  drein, 


m' umbri  -  a  -  co 
ieh     ru  _  mo  -  re, 


casco m 
Vit  -  nie, 


"j   i  j_a^^ 


P^**  *  i.ff 
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^^ 


r  *)  \ i  *-r^f^ 


J*r-  >  I 
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ferrar. 

'.ankr, 


m' umbri  -    a  -  co  cascoin     terra,  va- do        tutti  a    mal     trat- tur,      lutali,    lui- li  a  mal    traf-  far,    tut -li 

mei-ne   Wuth    hat  kei-ne    Schranke,  und  mit      Prügeln  schlag'*  ieh  drein,    und  mit    Prügeln  schlag' ich    d  rein,  und  mit 


tulli  a  mal    trat- far,     a     ma!       trat  -     far,    a     mal       traf    -     far.    *J        O-ra      poi  non       *  credo      niente,       o-ra     pò  -  i       non    credo 
Prügeln  schlag'ich  drein,  ich  schla-ge         d'rein, ieh  sehla  -  gè  d'rein.  Sie    ver-gr'Jssern     nur   Ili-re     Fehler,      Sie  ver-grossern  nur    Ih  _  re 
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niente,  voi   lo     di-  te    ver  scher-  za  -  re,    tot    lo   di  -   te  per  scher-  zar,  non    ti     credo    non    ti      credo,  toi    lo    di-  te   per  scher- %ar,   toi    lo 


niente,  voi   lo     di-  te    per  scher-  za  -  re,-  toi   lo   di  -   te  per  scher- zar,  non    ti     credo    non    ti       credo,  voi    lo    di-  te   per  scher- zar,   voi    lo 
Fehler,  nein  rs  kann   so     arg   nicht    sein,  nein, nein  es  kann  so  arg  nicht     sein,  Sic  vergrüsscrn    Ih  _  re     Fehler,  nein  es  kann   so  arg  nicht     sein,  min    es 


Pift 


m 


-V 


li-— ■*       E * 
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pü 
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Jh 
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/*!'  p  e  ir-iÉ^^ate 


Conte. 
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k\ 


di -le  per  scherzar. 
kann  so  arg  nicht  sein 


P     * 


Quando     poi   non  lo     ere -de -te 
Wol-len      Sie    mir  gar  nicht  glanlifii. 


di  -  co 
nun   so 


«7 T~ - — "»  '  * * —    — ; ' — : ,_t— 

uue-stoe  te- lo         yiu  -   ro,     che  a    me        nulla,  chea  me     nulla    toi    pia  -   ce 

wer  -  den   Sie  er  -    lau  -    ben,  wenn     ich       sa -ge,  \v<  nn    ich    sa-  ge,  das«  von      AI 


le       che    non      t'a  -  mo,   che  non  t'a-mo  non     ti        cu    -     ro 
Im,     Sie    am      mind-stcn,  Sie  am  mind'stcn  mir     ge  -  fai    -     Im 


non    ti       posso,   non    ti  pos  -  so     tot -le-  rar,   non  ti     pos-so      lol-le  .rur. 
dass    ich      Sie  nicht, class  ich  Sie  nickt  lie-hen  kann^dass.ich    Sie   njeht   liehen  kann. 


Soh  tu  -  na  -  li  -  co    bi  - 
Ich    hin    när-risch  nionden  . 
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An  -da  -  te      vi  -  a  , 
Ich  kann's  nicht  glauben« 


iioso,    son  sog-getto  all'  e-mi  -  cranio,  san     soggetto  all' e -mi  -   cranio, 
süchtig»  werde     oft     im    Schlafe    flüchtig»  wer_de  oft  im  Schlafe     flüchtig. 


senti  Ste  ap-pres-so, 


so    so-nambu  -  lo    per 
oft    im  Schlafe  werd' ich 


ja   Sie  er-  lau  -  ben,  ^J11    im  cjuinicncroiei 

age  Vrf.frW     ..  r  »feg 


i 


feflo,     che  dornten -lo    vo  a-gi 


3=^ 


An-da  -  te       vi-  a, 
ich  kann's  nicht  glauben, 


nen-do   vo  a-ut  -  ra 


f?*t\l    J 


fetlo,     che  dormen-to    vo  a-gi  -   ra-re,  che  dormen-do    vo  a-gi -rar, 
flUchtig-aus  dem  Bett  auf  Dach  und  Bäume, «feig'  ich  kek  und  kühn  hin- an; 


rxs 


m    m 


£* 


sen  -  ti-te  ap-presso, 
ja_Sie  er  -  lau -ben, 


son  vi -»toso  gto- 
Ja  ich  bin  ein  Weib 

4 


ca 

er  . 


Oh 
0 


^f. 


'iU  fJJ)>    J»  *  >  I  f  *  S^iF3P^F=FFF^ftt=^*  I  t  j  /  g-p-^^ 


to-rf,     be-ti  -  lo  -    re,    era-  pu   -     Ione    per  gli  amo  -  riho    gran   tras -porlo,   per    le    donne  io       casco  morto,       sono  a      lei -lo  e    li  -  ro 

Quäler,»-, frühe  schon     am      je  _  dem        Tage  jueh  ich  Spiel  und   Trink- ge  -  la-ge,   ja,  ich  schwelge,    juble,        prasse,   wäl-ze    im  ich    im   Koth  de- 
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ca/ci,  sto  dor-mendo  e   io     yi  -    rando,  m'umbriaco   e      casco  in       terra,  son    ti_*i'o_*o,    era-  pu  -    lo-ne,gio-ca-  lo-  re,   be  _  ti  -  lo-re,yioca- 
tüasse,  ja  mein  Kind,sowahr  ich        lebe,   frühe    schon  an    je-dem       Tage  such  ich  Spiel  und  Trink-ge  -    läge,   ich     ru -mo- rCj  lär  -  mc,  zan-ke,  meine 


Wuth  hat  kei-ne     Schranke,  früh  e   schon  mit  jedem      Tage  such'  ich  Spiel  und  Trinkge  -  läge,  ich  ru-mo-re,  lär-  me,     zanke,  mei-ne  Wufh  hat   hei  _  M 


tr — • sf— ; —  v  &      uj — ■ — ■ — - — = — m  •  '  * ■&- 

de- te,       Ao,      no.      Quando      poi       non  lo    ere  -    de   -     te, 
Schranke!  Nein,  nein  !  Wol  _  len       Sie       mir  das  nicht     clan   -  ben, 


di  -  co         que  -  sto  e  te-Io 
nun    so  wer  -  den  Sie  er 


gm 
lau 


ro,    che  a    me 
hen,  wenn  ich 
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nulla,  chea  me   nulla      voi    pia  -  ce 
sa^c,wrnn    ich   sa-g-e,  dass  von    Al 


te        che  non      v'a-mo   che  non  v'a-mo  e  non  vi      cu  -     ro,      non    vi       pos-so,    non    vi    pos-so     fol-le . 
Im,    Sie   am      mind'sten,Sie   am   miridsten  mir  gv  -  fai    -   Im,    dass  ich      Sie  nicht,  dass  ich  Sic  nicht  liehen 

-ß « „ m ß m ß -    ,    m  ~£ „ r— ß » «k m ß- 


f 


f. 


rar    non    mi   p^iu-ce-teio   non   vi        curo  io   non    vi    pos-so    lol-fe  -  rar,   io      non     vi     pos-so     tot- le-  rar,       non   vi       passo      tol-le  . 
kann,  dass   ich  Sic  has-  *'■■*  nim-mcr     li«—  hcn>  nim-mer,  nim-mer  lic-hen  kann, nein,  nini- mcij    nini  -  un  i    lic- hen    ka  mi,  ,  nini-  mi  r,   nini-mer    lie_hcn 


j 


kann,  nein,  nimini  r  lic-ben,  nein,  nein,  nein,  nein,  nein,  nein,  nimmer   Iie-ben     kann,  dass  ich  Sic   nicht     lie-ben     kann,  nein, Sie  nicht  lie- ben, Sie  nicht 

-ß ,-=£ = -^- *  ß ■ - -35 ^- "T-T"- ^.rT-.     ^    « ß ~f~       'S- — * ß- 


*P=*= 


i-H++=9^  J'  <  ^"^Tr-r-p  *t  r  ^  i  ^  ***  *^-^ 


-f-t-f1 


no,     no,      no,    non    v'a  -  mo,    no,    no,       no,      non      vi    pos-so       fol-le    —     rar,     io     non    vi     pos  -  so,        no,     io      non     vi       pos  -  so, 
lie  _  ben,   nein,   nein  Sie     nicht     lic-ben      kann,  dass     ich    Sie    nicht    lie  _  ben         kann,  dass    ich    Sie      has  -sc,  ja,   dass     ich     Sic      has  -    se, 


15ß 


no,  non   ti    pos-so     tot -le.,  rar,  io     non  ti   pos~so,     no,  io   non  fi   fiosso,        no,  non    ti  pos-so      tol-le  _  rarf      non    ti     pos-so     tol  -  le  - 
ja,  dass   ich  Sie  nicht  lie-bcn  kann, dass  ich  Sic  has-sc,      ja,dass  ich  Sichas-se,        ja, dass  ich  Sie  nicht  lic-ben    kann,    dass    ich     Sie    nicht  lic-ben 


È=£m 


^^ 


*r f  h  i  j  j  J  J  ir   1 1  ^^/ir   e  p 


1F=^ 


r«r,     non  vi    pos-so     tol-le  -    rar,     non    ti    pos-so     lol-le  -  rar,     non     ti  pos-so     tol-  le  -   rar. 
kann,  das.?  ich  Sic  nicht  lic-ben    kann,  dass    ich  Sie  nicht  lic-ben   kann,  dass    ich  Sie  nicht  lic-ben  kann. 


N.°15. 
Terzetto 
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Fidalma 


Via    ri  sol  _  ve- te, 

Sic  unissi  ii    Lieber, 


ria   non   far  -  date, 
■  k     k     11     4    Li-        t'restoan%i 
sich  schnell  entschlicsscn, 


.osa  fa  -  rete? 
Was  soll  feschi  hen? 


ria    *a  par-  late . 
nun  lass  mich  wissen 


subì -lo,  pre  -  sto  anzi       su-  bi  -  to,  presto  anzi      su-bi-  fo,  presto  anzi        su-  bi  -  /e,    ma  presto,    pre    -     sto      su-bi-lo,       su  —  bi—to, 


^ 


M  j    j   / 1  Jì  /  /  g  »;>  gì  I  E  g  P  g  g  g  l  P  P  f   P  ?  f  I  f  E  f-trHfTl 


fragen  wir,  al    -    so      nur     bald     bedacht,   Jbe  -  gierig     fra  -gen  wir,  al  _  so     nur     bald    be_dacbt,  be-gicrig      fra-gen  wir,    al  _  so    nur      bald    be-daeht, 


presto  anzi        su-  bi-  lo,     vi     de  -  te        far,        presto  anzi   su  -  bi  -  lof  si     de-   re     far,      presto  anzi       su  -  bi  -  to,  si     de-    re      far. 


f_|"g  1  i  I  f~f  $  p  !  ?   -■  p  p  p-l^F  9  f  $    $\f-ft  f  f  \^fl  }  %    f 


?       «■     ~c~ 


al  _   so    nur    bald    bedacht  »was  wird  mit        ihr?  be-gie_rig    fragni,  wir  waa  wird  mit    ihr?         be-gie_rig        fragen  wir,waswird  mit      ihr?        % 

rg-Cftt ',. rTTT^.  nfcft f     ^mr:     _K-^i 
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É 


Geronimo, 


¥ 


^ 


JhhJi  >  *  J  /|  J>      )    p    g  >l  J  >  >  J  J  -N  >       >  a   «   > 


MÙ     non   slril  -  /a  -  /e     tut-te    due  u-ni     -       te        sento  che  il    tim  -  pa  -  no    toi     mi     fé  -    ri 
Hört     aijf    zu        schreien,  was  soll   das    heis _    sen?woilt  ihjr  das    Tim-  pa-  mim  mir  ganz  zer-rcis 


4^ 


te?     sento    cheti 
sen?  wollt  ihr  das 


firn -pa- no    voi    mi     .fé  _   rite? 
Tim-pa—  num  mir  ganz  zer-reissen? 


par-la-te         pia  -no,  par-la  -  te        pia- no,  par- la  -  le       pta-no,  sen  -  ma   gri 
rc-det    nur         tri-  se,     re- dft     nur         lei  -  se,    re-  dct    nur        lei  _  sc,  hört    auf     zu 


Ma  che  fu    -    re   -     te,      ria     ri  -  sol   -   ve   -     te,      ma    non    far  -   da 


FID. 


te     ma     non    tar  -   da  -     te, 


ma      che    fa 


E  g  E  I  p      E    fi   ì  '  P      ;    M^f       ?  >'    ?    P  '  ^^ 


B       H 


•Sobald  wir       hö     -      reu,     so    bald    wir      wis    -     sen,      zu   was    man      end     -      lieh  sieh  wird    ent  -   sehlies-sen, 


f^r^P 


so      bald    wir 


j>  *>  j  i  r?~>  .*  :.J'  >  *  i  >    >  !■>>>!/.    y.y  y  /■  i  j.  i  a 


rfar,       sento   che  il      timpa-no       voi     mi     fé   -     ri     -      te?     par-la  -te       pia 
sehrein, wollt  ihr  das        Timpa—  num  mir  ganz   zer  _    reis   _    sen?     re-det   nur       lei 

/-—     f        0       0       0      ,    Arv  f         »       0      0      ■    Jl 


ho,  »«i  -  «a    yri  -  rfor, 

se,    hört    auf     zu      sehrei  -  en, 


■*  *    *   Jl 


ma     non    yri  - 
hört     auf      zu 
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re-  te,    via   ri  -  sol  -     ve-te,    ma     non     far   -     da  -   te    via    su    par-  la  -  te,    presto  anzi         su  -  bi  -  fo     si    de  _  ve        far         presto  anzi 


hö  -  reu,  so  bald  wir       wis-sen,  zu  was    man  end-lich  sich  wird  entschliessen,  dann  werden      wir   ganz  still   und   ru_hig      sein,       dann  werden 


da  -  te,   tut- te   due  u  -  ni- te?  sen-  lo    che  il        timpano    voi    mi     fé  _  ri -te?  par-la  -  le       pia     - 
schreien,  was  soll    das         heissen?woll(  ihr    das       Timpa-num  mir  ganz  zer  -  reissen?    re-det      nur        lei 


no     sen- za  gri  -  dar,         par-  la-le 
se,   hört  auf  zu     sehrein,        re_det  nur 


fJ_£  i-fry-n-jjr-fTTf^-i-i^irf+^: 


su  -  bi  -  lo      si    de  -  ve      far,     presto  anzi      su  -  bi  -  fo     si     de-  ve    far. 


KLIS.eFlD 


|P==f  P  i  t>W^ 


$ 1 1  g  ig  *;'  ì 


wir  ganz  still  und    ru-hig    sein,     dann  werden      wir  ganz   still  und   ru-hig  sein. 


JJi-re-mo        dun  -  que    di - 
Wir   ra-then      bei  -   de,  ganz 


>         >   >   >  tTf    r%    fJ¥F~     J^^f 


pia     -       no    seri- za  gri -dar,       par-la-te     pia 
lei      -         se,  li Ü il    auf    zu   sehrein,     re-det    nur     lei 


no    sen -za  gri-dar. 
se,  hört  auf  zu    sehrein. 
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re  -  mo     piano, 
tei  -   se,      leise, 


ehr  In   un     ri  -   li  -  ro    di  qua    Ion    -     /ano,  per  mei  -  ter       or -di -ne     al   gran    di  s  -  or-di -ne,   per  mei-  t'r 

dass      Ca  _  ro  _   li  -  ne    in's  Klosfer  reise,  da-durch  kehrt   nur     al  -  lein    die  Ruh'     im        Hause    ein,   da-durch  kehrt 


nur'alllein  die   Ruh'    im'       Hause  ein,  fort,  fort    in's        Klo-ster  mit   Ca  -  ro   -     li-nen,     fort,  fort    mit         ihr       fort,  fort    .Vs      Kloster     mit     Ca.ro  - 


Che     co  -  sa      di  le-' 
Nun  wirdsir<-sdiehen? .  ^ ,         Kann  ni.ehts  verstehen, 


che    co  -  sa d'i  -le.*-' Abbiati   par-  la  -lo,  abbiam    par 
kann  nirhtsver- stehen.    Dies   un-scr     Wil-le,  er   muss    gv   . 


Gerqn. 


lfil 


^S^BE^l    *  JT^TT^^ 


la  -  lo    vi  ab-bia-mo       det-fo,   vi  ab-bia-mo       def-lo.      Sia    ma  -  le  —    det-fo,  que  -  sto    stril-  lar,         sia       ma-  le  -    del-  Io,  que -sto  stril . 
sehe_hen,er     muss    gx  — seheheu,      er   muss  gè—  schelten  .     Ha!  welch  Gè-    brulle,  hört    auf     zu    sehrein,  welch    ein    Ge  -  briil  -  le,  hört    auf  zu 


lar,  que  -  sto   stril  -  lar,         que- sto    siril-tar. 

sehrein,    hurt     auf     zu     sehrein,   hört    auf    zu    sehrein 


In        un     Ri  -    ti    -   ro       la       Ca  -  ro  -  ti  _  na.     Già       t ho      va  ■ 
Fort       in      ein     Klo  -  ster    mit      Ca   -    ro-li.-nen.  Habs    schon    ver 


TT^* — -+    -è-    V  -é~     -è-    -V  &  r    r     r   ■  " r~r — r r * rg     m 

pi  -    fo,     ca  -  ra    si  -  yno-ra!      Man-dardo  -  ve  -le    do-  man   mal-  li  -   na.    Già,    l'ho    ca  -  pi-  lo,  che  e  un  quarto       dora.      La      Ca-  ro  . 

u,  nur  stil-le,     stil-le.         So  bali!  es     mòV- lieh  ich   rath'    es        Ih  _  n<  n.  Hab's  schon  p-e  -  hö  _  ret,    nur    kein  Ge   -  brülle.  Fort,  fort   in's 

0  o  "**-v  , i1  m    •  *  —  ~9l  u.M.  * 


t"»r — W 9 • 

li  -    na      in      un      Hi  -  ti  -  ro.  Già    l'ho    ca  -  pi -lo,  yia     l'ho    ca  -  pi  -  lo^  La   Ca  -  ro  -  li  -  na,    la    Ca-ro  -  li     -     na^     In      un     Ni 
Klo-stcr    mit    Ca  _ ro  _   H_  nen.Hab's  schon  ge  -  höret,    nur    kein    Ge  -  brül-le.  Fort,  fort  in's    Klo-ster   mit   Ca-ro  -li     -     n<n.       So    bai«!     es 


I 

H 
I 
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ti  -  ro,    in    un     Hi  -   li-  ro, 
möflic-h, ich  rath'es  Milieu, 


O!  che  fra  -  casso  di     sa  -  fa  - 
Wenn  un.sern       Willen  Sir  nicht   er    - 


Sen -za  far      chiasso  %  sni-za  fra  -  casso, 
Nur  stil-le,      §til  -Ifj    nur  keiuGe- brülle, 


.vi   può  ben       ai  -   re   si    può  par-lar, 
was   ihr  ver-  lan-get  das  soll  g-e-schchii, 


sen  -  za    far 

imi     s/  il  _    1«  , 


nas-so!  tut -fa    fa     casa,    tut- fa   fa      ca  -    sa,  tut- fa     la      ca-sa  fa 

fiTl.  Ion,  dann  wird  hier  alles,  daini  wirdhier  al    -    les,dann  wird  hier  al-les  zìi  Grunde  gehn, wenn  unscrn    Wil  _  len  Sic  nicht  er  -f  iil  -len,dann  wird  hier 


stil   -   le, 


si    può  ben     di    -    Té,  si    può  par- la r      senza   far    chiasso,  senza    fra-cas  -  sof  si  può   ben 

nur  kein  Gè- bi ili  -   le,      .       .  es    soll   geschchn,  nur  stille,     stil  -  le,  nm  kein  Ge_brül  -  le, was  ihr  ver 


Js. 


ca   -    sa   fa  -  ra    tre-  mar, 
al     -     les    zu     Grunde       g-chn. 


ma    che  fa  -   re  -  te  ?  via  ri-  sol  -Tè -te,  Fa   Ca  -  ro  -  li-na  do  _  man  ma-li-na    in     un   Hi 
Was    soll   ge-sohehen?  nun  lass  mich  wissen;fort,  fort  in's    Kloster  mit    Ca-ro  -  li-ncn,  ich  rath  es 


I 


»  -0-  -0-  -  ~  -0-       ~0-  ~  .  -W-      -W  ~—^      ^r  y 

di    -      re,   si    può    par-lar,  ma    non   stril-la  -  te,  par- la-te      piano,  sen-za  far  chiasso,  sen -%a  fra  -  casso    st     può  Den 

lau    -     gej,   das   soll    gc_ schehn,  nur   stil.  le,     stil -le,  mit   demGe-  brülle,  nur  stil-le,    stil-Ie,  mit    dem  Ge  _  brülle,  was   ihr  Ter. 


fi  -    ro st    dee   man- dar,  tn     un    Hi  -   Ti   -  ro    si     dee    man- dar, 

Ih  -  Ben,  es    mass  g-e-schrhn,    ich   rath   cs        Ih  -  neu,  es    muss  g-e-schehu, 


ol    che    fra  -  cas  -  so 
wenn   un  .sun     Wil  _  leu 


di      sa  -  ta   -    nas-so!- 
Sie    nicht   er    -    fui  -  leu, 


*^     df~-    ~re, si    prò  par -Im  r,  s'i    pub   ben    di  -  re,    si     pub  par-  far, 

lan  -gif     das    soll    g"c  -  gehehn,    was    ihr    ver-lan  -  gel    das     soll    g-e-schchn, 


sen-%a   far        chiasso, 

seid    st  il  -  le,  si  il  -le, 


sen  -  %a   fra  -  cas  _  so, 
nur    kein  Gè  -  bruì  -le, 


tut  -  ta     la       ca  -sa  /"«-  r<*    lr*  -   mar,     mia  in  un   Hi  -  TT  -  ro     si  dee  man -dar,    do- man  mat  -  ti  -  na    si    dee   man  -dar,  si 

dann  wird  hier  al  -  les  zu    Grunde        ffehn,   dann  wird  hier   al  -   les    zu  Grunde    g<  hn,  dann  wird  hier    al  -  les    zu   Grunde       fehn,  zu 


<"   J-  /  J-  I  p  m     I  /  J1  /    I  JrV  ji  |S    fM    *  J  |  J I  E  Ì  M    B  I  J1'^  J*  >  >  I  J       3    ,E 

*^      si    pub  ben     di  -  re,  si  può  par  -  far,         si  può   ben     di  -   re,    si  può  par-  tur,       si   può  ben      di  -  re    si    può  par  -  far,  si 


™      •*/    può  ben     di  -  re, 

was    ihr  ver  -  lan-£<  i 


si  può  par  -  far,         si  pub   ben     di   -   re,    si  può  par-  tur,       si   può  ben      di  -  re     si    può  par  -  lan  si 

das   soli   gè  _    schehn,    Was   ihr    ver- lan -get    das  soll  gè  -  sehehn,  was   ihr    ver_Ian_get    das   soll  gè   -   sehehn,  das 

*^  *  -ß-    ^         -*  -      _  '  :£#£:   -H    4t 
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Regit,  e 


Allegro 


Carolina.  R»cit. 


Co -me    la  -  cer-  lo 
O  weh   mir  Armen! 


«JLINTETTO 


poi   se     in    un  Hi  -   ti-ro      ad     en-lrar    son   cos- fretta? 
soll  zwischen  üden        Mauern,    mein         Lehen    ich   ver  -  trauern? 


Mi  -  se-ra!     in     quäl  contrasto  di     pen-sie    -       ri   mi     trovo.9 

.  W«  Ich  Geschick  droht  mei-ntn  Tagten!  Wi  in   soll    ich  mein  Leiden    klagen? 


io    son'   sma-rit-ta 
Wer  wird  mich  retten? 


Cielo'. 
Himmel! 


deh! .  tu     m'ad  -  ili  tu, 
wer  bricht    die    Ketten, 


il     con-si-ylio   mi  -ylior. 
_>■     _   •  v     ■■    t|  j     in       mezza  voce. 

die  mei-ner  Freiheit  dröhn? 
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i  r  m  r 


Q£in 


Ach 


1 


^J 


ftp    p      i#r    l> 


«=dt 


lfi5 


2K3 


Ü 


OÌ0         v>e>  -  ran-  za 
Ruh'       und     Giuli -ke 


#£ 


roridi  al  cor      mi    - 

raubt      mir    das   Gc  -  sehik    - 


± 


o, 
ko.' 


j-p-  r ,  r  l  fr  ^ 


^n  -  di  al  cor      mi    -     o .' 
zu     Gram    und    Schmerzen, 


I   T  r  r 


^m 


g=£ 


|^ 


JETS, 


J=^ 


äg 


^rP- 


JU3 


,^&m 


iè 


& 


^g 


•cC?  jg: 


h    y  * 


jfijS 


*^    n~a~7n    -         -      fe    -     /i    _    c<°/ 


nur 

i 


er    -     ko  -    reu! 


Pie  -    tu  di       te  non        sen'-  W 

Ein     Fremd  -    1  i ng-   bleibt       die       Freu -dt 


il   Ciel     ti   -    ran  -noi 
mei     -      ni  im       Her  -  zen, 


ah! 
Ver  - 


^       dispe  -   fa-taio   io... 
zweiflung'   ist  mein  Loos, 


io      io  a  mo  -  rir      d'affanno 
nie   wird    die    Ruh'    mir    lächeln! 


Deh  !     la  - scia  -   le   ch'io        re    _     spi  -   ri,  deh  '.     la  - 

Lasst    mich      nur       zu      A    -    thein       kom-men,        lasst    mich 


teschi-   nf-t   -      -      la!     eh  io     re   -     spi  -  ri,  deh!  la   -   scia  fé        dis  -  ara   - 


eia    -     le  ch'io       re    -  spi  _  ri,  disyra  -  zia  fa  ineschi-   n/-l   -      -      la.'     ch'io     re   -     spi -ri,  de/t  :  fa   -   scia  te        als  -  gra 

nur  zu    A    -   theni      kommen,    grundlos     ist  was  ihr  ver- noni     -         nun,   lasst  mich       nur     zu  A-thcin      koni       -  nun,      ihr     könnt 


r^j^-J        *~-    J       S         1    J  S       J      ?  =  =^--_S— j-=j 


^-^7^ 


^^T^^ 


r  «     J 


-*-  J    X 


ziafa 
meinen 


me s chi  -  nella!  disyra  -  ziafa 

Worten        glauben,  ihr  könnt  meinen 


meschi    -    nella!      io   ri-  vai 
Worten         glauben,  ich  will   nichtf 


i     mia      so  -   re  Ila,         io    ri  -  vai       di   mia   so  - 
Li  -  set    -  teil     rauhen,       ich  will    nichts   Li-set-ten 


^#j^%^ 


pi  -  ri         atmen    las  -  eia  -  te, 
nur  erst        zu   A-thcm    kommen, 


disgra  -  ziafa 
ihr  könnt  meinen 


meschi-nel-la! 

Worten     glauben, 


io     ri  _  vai      di  mia    so  -  rei  -  la,  no,  non    so  -  noe  il  ciet  lo 

ich  will    nichts  Li-set -ten      raii-hcn,     nichts  ihr    rau  -   ben  glaubt  es 
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sa 
mir, 


no,  non    so- no      eil  ciet  lo     sa, 
nichts  ihr  rauhen^    ogJtiuhtc«    mn>  fc 


^>J  s  clj  ?&XJ  1  *  jj  »= 


cA  io  re  -  spi  _   ri  tfVA  la- scia  -    /e>  dist/ra  -  s/a   -    /a 

lussi  uiii  li  iiiiiv      zu  k        Af  In  in   koin.-   mi  n,         i     ihr  dürft     mi  u-    neu  k, 


.vT«/ 


Worten 


io     ri  -  ra/    aV/      mia  so  -  rei-  la       no,  non    so  -  no,     no,     no,  non       so 

ich   will   nichts  Li  -  set     -      tcn    rauben,  schuldlos    bin     ich       ja,  schuldlos     bin  ich  ja,    o    glaubt,  o       glaubt 


5THTT 


» 


in- col  -  pa-la      son'  a         Iorio, 


JBflJ^Sg  jAJ"B.>.  ri^-  ■•'  -  »r  ?^fflni^ 


deh!  par -la  -  te        voi  si 
reden       Sie    Herr  Graf  ich 
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ff  no-  re,    sin  -   ce    _      ra  -  fé  il    gè  _     _       ni  -   lo  -re,  che  a   voi  pia    si        ere      -        de  -    ru,      sin-  ce     -      ra    -      le  il     gè    -      ni 

bit  -  te,     Ih  -   reu         Wor-tcn     wild  man     glauben*   re  -  den  Sie    was     spra    -      ehm      wir,      Ih-  reu  Wor  -    fen      wird       man 


%  *  gì*  A' 


ft''j?'»Mr  r  i^0^^#^f^ 


^ 


iàa 


f^f#lf 


^ 


^ 


Conte. 


=F=* 


P 


/o  _    re,       che  più  a        voi        si  ere  -     de 

glauben,        re -den  Sie       Mas        spia  -   t-hen 


rà,           che   più  à     voi,      a      voi       si       ere     -de         -  ra . 

wir,  re  -  den        Sie was spra     -      then  wir. 


\ 


^^ 


2= 


<Tg~*^S3 


^/y^ 


Quest'  a 
Die-  -'s 

* 


E3j: 


p^TT3^^ 


W 


e      ? 


SS 


^E 


kft: 


fe 


JP^ 


pi      ■ 
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^^ 
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* 


Elis, 


>*'        * 


i*^x 


k*=- 


ii 


^E 


ir 


r  p i r*  ^t  Pip  p  p  p->B  p  p  i'fo-pg  p  ^^ 


-«— * 


FlD 


È  un'      a    -    stiliate  una    suua-ja-  taf  una  sgua-ja-fa,  sie  -  le  par- le     in-lres  -  sa-ta,  nel  ri  -  ti-ro  andar    do  - 


lai        voll  Falsehheif,  ist    voll   Tük  -    ke,  ist    voll  Tücke,  seht  doch   die  verschmitzten       Blicke,  in  ein    Klo-ater  fort   mit 

iGeron. 


ma  -  bi-  le       ra  -  ga-zaf 
ar  -  me    lie  -  bc    Mädchen.' 


Xel  ri  -  li-  ro  andar  do 
In    ein  Kloster   fort    mit 

JL 
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rr»,  sie-  le   par-  te         in  -  tres   -    sa  -  ta,  nel  ri  -  ti  -  ro  an-dar  do-  fra,  an-dar  do-  tra,  an-dar  do  -  fra! 


ihr,  seht  doch  die  ver-  ichmitzten  Blicke,     in     tili   Kloster,     in      ein      Kloster,  fort  mit    ihr,  ja,  fort  mit     ihr! 


fra 
ihr, 


nel  ri  -  tiro  an  -  dar  do  -  fra,  an-dar  do-  fra  an-dar  do  -  fra! 

in     ein     Kloster,     in      ein      Kloster,   fort  mit     ihr,  ja,  fort  mit     ihr!  I      -       ^^^^*w 

.f.f^ffL.f.fr   rr.-f-.f-  rr.f.f,^  ,,-7^;;,^    A4Jj_ 


Sol     tre         giorni  al  -  la      par-  lenza! 
Gönnt   mir         nur     noch     ein'-  gv      Stunden! 


io     ti 
hört,  o 


chie  -  do         per     pie 
hört      mein       letz-tes 


I 


fa!       pa-le   -    sar     la     mia  inno  -    cen-%a,  quäl    che  co-   sa      fi       pò  -     Ira,  t/ual     che         co 

Flehn!  werd'ich     schuldlos   nicht   gè    -      funden,    dann    mag        was     ihr  wünscht  ge  _  gehchn,        dann    mag-     •    was. 


sa  M  po 

.ihr wünscht      gv 


m 


b'3       fr-i 


ÌSE 


3ö£ 


w 


? 

7  >     o 


-vrzr 

ÒTCC 


'^PFT2 


ho     '  z=z 
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^^ 


^m 


ÌEE 
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Alleg-reHo  giusto. 


KL  IS 


ö 


Car. 


JZ3= 


t  r  nv?g'  f-pi'Y»  g  r'  prg 


»  ?  g 


4^ 


in 


^p  p  pi  r  r^^^ 


i7                     cor  _   re/    rfa     me    sen     va,    da   me     sen     va,   da    me     seti      va  ! 
Ach                     es       rührt   sie    nicht  mein  Flehn,sie  nicht  mein  Flehn.iie  nicht  mein  Flehn! 
^RLIS.cFlD.^ ^-^, — 0 — 0.      0        m.      m0*      0    &,m        m     »•      P 


sol    tre        gior-ni        al '-  la  par -  lenza?      sol     ire 
Gönnt  mir         nur  noch  ein'ge    Stunden,  gönnt  mir 


*7         de   -       -     ve  an-dar-  ci  e  ci  an -de-  fa,     e     cian-de-  ra, e*   ci  an -de  -  ra, 
Vfl\TF      ^as       KIo_stcrmuss  sie  gehn, ja  muss    sie  gehn, ja   mnss  sie    gehn, 


5e 


en-go  fu  -  ri  -  bon-do,   s'ancheun  pò-  co    re-  sto   qua,  si     re  -  sto    qua 


*J        ven-go  fu  -  ri  -boti -do,   stanche  un  pò-  co    re-  sto   qua,  si     re  -  sto    qua, 
Här-  tejwel-che      Strenge!  auch  nicht    Ei  -  ner  hört  ihr  Flehn, nein  hört  ihr  Fichu! 

Geron.)  ^         ( 

si  de-ve an-dar-cie  ci ande-  ra,   e     cian-de-   ra, 

nein,  nein,  in's    Klo-ster  muss  sie  gehn,  in's  Klo-ster  gehn, 

ifc. 


no, 
nein, 


giorni         äl  -    fa     p'ar  -  ten  -  %a,  io       vi      chie-Ho      p'er     p'ie  -  tal 

nur  |  noch     ein'-ge       Stun-dcn,        hört,     o     hört    mein    letz  -  tes     Flehn! 


nur 

ÉÉHÉÉ 


on    st-  qno-ra'.       non      st 


M 


sol     tre     gior-ni  al-  la       par 
Önnt    mir     nur    noch    ein'-  ge 


^=^ 


Et 


no 
nein, 


no, 

nein, 


non   st  -  yn 
fort    in's   Klo 


-fa'      non      si   -   onora. ' 
-sfer!    fort      in's       Kloster! 


J>  , /  J>    >  J^ 


io        di       Ven  -  go     fu   -     ri 
Mei  -  che    Här  -    te!   Mei  _   che 


274 


172 


fenza, 

SI  nudi  il, 

—• k 


io      ti    chic -do    per  pie- fa! 
hört,    o      hört  mein   letztes  Flchn! 


Ma    tot 
Wcrd'irh 


non    si-gno-ra!    non    si  -gnor  a: 
fort   in's  Klo_ster!  fort  in's   Kloster! 


al    ri  -  //  -  ro,    al      ri  -   ti  -  ro,    al      ri  -ti-  ro,  al      ri   -    fi  -  ro! 
fort  in's  Kloster,  fort    in's      Kloster,  fort    in's  Kloster,  fort  in's    Kloster! 


bondo, 
Strenge! 


se  anche  un  pò-  co    re- sto  qua, 
auch    nicht  Ei  -  ner hört  ihr  Fichu! 


ma    sen  -ti-  le,  ma  sen  -    li  -  le! 
nun     so    war-tet,  nun  so        ho -rei! 


non  si  -  gno  -  rat   non  si  -  gnora! 
nein,  nein, nein,  fort,  fort  in's  Kloster! 


al    ri  -  li-  ro,    al      ri  -  li  -  ro,    al     ri  -  li-  ro,  al      ri  -    ti-  ro! 
fort   in's  Kloster,  fort   in's    Kloster,  fort  in's  Kloster,  fort  in's   Kloster! 

(Tv 


a     tot       s 


le- le      fan- ti         ca  -  ni,     sen%a  a  -     mor     ne       ca  -    rt 


sie  -    te     tan-  ti        ca  -  ni        sen-%a  amor     ne      ca  -    ri-   fa, 

schuldlos  nicht  gè  -     fuuden,     dann  mag  was     ihrwuWhtffe-  .chchn,  werd'  ich    schuldlos    nicht  ^e  .       funden,  dann  mag-        was  ihr  wünscht  ge 
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Carol 


m 


Ach! 


cer  -    rei  da    me    sen    va! 
es      rührt    sie  nif  hf  meitiFlehn.' 


Klis. 


Se  ca    -     desse  ancora  il  mondo, 

Nichts  soll         meinen  Wil-Ien    heiig-en, 


I 


FlDAL. 


à 


J        J        J        J 


BÈ 


W 


^^È 


^=^ 


Se 
Nichts 


ca    -    des -se  an-co  -    ra  il      mondo,     de  _  re  an  -  darci  e  ci  ande-ra  . 
soll        mei  -  neu    Wil    -   leu         heugen,  fort    ìh's       Kloster  musst  (tu  g-ehn. 


Conte. 


irr 


j-^-W 


^ 


0      m 


^ 


*^=F 


Efe 


^ 


/o  rfi  ven-  go       fu-  ri  —   bon- do, 

Wel     -  -      eh«'        Hai   -  te!     wel  -  che      St  rea- gel 

Geron. 


se  an    -        -      che  un      po-co    re -sto   qua,  io      di 

auch  nicht         Ei_ner  hört  ihr  Fichu,    wollt   ihr 


r 


l   n 


j  r  r   irr  -f-rtr-* 


w^ 


tr 


Se 
Nichts 


gm 


g#t 


**ttf*ZF**fr?yié 


##fe 


ca   -     des -se  an- co-   ra  il     mon-do,    de  -  te  an  -  darci  e  ci  onde-  ra. 
soll  mei -neu    Wil    -    leu         heu-gen,  fort    in's         Kloster  musst  du  fchn  . 

A. 


SLrLj   f'U'  U1  'Lr  U^Lj'  U'^U1  U1  '"ÜFÜ1 


ga#5p%£fifc. 


eC&céM: 
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■-^It    P*p 


ma 
ich 


tot 

muss 


steif, 

leiden, 


sie- te  fan-fi      cani, 
ich  muss     schweigen, 


ah      mi  perdo,  mi  con- 
ich  muss  leiden,  ich  muss 


i 


k 


de  _  te  an   -     darci  e  ci  ande   -     ra, 
fort        in'-  Kloster  mussi  du         gehn, 


se      cadesse  ancora  il   mondo,  cadesse  ancora  il    mondo, 
nichts  soli  un  im  il  Willen      beugen, soll  meinen  WTillen-  beageB. 


se  ca    i 

nichts     soll 


des   -     se  an    -      co   _     ra  il     mondo, 
mei    -     nen  Wil    -     len        beugen, 


se         cadesse  ancora  il  mondo, 
nichts    soll   meinen  Willen     beugen, 


J  J  TqJ      I  J  J  'J^N  J   r  üJ     I  J  '  j  '  13 


W 


venyo     furi      —       bondo,    se  anche  un  po-co    re -sto         aua,      \si,  si, 

denn  nicht  einmal        schweigen,  nein, das     ist  nicht  auszu    -      stchn,    nein,         nein, 


P  ■      ^jrh^^ 


m 


*==** 


-»   M 


r  •  t  •  t  • 


m 


mm 


* 


se    ca  -  desse  ancora  il 
nichts  soll    meinen  W'illen 


mondo,         deve  andarci  e  ci  ande  _  ra, 
beugen,     fort  in'«     Kloster musstdugehn, 


se        cadesse  ancora  il 
nichts  soll  meinen  Willen 
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fon -do,       mi 

lei -den,      irli 
»ELlSf  h0 


con    -     fondo,         io    mi        perdo,        mi     con  -  fondo,        il     cer  -   tei  da     me     sen     va, 
muss       schweigen,    lek  muss       leiden,        ich    miiss  schweifen,  ach,  rs      rührt  sic  nicht  mein  Fichu, 


mi    con  -   fondo, 
ich  muss       leiden, 


mi     con  . 
ich   muss 


un 


~     nichts    soll 


ra  il      mondo,        deve  an  -  darci,  deve  an  -  darci,         devean-  darcie   ci  an-de-  ra,  anche' il      mondo 

ihn  beugen,    fort   in's     Kloster,       fort  in's     Kloster,      fort  in's      Kloster  musst  du     gehn,         nichts  soll      meinen 


deve  an . 
Wil.lcn 


io         di    vengo       furi  —  bondo,      se  anche  un  pò- co,       se  anche  un  pò- co       se  anche  un  poco       re-  sto     qua,  io    di         vengo  fu-ri  • 

wollt      idi-  denti  nicht  einmal     hören,       nein  das      ist  nicht,    nein  das     ist  nicht,   nein  das       ist  nicht  aus  -  zu  -  stehn,         wollt  ihr     denn  nicht        ein -mal 


mondo, 
heulen « 


Ti    '        mondo,       devean-   darci,  deve  an-  darci,         devean-  darci  e  ci  an-de  -  rà,  ancheil       mondo 

nichts iiffl  beugen,      fort  in's      Kloster,       fort    in's     Kloster,      fort   in's       Kloster  musst    du    gehn,  nichtssoll     meinen 


deve  an  • 
Willen 


v         fondo,        il  cer-vel  da   me   sen       va,  da    me   sen       va,  da   me  sen       va,       sol    tre    giorni     al -la   par-  fen-xa,   sol  tre    giorni     al-  la  par 
schweifen,  aches   rührt  sie  nicht  mein  Fichu,  sienicht  mein  FI«  hn,si<  ui<  hi  m<  in  Kit  Ini  ,gonnt  mir  nur     ,    noch  einige    Stunden,  gönnt  mir    nur         noch  ein-ge 


f     j  j#-4^^ 


I 


m 


ci,       deve  un- darci  e  dande  -     ra 


CZtZSL 


m 

tde 


^ 


darci,       deve  un- darci  e  dande  -     ra,  e     dande  _     ra,   e     dande  -    ra, 
beugen,      fort  in's   Kloster  musst  du     gehn,  in's  Kloster    gehn,  in's  Kloster     gehn, 


no, 
nein, 


no, 
nein, 


no, 
nein, 


bondo,     se  ancheun  poco     re-sìo       qua,  se    re-sio     qua,  se     re-sto      qua, 
schweigen,  nein  das   ist  nicht, nein  das    ist  nicht, neindas     ist  nicht  aus-zu  -  stehn, 
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17« 


tenta,        io     vi       ckie-(io   per  pie- /a, 
Stunden)     hört*  o      hört  nein  letztes  Flehn, 


per  pie-ta,  per  pie-ta, 

hört,  o  hört  mein  letzte«  Flehn. 


Mit    te  i 

Ich  Bings 


*P^ 
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* 


f—f — f — f 


* 


iE*       g       F       I  0 ^ 


--•    i  o;- 


nein, 


no,  no,  ne,  no, 

nein,        nein,         nein,  nein, 


1 1 

no,  no,  no,  no, 

nein,-         nein»        n>  in.  nein, 


no, 
nein. 


èH 


8 


ä 


*£3^EE^^m 


questa, 
höret , 


ma  sen-ti  -  /c,     ma      sen  -   ti-te, 
nun  so  war- tet,   nun     so      wartet, 


y^  J  J  ;■  vF??7^F 


»ù    sen-ti- te,    ma  sen— fite,      sì,       sì, 
min    so  wartri,    nun    so   wartet,  ja,      ja, 


^ 


frj       J         J- 


':/ 


P^ 


no, 
nein, 


no,         no,  no,  no, 

nein,       nein,  nein,  nein, 


no,  no,  no,  no, 

nein,        nein,       nein,         nein, 
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rf  p  ?p_p=gb=  *?<?;■  «; 


w^m 
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s^g 


j^  *  f  s  4^r     r 


r       y         f 


£3 


H^t===^tf^— r— f 


nein, 

rT> 


35^ 
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sie  -   te      ten-fi  cani,    ma   toi      sie  -    te     tan- ti         cu -ni,    sen-%a  amor   ne    ca  -   ri  -   ta,     tan- ti,     tan- ti       ca-ni,       to-i,     io-i 

lei  -   den»   ich  miiss  schweifen,  ieh  muss     lei    _   den,  idi  iniiss  sehweif  en,aeh, es   röhrt    sie  niehf  mein  Flehn,  ieh  muss  leiden,    sehweifen,  a  eh,  e»   r'iihrt,es 


sie-  le,      sen     za  a  -  mar     ne      ca  -  ri    -     la,  seri -za  a  -  mor  ne        ca  -   ri  -    fa. 

r'uhrt   sie    nicht  mein      Flehn,  iie   nicht   mein       Fichu,       ach,    es  riihrt    sic      nicht    mein   Flchn, 

-Conte. 


Se 
Nichts 


cu     -     des  -  se  an- co  -    ra  il       mon-do, 
soli  mei  -  nen     Wil    -     leu         heu  -  51-11, 


fi'1,  i    -l 

Ao/<  _  </«7, 


mal  schweifen, 


de 

fort 


par 
nein. 


ve  an -darci  e  ciande-ra, 
in'8    Kloster   mussi  «fu  gehii, 


che      resto  un  pò-  co    qua,  io    di 

dai      ist    nicht  <n1s_7.11  _»(>  Im,      wollt  ihr 


Sì 
Nicht« 


-0 # m — »    '   0 J— 

desse  an  -  co   -    ra  il       mon-do, 

soll         mei  -  nen     Wil   -   len  beu-gen, 


de 

fort 


-     ve  an-darci  e  ci  ande  -  ra, 
in's     Most«  r  musst  «tu  <jehn,. 

-fc. 
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ma  voi    sie   -      fé    fan    -       ti  ca   -     ni, 

ich  muss   li  i    -    don,  idi  muss      mimi  i  -  ;mi, 


senza  amor  ne      ca     -       ri      -        ta, 

aeh,   es       rührt  sie      nicht  mein  Fichu, 


W2 


*à=LJ>^I=£h£^±_±±J?=FF*  ttttt  >  ji|  j    t 


se     ca  -desse  ancora  il     mondo,  de-ve  andar-ci,  de-  te  an-darci,  deve  andarci  e    ci  an-de  -  ra, 
uichtssoll  mi  i-nen  Wil-lcn       heug-cn,nichts.soll  meinen  Wil  _len      heugeu,  fort  in's  Kloster  mussi  du   gehn, 


fc 


r  r    *  —tff^ 


* 


^^J^-^- 


r-  ä  t  é  g 


ten  -  go    fu- ri    -     bondo, 
demi   nicht  einmal        schweigen, 


s'anche  un     pò    -co  re    -      .ito  quìi, 

nein, das       ist         nicht  aus     -     zu      -       stihn, 


io        di   ten  -  yo    fu  -  ri 
wollt      ihr  denn  nicht  cin-mal 


(*  -     w;ir  r    r     J  -M    r — *-  J  J  i  r    r 


;ü=?: 


.?c     ra  -  desse  an  -   co 
nichtssoll  meinen        Wil 


ra  il  mon  -  do, 

len  heu    -    gen, 


aVr<»  a«  -  rfor  -    c/  «? 
fort    in '■     Klo   -     ster 


ci  an  -    de 

musst         du 


ra, 

gehn, 
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17» 


=£f— £ 


£e:öe£ 


m       m 


f         |    {lJz^ 


=r^= 


jn»  r«<i    sie -le   fan -li       ca  -  «»*, 

El,!S.e   FlD  lf'n  muss  lei -den,  ich  muss  schweigen, 


,vf n  -    %a  amor    ne    ca  -  ri  -   la,   ma     fai 

ach,  es    rührt    sie  nicht  mein  Fichu, ich  muss 


4 


-     sto  Vuat 

chwei»en,wollt  ihr  den»  nicht  einmal  schweigen, nein,das  ist  nicht  aitszu-stch»,  nicht        aus    -     zu      -      stchn, 


sit 

in  in, 


nein, 


t  .siele     lan  -  //  ca-  ni,  l'in  -  ìi      ca  -ni,   si      voi      sie-  le    s'eri-*  a  amo  -  re,    sen  -  *a  a  -  mor  ne     ca  -   ri  -    /à; sol    Ire  yior-nial-ta  par. 

leiden,  ich  muss    schweigen, ich  musa  lei- den,  ich  muss    schweigen,  ach   es  rührt    sie   nicht  mein    (lehn, sie  nicht  mein  Flchn;g~önnt  mir    nur   noch  ein'-ge 


te  -  te  an  -  dar   -     ci, 
fort     in's       Klo    -      ster 


deve  an  -   dar    -     ci, 
musst  du  ge    -      hen, 


deve  an  -  darci  e   ci  an- de-  ra}- 
fort      in's      KInsli  i    musst  du      g"ehn, 


io      di  ven    -     yi> 

wollt   ihr       denn         nicht 


/>/  _  ri    -    bfn    -     do, 
ein  -  mal        schwei  -  gen 


s'anche  un    po-co     re-  sto     qua;  attesi* a  -  ma- bi  -   le    ra 
nein,    das       ist   nicht  aus  -zu  -  stehn;die  -  ies     ar  -  me      gu -te 


deve  an  -  dar    -       Ti 
fort    in's       Klo   -      ster 


deve  an  -   dar    -      ?t 
musst  du  re     -     hin, 

0     -ß 


deve  an  -  dar-ci  e  ci  an-de  -    ra, 
fort     in's        Kloster    musst   du      ffchn, 

-ß 


IRÒ 


tenta, 

SI  li  li  ti«  li, 


sol     tre.  gior-ni,    noi  tre     giorni, 
g-tfanf   um    nur  noch  «in  —e « •   Standen, 


io    ti  chie-do      per  pie-  la! 
hört,  o  hört  mein   letztes    Fichu!. 


al         ri  -  //  _  ro,    al      ri  -  Ziro, 
fort      iii's   Kloster  musst  rlu   gehen, 


al      ri  -  fi  -  ro     al     ri  _    li  _  ro, 
fort    ìii's  Klo-iter,  fort  in's      Kloster, 


al       ri  • 
fort    in's 


gazza-' 
M'hM  chen  ! 


questua  -  ma  -  Di  -  le    ra  -  gatta, 
die  -  ses    ar  _  me,- gii  _  te     M'adchen 


a    senti-    le,     ma    sen-  ti- te, 
ist  ungchuldig",«chweigt und  höret 


?     9   g  ^-tS-Mrf^ 


al         ri  _  ti  -  ro,    al     ri  -  li-  ro, 
fort       in's   Kloster  mussi  du      gehen, 


\l      ri  -  li  -  ro,    al     ri    -    li  -  ro, 


al 

fort    in's  Kloster,  fort  in's      Kloster, 


al       ri  - 


//-  ro,    al 

Kloster,  fort 


ri  -    ti-ro, 

in's      Kloster, 


se       ca -desse  anco-ra  il    mondo,  deve  an-darcie  ci  an- de  -  ra,     ca  -  desse an-cora  il 
nichts  soll  meinen  Wil-Ien      beu-gen,fort  in's  Kloster  musst  du    gehn,  nichts  soll  den  WiUen 


più    non       posso      re-  star  qua, 
nein,  da 8       ist    nicht   au s -zu -  stchn, 


//  -  ro,     al 
Kloster,  fort 


ri  -   fi-fo,  de -te  an  -  darci  e    ci  an-de  -  ra, 
in's     Kloster,  fort  in's        Kloster   musst  du    g<hn, 
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Car. 


iKi 


fon-do,  il    cer—  rei     da      me       sen        va,  da 

schweigen, ach,  es    rührt    sie     nicht    mein      Kl  ihn,  sie 

Elis. 


me 

nicht 


sen 
mein 


va, 
Flehn, 


mì      con 

ich    iiiiis-. 


mondo,    deve  an -dar- ci  e     ci  an- de  -     ra,  e 

beugen,  fort  in's  Kloster    musst       du         g<hn,  in's 


FlD 


ci  an 
Klo 


de 
ster 


ra, 

gehn, 


al       ri 
fort    in's 


m 


mondo,    deve  an-dar-  ci  e  •  ci  an- de  -    ra,  de 
beugen, fort  in's   Klo  -  ster  musst    (tu       gehn,musst 

Conte. 


re     an   -    dar  '■»     eie  ci  an 

du  gflin,        iii's  Klo 


de 

ster 


ra, 

gchn, 


al        ri  - 
fort     in's 


ì-_Ju,H-j-g-  t  p    j-   l  J 


r"  t  fr  p    £-g-l-Pgrz£^ 


io      di     ten  -  go       fu  -  ri   -    bondo,    s'an-che  un  pò  -  co       re  _  sto      qua,   io      di    ten  -  go     fu-  ri 
wollt   ihr  denn   nicht  riu_iu.il     ichweigen,  nein,  das     ist     nicht   aus  -zu-stehn,  wollt  ihr  denn  nicht  ein-  mal 


É 


Geron. 


r*  h   k 


K=S= 


E-_fc-P  P   P  y\"H-,jr~^ 


»N  J"P    P  P 


»       «> 


je       ca -des -  se  an-co- ra  il     mondo,     de-  re  andar- ci  e     dande-   ra,    se       ca-des-se  anco  -  ra  il 
nichtssoll  uni- Hin    Wil  _  leu        beugen,  fort     in's   Klo-ster   musst  du    gehn,  nichtssoll  mei  -nen  Wil  -  len 


1^         t~~ 
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Car. 


fon  -do  e  il        cor    -       tei         da        me         sen 

schweigen,  ach,        es  rührt       sie       nicht      mein  Fichu. 

HLIS.f  FID 


^=£ 


mi   con  -  fon   -do  e  il        cer   -     rei       da        me  sen 

i»  li  iiipisi    schwci_gen,        ach  es  rührt     sie       nicht       mein 


ti    -      ro, 

Klo  -    sdì, 


le   -    te  an  -   dar  -    ci  e      ci  an 
fort        in's  Klo  _    ster     musst 


de     -       ra, 

du  gehn 


l    fi   -    'ti     _      ro,         de    -    ve  an  -  dar  -  ci  e       cTan  -  de 
fort  in's     Klo    _     ster,      fort         in's-         Klo  -  stcr      musst       flu 


*J         bftndo,  s'ancheunpoco,  s'ancheunpo  -    co  re 

schweigendem, das  ist  nicht,nein,flas  ist      nicht       aus 


mondo,    deve  andarci,  deve  an  -  dar  -  ci  e        ci  an  . 
Iieiig-eiijfoit  iu'sKloster,fort  in's  Klo  -  sttr     mussi 


sto  qua,  fu  -  ri-h'on  -  do    io    di         tatao  s'àiiche  un  poco  »'anche  un  pò  -  co  re    -     sto 

zu     -     strini, wollt  ihr  denn  nicht  einmal  8chwcigcn,ncin,das  ist  nicht  auszu-stchii,  nicht     aus    -     zu 


de     -       ra,    tutto  il  mondo   deve  an- dar- ci   se   ca-des-se  deve  an-dar-  ci  e      ci  an  -  de 
du  gehn, nichts  soll  meinen  YVil-lcn     beugen, fort  in's  Klostcr,fort  in's  Klo_  ster     musst        du 

-P-  -fi.  -fi.  -fi- 


^  r  #  r  •  c  i  r     r     r 


Ct&ir      r   -  r      j      iJ.pf  f  ir -sa 


<^  va,        il         cer _  tei  da 

Fichu,    ach        es      rührt  sie 


me  sen 

nicht         mein 


ra,       il      cer  -  tei  da  me  sen 

FliJiii»    ach       es      rührt  sie  nicht         mein 


i  g  *  y- 1 

*->         ra,        de  -  ve  c 


'Mii 


va,      da    me  sen        va,       da    me  sen_ 
KIthn,    sie  nicht  in»  in    Fichu,  sie  nicht  mein 


te       -  ra,  de-ve  an-  dar  ci  e  ei  an    -    de    -       -     ra,       e  ci  ande   -     ra,        e    ci  onde    - 


ra,         de  -  ve'  an  -  dar  -    eie  ci  an    -    de 

gchn,    fort      in's        Klo    _    ster         musst  du 


ra,         de-ve  an- dar         eie  clan    -    ae 

£<liii,   fort      in's     Klo    -      ster         musst  du 


w]       e  ei  ande   -     ra,        e    ci  ande 
gehn,    in's   Kloster     gehn,   in's  Kloster 


r  <J'ia,       s'ari  che  un   io 

siehn,    nein,   das      ist 


co  re    -       sto 

nicht         aus     -      zu 


qua,      »'anche  un    pò 
sfilili,    nein,   das        ist 


co  re     -      sto 

nicht         aus     -      zu 


qua,     se    re  -  sto       qua,      se    re  _  sto 
stehn, nicht  aus-zii  -  stchn,  nicht  auszu    - 


m 


*f      m, 


~i       J~~T 


?==^ 


f{^  ig  n 


ra,      de—  ve  an-dar  -    eie  ei  an   -   de 

gehn,    fort      in's     Klo    -      ster  musst         du 


ra,        de-ve  an- dar 
gehn,     fort     in's      Klo   - 


eie         ci  an  -     de 
ster        musst         du 

-f.    -*- 

M 


ra,        e  ci  ande    -    ra,       e    ci  ande 
gchn,  in's  Kloster      gehn,  in's  Kloster 
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1S3 


rayda   me   sen       ta. 
Flchn, sie  nicht  mein  Flchn. 


I 


Vgf  f  i  \£* 


^1 


ra,  e    ci  alide  -  ra . 

gì  hn,  in's  Klosdr    g-ehn, 


V'  r  r  T  j  Tr.  * 


I 


*J    ■     qua, se    re  _  sto      qua. 

sfchii, nicht  aus-zu  -stthn. 


4*  r,  J  ^  J  ij, 


m 


\ 


ra,  e    ci  ande  _    ra. 
gehn,in's  Klo-ster  gehiijf- 


Allegro  maestoso.  _ 


ÉÉÉÉ^g 


31 
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Lisetta 
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get-to    che  il  cor  gl'in-ca  -  te-na,   se       iol-toe  l'oy  -  gef-to  che  il  cor  gl'inca  -  iena,  con    fac  -    eia  Se-    re- na,      con     fac  -     eia  se 

ti  i  _  m  ii     die     ihn      so     he  _    rückte,  kann    ich    sie    ent   -     fernen    die      ihn      so     be  -   rückte,     dann   führt      der   Bc-glücktc,   dann    führt      der    Be 


se  -  rena      la     man  mi    da  -  ra,        la     man   mi    da  -   ria,        la      man    mi     da  - 
glückte,       mich     willig-  und    g"crn  zum  AI  -    tar,  dann  führt  der  Be-gTuckte  mich  g-ern  zum  AI  -  tar,    mich  gern   zum  A  I  -  tar.     mich     g-ern    zum  AI   - 


\ 


0    0 — * — "f-   ~f~   Ti 
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ra,    se      tol-foe  l'og  -  getto  che  il  cor  gl'in-ca  _    te-na,    con    fac-cia    Te  -     rena     la      man    mi    53  -    ra,    con     fac  -  eia   se  _  re  -na    la 
far,  kann   ich  sie   ent  _  fernen   die      ihn     so      be  -    rückte,  dann    führt  der  Be  _  glückte  mich  gern  zum  AI  -  tar,  dann    führt  dir  Be  _  glückte  mich 


man   mi     da  -   raf 
gern  zum  AI  -   tar. 


Se         son 
O!        wcl 


ten    -     di    -     ca    -     fa,  con   -    ten       -  ta         già        so    -     no,  con 

ehes        Ver  -   gnü   -  gen!  'die         Ra    -        -      che       musa      sie   -    gen,  die 


ten    - 
Ra    - 


ta         gia 

che       muss 


so.no,  al     Con- te   per-  do -no    la  su  in-fe-del-  fa,  al     Conte  per-  do -no    la  sua  in  fede  l  -  ta,     per-do-no,  per. 
siegen,  dem  Grafen  ver- zeih*  ieh,dass  er  treu -los  war,  dem  Grafen  ver-zeih' ieh,dass  er  treu-los  war,    verzeih*  ich,  ver 


do- no,    la    sua  infe-del  _  tu,    la  sua  infe  -del -  tu,     la  sua  in/e-  del-  ta .  Se    folfoe    log  -getto  che  il  cor  gl'in-ca  -    fe-na,  con   fac- eia  se 
zeih   ich,  dass  er  treu  -  los  war,  dass  er  treu  _  los  war,  dass   er   treulos    war.  Kann  ich  sie  ent -fernen   die    ihn    so     be  -    rückte,  dann  führt  der  Be 


I 


af^-LU  rnitüiuiLü  UiHC'J 


È 


~ 


ÜiE 


^^^m 


*^ 


^^ 


274 


168 


11 


re -na     la       man     mi      3à   -    fa,    con     /ite  -  eia    se  _    re-  na     da        man     mi     da  -   fa.  Se  son 

glückte    mich  g-ern  zum    Al    -     far»    dann   führt   der    Bc  .  /»-lììcktc   mich   fern   zum   Al  -  far.  .  0.'         frei 


ran    -    ai 
fhc«        Ver 


sua     in  —  fé  -del  -  la.      Se  toltole  l'og    -    yet-lo   che  il   cor  gl'in-ca  _    te-na,   con         fac  -   eia    se 

er       so     treu-los    war.   Kann        ich    sie    ent     -      fer-neii,  die      ihn       so     be    -    rückte,  dann      Fn'hrt      der   Be     - 


re  -  ma     la       man 
gTiìekte   mich     gvm 


mi     da- 
zimi  Al   - 


?7i 


£*l^-^^m 


faccia    se   -    rr-na    iti      man     mi      da  -     rà,     sr     iot-ioe  roy  -     getto,  che  il  cor  gl'in -«a    _    ie.na,    con      far  -   eia     se   _ 
fai-,  dann  führt   der    Br   -    glückte  mich  fern    zum    Al    -    far,   kann   ich    sic     ent    -     fernen,  die       ihn       so        he    _      rückte,  dann     führt    der      Bt     _ 


I 


180 

'  N?  18 

Fix  ale 


Allegro. 
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ma  -   bi-te        ra     -     gaz-za,    io      non      so   quel  che      fa     -      re-i,         io     noti      s<t^  quel  che  fa    -     re  -  i,  e   sai  -  var'-  la     ben    io 

sie       ihr    Leid    mir  klagen,     al-    Ics,      al  -  Ics   wìird'   ich  wa-g-en'    ih  -  reti       Kummer   zu     ver.  «    ja  -  g-en,        al-les,       al  -   Ics  v,  MiA'  ich 


Hi-fi   -      rato  io    lo     ere  —  deva 
Schon  glaubt*  ich  ihn  !ä*ng-st  iui      Bette 


e      lo        Irato  or       qui     tag  -  gante, 
und   da    steht    er auf    .  der     Wache. 


si,  un   so  -    spet  -  lo    stra  -   va 

ja»  an   dir   Schwester  Schlaf  -gè 

-#■•  .   •     .    . 
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C  0  N  T  E . 


i 


*~?fr  t—i=fr\-f—t  z  p^^fn^i 


Conte, 


*-*r  5    <  e  ?  Z    g  1  e 


»—»7 


ehr  vuol  dir,   che  vuol   dir,    che  vuol  dir  ch'io  qui  la      trovo. 
noch  sehr  spät  «noch  sehr  spät»  noch  st  hr  spät  vor  fremden  Thüren. 


tt=f-f+T-3J4  y  r-9. 


m*m 


Vuol  dir  questo,  vuol  dir  questo,    vuol  dir    questo,  ch'io  mi 
Mains«  Il  Lieschen  J.M amsell  Lieschcn.'Mamsell  Lieschen.'o     ich 


»       •      •  ••  •       •      •     T    ."*■ 
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JCLis. 


Conte. 


193 


wollte..  Dass  noch  jemand  hier  sein   sollte,  dass  noch   jemand  hier  sein      sollte.  Eben  war  ich  wie  Sie   se-hen,         wie    Sie         se-hen,  im   Be 


va -da,  va- da       pure,   va  -da  pur  eli io  va  -do  an-  torà,     tempoe    già       di     ri-  pò-  sa  r,     tempo  e  già      di     ripo- sar. 
griff    zu   Bett    zu      g-chrii,  iin  Be-^rif'f  zu   Bett    zu        gehen,   da -muh  wünsch' ich  fu-te   Nacht,  darum  wünsch'  ich.  gute    Nacht. 

*f  x  f    \       T  i   f  \& 
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Ems. 


Coy 


Fin-  che      ten-ga     la         mal   -    li  -  na     in      so-  spef-.to      de  -    to      star,  fin-che  ten  -  ya     la  mal-  li- na    in      so-spef-fo       de  -  r© 
P|,  Bis      die       Hähne       mor  -  gru  krähen,  wer  d 'ich    auf     der   Wa  -   che     steh», bis  die  Häh  _  ne    morgfii     krähcn,wcrd'ich   auf   der     Wa  -che 


Täliiütr?-*-!*  /  '''-VT^  •"  :■  *  -'■ 


Qui    sta    furJ'oa     so  -     pra        flfc.  na    noti    vo     farcia      ~So  -  spef-lfar,  ah   che   für-  6a      so-pra    fi-na  non  to     far- la        so -.spei 
Ha!     sie   sucht  mich  aus  -    zu    _     spähen,    es        ist    klug-    jetzt  fort- zu  -  gchn,  ha!  sie    sucht   mich  auszu  -  spähen,  es     ist    klug-  jetzt    fort  zu    - 


'far, 


^ 


ifp 


afp 


P 


~P         T 


È 


-hr.ft   g'M^M-^--M^^^^T^i;-TlHr~r^rrrT~g  e  p  g  s  ^ 

star,  finche  ten- ga     la    mal-  li-na    in      so-spef-to,    in     so-  spet-to     de-  io     sfar,  finche  ven-ga    la    mal  -   fi-na   in      so-spef-fo,     in     so  - 
tthn,  bis  die  Häh  -  nc  mor-g-cn    krähen, werd'ich  auf  der  Wa- che    st*  Im,  der  Wa_che   stehn,bis  die  Häh-  ne  mor-grn    krähen  werd' ich    auf    der    Wa  -  che 

t*->  t-t   g  e  f  I  e  :  e  j  ti  e  p  rr^iy-l  J  ti'  s  g  e  g  I  g  g  e  g  e  g   e  g 


^Etjdzjpr^  j-j^  .,  :  g,^ 


g  g  g  g  p  P   g  P 


/«r,  aA    che  für  -  ba     so-pra  »fi-na   non   to  far -la,    non  to   far-  la      so-spef-  far,   questa  fur-ba    so-pra     fi-na  non   to     far-  la,     non    to 
ehn,  ha!  sie  sucht  mich  auszu  -  spähen,  es     ist  klug- jetzt  fortzu-g-ehn,  jetzt  fortzu  -  g-ehn,ha!gie  sucht  mich  auszu  -  spähen,  es     ist  klug-  jetzt  fort-zu  - 


Te  ni  do  1? 
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Finche    ven-ua         la    mal-  ii-na      in    $o-spet-to,    in       so  -   spet-lo     de-  io      star,       in     sospel-fo,     in      so. 
Bis    dir    Hah-in  morg-en    kr'àhcii,  werd' ich  auf    der  Wa  -  che      strini,  der  Wa  _  che    s(<hn,  werd*  ich  auf  der  Wa  -  che 


$ 


[fMf.  J1  J>  J'i  r  *  J- J  i  r  ^  Jl  ;'  r   P  l  r  J  J  g  ' J 


P  g  P  E    8  g 


W 


miì  -    /«/     dorma  òe-nef     gue-sta   fur-ba       so-pra    fi-na,    non  vo  far -la,    non     io       far- la      so-  spel-tar,      non  vo  far- la,     non   vo 
wünsch'  ich  wohl  zu  schlafen.'  Ha.'  sie    sucht  mich    aus-  zu-spähen,      es  ist  klug"  jetzt  fort- zu  -  g"ehn,  jetzt  fort  -zu  -  gehn,     es   ist  klug-  jetzt  fori -zu  - 

^ -■. 1 =^ • ? '- * * 4- -EMA^M^m  Mm       m  m 


Irr   *f  f\  r  _ g-c^-g    p   e  e  i  r  r  *r^^-^g-C-gAU I     c  g  p   p  ,,.E=Bi 


spello        de-vo   star,       in     so-  spet-to,     in     so-  spef-lo     de-to     star,      in     sospef-lo      de-vo     star,         in     so-spet-to      de.vo      star. 
stehn,der   Wa-che  stchn,  werd' ich    auf    der    Wa-che   steh«, der  Wache    stehiijWerd'ieh  auf  derWa-che    stchu,   werd'ieh   auf  der    Wa-che    st  ihn. 


è  r  r    J  J i  r    p  $-j=^-*-z  i  r  r  ^M — ?-r-r?.  i *N  i  r    ?  f  p  e  ^-Jt^-e 

far- la       sospel-tar,      non   io    far-  la,   non    vo     far- la      sospel-tar,     non  io    far- la       sospel  „  far,       non  io   far-  la      sospef-fo. 
g-ehn,  jetzt  fortzu-g-ehn,      es     ist  klug-   jetzt    fortzu-g-ehn,  jetzt  fortzu-g-ehn,       es    ist  klug- jetzt  fortzu—g-rhn,         es  ist  klug-  jetzt  fort-zu-g-ehn  . 

?-•*.    0-f-ß — JkJ£+  . -fr  a**  .»r 0   a*  + — .r  r*r  i 


2*4 


li 


I 


v.   pie, 
Herz, 


che  mi  va    iii-la  il  pie! 
ach.'angstlichbcht  mein  Herz! 

'ri /tir, £U 


la       mano, 
reich'  mir 


die     Hand, 


che        mi  ta-cil    -      la,  va—  cil  -    la  il 

ach.'  wie      angst -lieh  mir   klo  -  pfet  das 
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pie , 
IWz.' 


ih!  che  momen-  töe    questo 
Ich  f (7hl t' in  meinem       Leben 


more, 
noch    nie   dies    ban-ge       Beben, 


(Paff an   -    no,d'uf-fan-no  e  di     ti  -  mo  -    re, 
noeh  nie,     nein, noch  nie  fühlt'ieh  dies  Be  _  ben; 


ma     ani    dob  -  btam     far   co-  re,  si,   sì, 
doch    uns    muss    Muth     er  -  he-  ben,  ja,  ja, 


che  altro  per    no  -  i       non    c'è,     nof     no, 
k(i-ii(       Gc-fahr  uns  schrecken,  nein, nein, 


oh!  che    mo  _    men-foe     questo',    oh! 

doch  uns  muss    Muih      er   -      beben,  bei 


che  mo  -  men-  to'*    questo!        d'af-fan-noe  di       ti  -    mo  -   re,    sì,         altro  per  noi    non     c'è     per      noi     non     Ce. 
ne    Gè-    fahr   uns    schrecken!     die  Furcht    erzeugt    nur       Schmerz,    ja,       Furcht  erzeugt  nur  Schincrz,er- zeugt  nur  Sehmerz 


yftf  fl-g» 


138 


Car. 


Po  -trebbe  al  -  tun     te  -  ni  -  re   si     tur-di  un   po',         si      tur-di,   si     far-    dia  par- tir. 
Wenn  uns  hier         jc-maud   fän-dc!    0    wei  _  le       noch!     Gc-liel»  -ter!  weile,  ach' wei-  le     noch! 


oh     piò! 

o    Hiiiini'l.' 


r* 


la     mano!       the  mi  rat  il  -  la  il  pie.' 

wie    bebet        mein  hoffnung-slo  -    ses   Herz! 


po  -  Irebbe  al-cun   te-  ni-  re,    si     tar-di,    si    tardi  un    pò  a  par-tir,    si    fardi  un 
Wenn  uns  hier     jemand     fän-dc,    Ge-licb-ter    weile    noch,    wei  -  le  noch,   ach  wei-le 

-2 _ i •- 


zitto! 
Stille! 


po-  trebbe al-cun  te  -  ni  -  re,    si     lar-di,     si    lardi  un   pò  a  partir,     si     lardi  un 
Wenn  uns  hier     jemand      fan- de,  Ge-lieh-tc     weile  noch,     wei  -  le    noch,  ach  weile 


pb,     si    tar-di  un  po,  si tardi  un  po  a  par-   li-re,  si     far di  un  p"o  a  par- tir. 

noch,  ach  wci-le       noch,        ^-pc     -      liebster    wei-   le  noch.  Gc  -  lieh       -         ter    .wei-  le    noch! 


po,    si    lar-di  un  po,  si- 

noch,ach  wei-Ie       noch,  Gè 


-fardi  un  poh  par-  fi-re,  si     far 
lieb-te      wei  -  le  noch, Gè-  lieb 


-    di  un  po  a  par-  tir. 
-     te    |«-ei  _  !<•      noch! 


Elis 


Sof     -         fo     fo  -  ce    </"a  *'*"  -  cino       certo  in  te- si  a  fa  -    tei- Zar. 
Flìi      -        strrn  hört*  ich    in  der     Nähe,      und   es    knarrte,     fi    -      ne    Thìtr 

=4- 


V    -      un      por-  fa     pian,  pia  - 
Auf         Li  -  set  -  te      und       er  - 

9 


nino, 

spähe, 


ho    sen-fi  -  fo     pian, pia  -  nino,        u  -   'in      por-  ta  ho  sen-fi -  fo  ser-rar,  ho   sospetto         io   sto-  prire  ho    sospet-to      vo  sto. 

auf    Li-set  -te     und    er-    spähe,       was    man   heim    -     lieh     treibt   al  -   hier»  wissenmuss  ich    was  gc  -  schiehet,  wissen  muss  ich  was  ich 

2>    •     .  ^  ...  . 

3  * 


prtre, 
schiehet*  _ 
fl 

m  00 1* 


a       par-  lar  pian,  pian  si  sente,  si , 

Ha!       da     drinnen        hür*  ich  sprechen,  rsÌa» 


;;;;>  fl 


si,  si  sente,      ti     sta  il 

ja,  ganz  leise,     die-  seu 


con- te     cer-  fa-men-fe,   io        li       fo  -  ylio  aver  -    gonar, 


Fre-vel    will    ich    rä-chen,  zit- tert    Schändli-chc 


vor  mir;   r  •    , 


par-  la -re    si     sen-fe, 
wie       lei  -  se  sie  sprechen, 


k,  *     .  wie     lei  _  se    sie   spr< 
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te,  vi  sta  il   con- te     cer-ta   -   mente,   io        li   voglio  sver  -     go     -      nar. 
chen,die_seu    Frc-vel    will     ich         rächen,  zit  —  Uri  Schändliche  vor  mir 


gm 


Elis. 


^EP 


.-»  ,  -f---- 


-f — r 


»-4- 


n±zkz*k£ 


'i-^-t-^ 


5^* 


3^ 


* 


ÌÉEEÉE 


*^ 


AII?.spiiiio.so. 


Sor -fi  -    te,   sor- ti  -    te!  ve  -  ni  _     /e,    re-  mi  .    te!  sor- ti  -  te    ve -ni-  te  qui  in   fretta'. 

Frau    Tan  _  fi!  Fiali  Tan  _  te.'  ^e  -  schwinde,  g-e-schwinde,  yfc-schwinde  heraus     aus    dein        Beffi  .' 
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set 'fa,  a  -  prife,     deh! a  -  pri~ie,  sor  -    fi  -  te     si  —  gnor -e ! 

seffe,        Pa  -  pachen     g-e  -  schwinde  her-  aus    aus   drm     Beffe! 


ÜiEMfeE 


Chi    pic-chia  si      forte? chi    pie  -  càia  si      forte? 
Wer  klopf f  an  dei-     Thììre?wer   klopft   an    der     Thürc? 


1 J    ?     =^=¥=? 


H:  1 


i 


-» w— 


É 


I    Ì  I  .Kl  ^ 


f-f-f  P  1  P  P  P  P     P  ^j££XI?=T=REFf 

Ai    /a    «te/     r»  -  moreschi  fa       del      ru  -  more? chi  pie-    chia  si       forte, 


£ 


*         i*      P= 


/    y   k 


«il    /a    <fr7     r«r  -  more?chi  fa       del      ru  -  more?chì  pie  -    ehia  si       forte?  chi      fa     del    ru  -     more?    chi     fa      del    ru 
wer  klopft  an  der     Thüre?  wer  macht  den  Speck-takel?wer  klopf     an   der     Thüre?  wer   macht  den  Speck-takel?  wer  klopft   an  der 


more?  chi     fa      del    ru  -  mo  -   &~? 
Thiirc'.'was  g-iebt's  für   Mi  -  ra  -    kel? 


Ve  -  ni  -   te    qua  fuo-  ri,  ve  -  ni  -    te,  te  -  ni  -  fé,     si       tratta,  si         fratta   d'o 
Heraus     nur   g-e-  schwinde,  zu     hin  -dem  die     Sünde,  bringt  Lichter,  bringt  Lichter  her 


*s  Che    co-saeaca-du-fo? 

Was    ist    denn  g-e  -  schehen? 


Che    co -Sa  e  mai    nato?        e 
Was  g-iebt'sdeiìzu      sehen?  atleti    be-be  voi 


Ich    be-be  vor     Sehrecken! 
k 


£ 


o     son  scon-cer. 
So  .schnell  mich  zu 
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l 
I 


EL 


^PS 


ra-to? 
wecken! 


FlD. 


Geron. 


t  i  i1  E  v  1  f  ^*  *<fe 


JWà      cosale  mai    nato? 


Che    co  -sa  e  ara  -  duro."  che    cosa  e  a- cu  -  dittò?  che      cosa  e  aca  -  dato? 


Was    ist  denn  jfe- schehen?  Was  g'iebt  sdenn  zu      sehen?  was  giehtsdenn  zu      sehen?  was  g'ìeht  s  denn  zu    sehen? 


Il       Con  -    te     sta        chiù  -  so     con        mia         so  -  rei  -   //   _  na      il  Con    -     te     sta         chiù- so     con         mia  so   -    rei   - 

In       Ca  -ro-li  -  nens     Zini  -  mer   hat     sieh    der  Graf  gè-  sto-   leu,    in  Caro  -  linens  Zimmer      hat       sich    der    Graf      ge    - 


ti-   na! 

sto  -  leu .' 


si      fac-cia   ro  -  ti -na, 
Man   muss   ihn  be- schämen, 


di    quel  tra-di  -    fo-re, 
die    Mas-ke   ihm       nehmen, 


di     quel    tradì   -    tore,  si     fac  -     eia       ro  • 

man  muss  ihn  be  -  schämen,      die    Mas    -     ke       ihm 

*  L 


vi    -     na,     di    quel      tra -di  -  tor,  si      fac  -  eia    ro  -  ti  -    na      di      quel       fra-di  -   lor. 

neh  -   nun,  dem  sau  -  beni    l'i  .  Inni,  man     muss      ihn    be   -   schä-men,  den      sau  -    beni   Pa-tron. 


KLIS.eFlD 


GERON. 


Con    -       te,    Con   -      te      perfido      mal      na-to! 


Con    -       te,    Con   -    te  in-de-gno  scel-le -  rato!  fuori, 


r--  r  gir  r  pi r m  p 


r  m  r  p  *r  pi r  p^ 


■    > 


=s=y 


Si      -       gnor    Con     -      te      öffnen  Sie  die       Thìlre! 


nur gè-  sehwind      heraus    du     Misse  _  thäter!  nur   her 


^  J    J'J  -.NJS 


fuori     ti     io  -  gliamo! 


fuori,      fuori     vi     to  -  gliamo! 


che  sco- per-  fo   sie  -  te     già,      che     sco 


J  .N  J   j  J  .H^ 


SE 


*    » 


r  p  r  p  i  r  7  i^e 


3S 


P 


aus,   heraus   Ver- räther ! 


Nur  gesehwindheraus  Ver-räther! 


ha!  dein  Frevel    ist    be-kannt!    ha,    dein 


perlOfthe  sco  -  per -to,  che  sco-per-to  sie- te      già,      fuo-ri,    fuori  ti       io-  gliamo,che  sco-per- to   sie- te    già,    che  sto  -  per/o  sie  -  te 

J  -M   -NjTJrJTMJ  ;j  Jlr    r  r-l-l  -^J    -hj   -M  JM  J   M    Jlr-   J   -N  J   /^?f 

Frevel, ha, dein     Frevel, ha, dein      Frevel  ist  be  -  kannt,  ha,  dein    Frevel,  ha,  dein      Frevel, ha, dein      Frevel   ist     be-kannt,  ha,  dein      Frevel  ist    be - 
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già,     che   sco  -  per-to  sie- te    già! 


Conte, 


kannt,     ha,  dein     Frevel    ist    he- kannt! 


Qui    dal       Con  -  te,       che si      vuole? 

Welch  Gè   -    fii'm  -  mei .'     wie       ver- messen.' 


che *i* 

welch  Gè 


i 


i>  »rr-» 


^^ 


m 


^ 


vuole?  Quai  indegnissime         pa   -      -    fole! 

t Vmmcl!  Ha.'      Mie   vermessen.'  seid   ihr    trunken? 


quai  indegnissime, 
habt   ihr  vergessen, 


-jTTTr-vifi^ 


533 


m 


mi* 


0Sz 


'.'*'. 


/»■  • 


Tempo  g-iusto. 


IPH 


»  r  ^  1*^  ^* 


guai indegnissi-  me 
seid    ihr  trunken,  habt 


ihr    ver 


/ 


E£ 


f^r  r  J  i  j  j  j  r».  >  i  j  ^H-U-j  ;  f  >  ij 


ro/^  /        Ecco  il     con  -  /f,    et-  -   C0      /o       y «ù,      ecco  il        con  -  te,      ec  -  co    lo      qua  ! 
Jessen,      meinen    Rang-  und    mei  -  neu  Stand,     meineu       Rang:    "mit     mei-nen        Stand? 
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Qua     -      le       sbaglio!         quäl       or  -   rore! 
GEROX 


W-* #- 

quäl  or  - 


questa     co  -   sa      co -me       va. 


questa     co    -      sa 


Welch  ein     frrthum!  welch    Ver  -  gehen!  welch         Ver  —    gehen!  er  kam    nicht  durch  die-se     Thür,  er   kam    nicht     durch 


tBS^ 


t^k 


E¥^ 


ggrrr  rl^rfrr  rJcCfr'Trr  r  Ir«  >  M^r  N 

Fid.  K.LIP.       ' 


r  ir-  e  r  J  'pf<r  T  i'^r  r<r  ^mm 

ton      cer-ia    sa-ra       lei!      ^  Aon  Si-  gnor  lo  qiu-re  _    rei        quäl    eun 


Io    son      cer-ta    sa-ra       lei!      ^  Aon  Si  -  gnor  lo  giu-re  _    rei        quäl    eun 
Ich    hin     nicht    in    diesem      Falle!     Bald  wird    sich  das  Räthsel      lösen,  schlagt  nur 


qui  -  io  -  co    ci      sta. 


»Conte. 


C'bbri       a       chi    voi  sa  -  re  -  te.' 
schlössen  ha-l.en  wir.       Wirklich  trunken  seid  ihr     al    -le! 
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al  -    fro      vi  sfa  -  ra,      guai    cuti      al  -  fro     vi       sfa  -  ra 

die  -    se         Thù'rc        ein,  schlagt  nur       die  -  se     Thif  -   re      ein.  CONTE  e 


Stando  in    pie    —    di  questa    so   -     gna,  ma  con  - 


Geron. 


Ha    wie         vor  den  Kopf  gc-  schla  -  gen,  steh'   ich 


fon    -    der  la     bi    -      sogna,   e      rosso-  re,    e  ros  -  sor      ne    pro-ve  -   ra,   e    rosso -re,     e      ros  -  sor   ne  pro -ve  -    ra! 


^ 


^_  j    I  p  p  k'  p  p 


^^ 


u  j   j  j  i  r  ?  9  7 


±=x 


t>»    # 


/^_ 


J  I  I»'  II'"' 


V 


da  iiii(l      kann   nichts      sagen,  ich   hegreif'cs  nicht,  nein,    nein,  nein,  nein,  nein,  nein,  ich  begreif  es  nicht,  nein,  nein,  nein,  nein, nein,  nein! 
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fuo-ri,         fuori  Ca- ro  -    lina,  anche    gue _  sta,    an  -    che        questa,  anche     que-sfa     si     te  - 


J1   |  |    iM  I  1  j  J'  /  j  j  J 


•••t 


Iass  dich        sehen  Ca-ro-  line,  sie  trägt  hier  die  Schuld  al  -   lein,  ja,  sie  trägt  hier  dieSehuldal 


dra,  an- che    que-sta,  an-  che     questa,  an- che    que -  sta      si         te  -  dru 


lein,  sie  tragt  hier  die  Schuld  al  -  lein,  ja,  sie  trägt  hier  die  Schuld  al  -    lein. 
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guest'     e  un  al   -    fra  no  -    vi    -     fa, 


quest'euri  al -tra  no-  vi  , 
wer  mag-  wohl  im  Zimmer 


wer        mag-    wohl      im  Zini  -  mrr       sein.' 


ha, die  Sache 


wird    i  111  -  in <  <     schlimmer.' 


.'  quest'e  un  al-  fra    no-  vi      -       fa!  Ah         Si   -    ynore!a  io  -  .stri         piedi  a    in  -    pio -rar  ve-niam  pie  -     la,  a   ini;  lo 

ìtl"'  PAOL  Ach        P*  -  p«!  à  ta         i  *  ta  ta   — 


Ach    mein     Herr!  zu      Ih  -  ren       Füssen,  wol    _   len    wir  Ver-zeihung-  fichu,       wol_leii 


rar   veniam  pie  -    tal 


„Gkron 


Cosa  vuol  direi 
Welch  ein  Vergehen! 


Co- sa  vuol   dire.     ^Vi  su-pli- 

Wclch  ein  Ver-g-ehen  .     Wir      wol -len 


[•      """-.  ri    i     i  "      Co -sa   s>  in -tende.' 

wir     Verzeihung:        llehn.  «•»—■»  »  • 

Was  muss  ich    sehen! 


Cosa    s'in  -  tende.' 
•~—       Was  muss  ich    sehen.' ^5\ 
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eh  ia  -  mo  di  com  -  pa    -       /**  -  re,  ai     com 

l'Adiri  "  ^e    V«r-g"e  -    biing-        fle  -  hen,  Ver-g-c    - 


Pa    ~     £*?'    che    d'a-mor       presi      son  già  due     mesi,       il  matri  -  monio  fra  noi  se  - 

biing        flehen,  r  J  '  ' 


<fAf  g- p r  g-- g i r  r    p-jLg'gipp'rg^^p^^P'tfp^'^  cfb^tt^ 


F/         supii-chia-mo   di       compa    -      fi  -  re   compa  -  tire,   -.-.         ... 
'_  f,       .    .         ,       i.  r  /•!■»-         »  ».   ■  Verzeiht    dem         Triebe     der  sanften        Liebe,  sie  schiantimi  uns     bei_de  ein  ewiges 

Wir        wollen  bei  -   de     Ver  -  ge-bung-        llehn,  Yerg-ebung-  neben, 


gm 


Geron 


Che  d'a-mor     presi       so?i    già    due        me -si,      il         martri  -  mo  -  nio   fra 

Paol^  .  ,  g>    , — i — m r^^ s=*-, ,    rq   0    m 


Band.  Co-  me     s'tn  -  fende!  co  -  sa    voi       dite!       Wir  sind  ver- sproehen    und    seit   acht        Wochen       Je  _  ben  wir      bei  -  de      im 


Was   muss  ich       sehen!  welch  fin  Ver-   gehen. 


E  -  he  _    stand. Wasschon   im   Eh'staud,  So  ist  es,  ja!     Was    schon     im       Eh'stand!         So     ist    es,        ja!        so    ist    es,      ja! 


(ppupfül 


#  4  #  #  ^^r 
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Geron, 


Ah!      dis-yra-zia-fi '.'quel  fra-di- mento!  quel  fra-di-  mento! 
Aljo        Ha!     dies     Verbrechen  sollt  ihr   he  -  reuen»  sollt   ihr   he-    reuen.' 

i-fr    fT^ifrf-f      >.-rrT>    f 


?»   -   da-teo     in  fili,  pie-  fa     non      sento,  pie -fa     non 
ich    "will    es        rächen,  nie   euch__yer  _  zeihen,  nie   euch   ver 

•  f  f  i  fTr  =T% 


\ 


sento! 
zeihen.' 


*iu  non  son   padre! 
schwer  sollt  ihr      beide 


if  ' '  L  LLl  iüMjWI 


^ 


f=?=f=* 


£t 


t7     .v(v«    /?<■>  —  mi cot 
den   Fr e— Tel      bii'ssen, 


f= 


»7  aon  «^   -    «/  _   ce,  io    r/     dì-  scac-eio,  vi  ma  -  le 
den  Frevel         htfs  -  gen,  ich  will  euch  e  -  wig  mein  Herz  ver  - 


Mf\ 


m^i 


f=^ 


4=± 


di-co,  ra-min-yhi  anda-te,   ramin- yhi  anda  -  te,     ra-minyh\an-date  Ion- tan  da     me,  an-  da-le,an-dale,anda-fe,an-  date,    ra-mm-yhtt 


1      0 


schliesseii,  ich  will  euch      ewig  mein  Herz  verscbliessen,  nichts  voneuch  wissen,  nicht  Vater      sein, ich  will  euch      ewig,  will  euch      ewig'  mein    Herz  ver 

_-£  4t      -*    +■        m  4t  4t  4-  4t  4t  4t 


i  eres.  S 


IW 


m 


wm 


3=5 


£ 


Hill  L'J  1 1?  f  tif+Dtf-^ 


§Se 


# 


W 


EU* 


^^p 


3^É 


f=-p-p  rn^ 


Ä 


«H  lg^ 


C,AR.e  PaOL. 


*     «/' 


P^ff^F 


rfa  -  /(•     Ion -tan  jfa      me,        raminyhl  an -date      Ion- tan   da     me,        raminyhi  an- date    Ion- tan   da      vlie'!    '       Pie-    fa!  per -do  -  no. 
schliesseii, iiichtVatcr    sein,    nichts  voneuch  wissen,  nicht  *" 


..  Va-f  er    sein,  nichts  von  euch  wissen, nicht  Va  -  ter    sein  , 


Gna   -   de!    Ver-zei  _  hung! 
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col  _   pae  d'a  -  mo  -     re,  col  -  pu  e  d'a  -  more  .,tJ  Piemia     non     s'ab-bia  d'un    fra-di  -    to-re,sian    discuc  -   eia- ti,    sian     discac  _ 

habt     doch    Er  -  bar  -  men!  habt     doch   Er  -  barmen!  Nein,  un  -ver  _  zeih  _  lieh    ist      das   Ver  -   brechen!  Bruder  sie         müssen   schreckliches 


cia-ii    a-%ion    si        ne  -     ra,  punir    si     de,  pu-nir   si        de,pu-nir  si        de,  pu-nir    si      de.      &    Deh!    vi    cai  - 

hiissen. schreckliches     bös  -    sen,  streng- niuss  man  sein,  streng-  muss  man  strafen,  mnss  man  strafen    dies  Vergehn.  Ach,    -wir    be  - 


ri  -    medio  al 


deh       ti  pla-ca   _    te!        deh       vi  pia  -  ca   -  fé!  ri  -  medio  al  fai  -  lo  più     già    non    ce, 

reu   _   en  un-    «er  Ver-bre  -  chen,        un   -   sei-   Ver.bre  -  chen!         doch        un-ge-schc -  heu         macht    Reu*  es     nicht,.  .    doch     .un- gè 


l 


fai  -   fo  più     già   non 

sehe-  hen        .macht   Reu' es 


—    Ascoi  -  fa-te  un  uom  di      mondo,     ascoi  -      tale  un  uom  di        mondo,  qui  il  g ri- dar  non  fa  alcun 
nicht.         Hören    Sie  den  Mann  von    Stande,     hören       Sie  den  Mann  von    Stande,      Unver  _  söhnlichkeit  bringt 
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■è-,  -è-    •-  * 

frullo,     »ai  pru  -     densa  tuoi  che       tulio,    un  -  zi        s'abbia  daggius-lar. 
Schande,  g-rosmuths-voll  den  Fehl  ver—  reihen,  das     ist        e -del, das   ist    I'flicht. 


//  mio  amor  per  Ca-ro  _    // -  na     m'inler  -    essa  a  suo    fa  -   io-  re,    per-do  -    na-tea  lor  di  corr^     eh  io  KU  - 

Seht,  ich       lieb-tc    Ca-ro   -    li-nen,    a  -  ber    doch  verzeih*    ich         ih-ncn;    fol-gru     Sie   mir   in    Ver  -     zeihen,  dann  Will 


tr 


&=&G+^&^£gÉk^m 


) 


É 


set -fa     voa  spo  -  sur,        E -li    —    set -fa     voa   spo  -  sur. 
ich    Li-set -ten        frein,  dann  will        ich    Li    _set-fen     frein. 


cJSisJf  i J  /^ji 


*=* 


Q>  ,y 


M'inle  -      resso  anchio  Si  -     gnore,   deh! la 
id,   l'a    _     pa    verzeihn  Sie  ih-nen,  dies  wird 


j  ^*mtmi  p  -    -    -   —     ,-   — ,   - 


ime 


mm 


J     M;>^5S 


:>£♦£_# 


i=JÉ3#^fe^^ 


Gek. 


t7       »?a  - 


^cnt 


sciale  vi  pia  _    far, 
wohl  das  Beste  sein, 


anchio  Si  -  gnore  deh!  la  -    sciate  vi  pia  -    cor,    rf<^  /«    -     sciale       vi       pia  -car.  Voi  che 

verzeihn  Sie       ihnen, dies  wird  wohl  das  Be_ste        sein,     dieswird    wohl  das     Be  _  ste      sein.g     SEES     N"11  was 
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sgfcbf^FF^  r  ;<\>s^=mm 


u 


GER. 


iE 


^^^^^mß 


P'f-r-do  -na  -  te,      per-do-na-  Ir,      per-do  -     «a  -  te! 

Paol.  .  ,  . . .      „Geron, 


'^^ 


,' Hricconac-ci,     for    fon  -  tacci,   for  fon-tac-ci,    for    fon-  facci,      r*                        1               j                                  j  f1  For  foi 

tu!                              i         j                                             .                   ,.                  ■«*••      ^||r  ver-fi-p  -  heu     und  versres-sen,  und   ver  _  messen!  '    . 

Nun  ist  schon  der  Strcichg-eschehen,    nun  ist  schon  der  St  reich  g-e-schehen  .  ,  ,. v  ,  ^ ' .    -  Ihr     sei 


fon  • 
d 


m$=MJ-t4=4 


*=f=BJ=M 


tacci,  for  fontacci,  bricco  -    nacci,  bric-co-nac-  ci  ! 
NÌHi(!cr,liabt  vermesseneurer   Kindespflicht  vergessen. 


(àia  che  il  ca  -  so  e  di    spe  -    rato,      ci  dob  -    biamo  con-  ten  —  far, 
Ist  der  Streich  einmal     ge  -  schchen,  nun  so   magst  Du  auch  ver  ..  zeihn, 
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Ip£ 


r 


e     di     spe  -    ra-to,    ci    dob  -    bia-mo  con-len  -    lar,     ci    dob-  bia  -  mo    con-len  -  lar, 
ist    er      Pt  -    schchcii.  nun    so     magst   Du    auch  ver-  zeihn,  nun    so    magst     ü  »     auch  verzeihn 

ff  ff     ,       g        ,i> 


.So«    of-  ft-       -      so, 
Ihr  seid    Sün     -     der, 


son    sde 
haht     Mi 


fe^g^la; 


yw«    -      /o,  *on     of  -  fe    -     so, 

nies     -      son,  haht    ver-  nies    -     sen, 


:rf\>    ife»~^ß^=^ 


son  sde-  untilo,    son     sdegna  -  lo,  ma,  ma  vi    io-  g fio  per-do  -  nar,  ma    vi      vo- alio  per-do 

eu-icr       Kindespflieht  verg-es  -sen,  doch     dennoch  will    ich  enei  verzeihn,  den. noch  will  icheuchvei 


Paol 


Che  tra  Spot 

Welche  Won 


lo  d'ai 
ne,  wel 


le  -  gres,  -  za! 
che       Freu  -  de.' 


che  con  -  len 
welch  Ver  -  gnu 


lo,  che  dot  -  c<?*s;aTo     mi    sen-  lo  giu-bi  - 

gen  lacht  uns       heute,  lasst  uns  al  -  le  fröhlich 


x^0f^ 


jl  j   *    m 


.  |  »_s  j.  J^-g- 


T»   - 


PÜ 


•^ nar 
zeih. 


Che  tra*  por    -        lo  d'ai   -     -le-   gres,-  zaf 
-'ONTE. 


vis: 


che  con-  len     -        lo,  che  dot  -  cezza  io     mi    sen  -  lo  giu-bi  - 


J      J      »_£g 


j>j.  -jqjgj^ry^T^ 


Welche  Won    _      ne,  wel      -       che       Freu-  de! 


\ 


ff 


E=ffff-f-£f=ÉEÉ 


welch  Ver-g-nii      -        gen   lacht         uns       heute,  lasst  uns  al  -  le  fröhlich 


^^^^t^M^Me^M^M^Mi^M 


Jf-i 


'-cf 
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lar,  ai,     io    mi        sen  -    lo         giù   -     bi       -        tur,    io     mi    sen-fo  giubi  -  lar,  si,    io    mi      sen  -  lo         giù         bi     -         -      lari 
sein,  ja,  lasst  uns      al    -     Ir  froh  -    lieh  scili,  lassi  uns  al-  le  fröhlich  sein,  ja,  lasst  uns    al    -     le  früh    -    lieh  sein.' 


* 


kjpfT.?TPFEj:?      f       r 


^^m^^^=^^^-~r  .  r    j  ^t^=^ 


far,  -si,    io    mi        sen  -   io         giti    -     bi       -        lar,    io     mi    sen-to  giubi  -  lar,  si,    io    mi      seti  -   io        giù  -     bi  -       tur' 


f^f^*^^m 


^^-^-f-^f^f^f^—r     r    j.  =11^  t  -- 


sein,  ja,  lasst  uns       al    -     le  froh    -    lieh  sein,  lassi  uns    al  -  le  fröhlich  sein,  ja, lasst  uns     al     -     le         früh   -    lieh 


^ffifcgpfe 


3=M=£ 


Si 


^S£«g 


cf »      *     *  f  f.fi   ■     if 


ÉÉÉÉÉi 


' 


EEJÖ? 


-^ — JmM 


fr  rr^^"^ 


j^èfaMà. 


0A  <A<?    .yio       -         y«,  che  pia-  cere, 
Diese    Freu      -         de   dies    Entzücken 
FlD.ePAOL.  .  N 


.     FlD.ePAOL.  1 K     j       JS      [     j 


già  conten     -        li     tut  -  ti    siamo! 
möff    e      -        wifi-  uns    be.-jjliieken! 


i  ti        il  il  0        in   «villini   il. 

èààm 


Oh  che   gio   -       -    ja,   che  pia-cere, 
GER.eCONTE. 


già  conferì   -     _   //       tut -fi  sfamo! 


;';ii'    ;i':i. 


■y-j 

Diese    Freu      -        de    dies   Ent  ziìck'en 


w 


\ 


m^m^k 


i.wp^m^^^3 


•k'en   K  .  miifc    e     -     -    wig   uns    he-g-liieken! 


3+T=t 
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Èkàz>  e  s  t^p^^W^==^ 


ß — m- 


Fin  Queste      nozze,     queste  nozze     noi   to-  glia-  mo,  con  gran  festa,     con  gran     fe^sta     ce  -  le  _  orar,   si,      ce  -  le   - 


PaOI     Anf  lassi  uns  ein  Fest,  lassi    uns    ein     Fest    he    .    rei  -  leu, 


Vn  r     r—r-F: 


wo   in    Strömen,   mo     in     Strömen     flies.st  der  Wein,  ja»  fliegst  der 


r<vu    „  rn»TiÖ"Hfr    nozze,      queste  nozze       noi  to  _   glia  -  mo,  con  gran  fé- sta,   con    qran   fé.-  sfa     ce  -  le  -    orar,  si,      ce  -  le    _ 


Auf  lasst  uns  ein  Fest,  Iasst  uns     ein  Fest    he    _     rei  -  ten,  wo    in   Strömen,     wo     in       Strömen  fliesst  der  Wein,  ja,  fliesst  der 


ifa^g 


f  ?  f  f 

I I       1  = 


ET 


r  r  r  r  r? 


^mt^-er-^ìrff^=r 


l  :<  g  p  f  • 


Är«r,  .vi        «?  _   /«?  _  orar. 


che  si   chiami  -  no  i    pu  -    renti, 


che  s'in-vi-ti-no  glia 


f-f-f-f=^ 


=?== 


Wein,  ja,  fliesst  der  Wein. 


'$=?-*  r^=FR 


rptfg  g  g  g-F 


Ladet   Freunde    und  Ver -wandten, 


Neffen,  Nichten,  Onkel, 


ir 


r  r    r  ^4-x^ 


brar,  si,      ce  -  le  -  orar. 


3=F?-t   v-fi^ 


3=^ 


gg  g  9    g  pi 


Conte. 


cä^*  */    chiami  -  no  i    pa   -    renti, 


Wein, ia,  fliesst  der  Wein  .  Ladet  Freunde   und 


Gkron, 


'=*=* 


=r=r 


^TT 


in,ja,  fliesst  der  Wein 


* — # 


w 


è 


che  s'in-ti  -  li  -  no  glia 
ONTT 


« 


£ 


Ladet  Freunde   und    Ver-wandten.   Che  si   chiami  -  noi    pa  -   renti.  Neffen,  Nichten, Onkel, 

.i.    •     „i.  -i.  — _  Ladet     Freunde    und    Verwandten, 


3^=%^^ 
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é  t<  E    * 


Tanten, 


lasst    una    singen, 


lasst    uns  springen, 


al  -  le,  al  -  le, 


m^F 


fr-PP  e     * 


-* — e — g-g-^ 


mìci} 


GERON. 


rAi°      .vi'     suoni,  _ 

■Conte.    .    L ^Gero 


cA<*    */    e  an- ti, 
iCONTE.  ,iGER. 


/ut- ti   quanti, 
»CONTE.  "  GERON 


^     „     tf     \        ^  _  _  ,  ^  v^-*  ■  -  ■  -^       ^    ^  ^ ^_     ^    — .  yt»«iBi     ^       ky       t  tri.  yvWJ  i  ti   ^        fc- 

£4(jf^— J*1  «h  J^^r^jyi'     i'  'Jt  ^  ^rp^fr  P'   P    *  "  *5^>^T^-gi^^'  P  ^  «H 

'antem  Che  •'**'**  -  "  -  *°  ^   "    ~   "'**  Lasst  uns  .ingciu  "'     **  S.U°HÌ'   Lasst   uns   spring™.™'      "'        «W       Al  -le,  al  -  le.' 

Nef-fen,  Nichten,  Oukel,  Tanten.  Lasstuns         singen«  Lasst  uns      springen. 


Tut-  ti 
A 1  -  le 


han   da  brìi  -   lar 
recht  lustig        sein, 


che     si  can 

lasst  uns       tan 


*J     tut    -     ti  han 
al      -       le 


«7     tut  -    ti  han 
?\     _       le 
u\due. 


la         òri!    -       lar  , 
111    -      stig  sein, 


da         bri!     -      lar, 
lu    -    stig  «ein, 


che  si 

lasst  uns 


ehr 

lasst 


st 

uns 


tan 


can 
tan 


t  han  da  bril     -       tu r, 


tut    -     /i  han 
al      -       le 


In     _     stij 
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mkm^^m^ 


Che   si       chiami  -  no  i      pu    _      ren  -    ti,  che  vi     sia  _  no      gli      stro   _      menti,  che  si      suo  _  ni,  che  si 

Ladet         Freunde    und      Ver     _      wandten,  bringt  Musik        vor       al   -    len  Dingen,  lagst  uns    tan  -  zen,  lasst  uns 


-^srz-^^^jmm^t 


:        :        :         :  :         :        :  :         :        :       t,;,;  *« 


ti     quan-  ti  han    da       bril    - 


-sk^zz  m 


-  -  "*  ll,t   _    ti  ntmnli  l 


777 

zen, 


lasst  uns      al     _      le  lu    -    stig 


^ 


^m 


tut  -  li  quanti  han  da      bril  -    lar,        tut      -        fi         quanti  han     da         bril     -     - 


d  r    r  ■  * — ^^tr — r — *=--^ ^t=t 

*J  ******  »fi  ftt/f»  ntt  sin  fi .  fi//f%  Mi  fin  fi 


±-ü   -    j   rx-d  j.      i 


274 


219 


£=_p    E    j>  {■     E    fczzffzg 


g^gi=$-f— P   y     |  £Eg=Ì 


/«/•/    cA<?     si*      chiami-  noi    pa     ~       rentit 


cke  s'in-ti  -  ti  -  no  gli  a  -    mici, 


sein!     la  -  del    Freunde      und    Ver  -   wandten, 


Neffen,  Nichten,  Onkel,        Tanten, 


-* m. 


^^^ 


*  r,    t 


P    P     P    P  ~tr~^~T^ 


*     i 


^=¥^ 


=*-=* 


lar!    che    si      chiami-  noi    pa 
CON. 


retiti, 


GEB. 


i 


e^e  s'in-vi-fi  -  ne  a/*  a  -    mici, 

Con.  ,jGeb. 


^ 


p-p— rr-r-p—tr^g^jxT^F?^^^^"^  ?  *  * 


y-Eg,  j,  j,  j,   j,    -^ 


gr   y    y    y    r — ■*— * — '  v  WV 

in!    La-drt  Frennde     und     Vi  i  •_  wandt«  n,  Che   "  ekta~mt.no  t   pa    ~     r«i//,      »effe»,  Nichten,  Onkel,      Tanten,    Cke  3*in-vt- ti  -  na  gli  a 

La-dct    Freunde    und    "icr  -    wandten,.^.    ^_    _jq_  _^.  Neffen,  Nichten,  Onkclj 


eA^      ri    sia  -  no  gli  s/ro  -   menti. 


cke     si    suoni,      cke    si         suoni,      cke    si     con-  ti,   cke    si 


it     *  ti  *  t  *\s->t 


m 


e& 


fF=fF 


/  F  p  p  p 


s 


#   * 


bringt  Musik  vor     al'_  leu      Ding-en, 


lasst   uns    tanzen,    lasst  uns     ging-cn,   lasst   uns    tanzen,  lasst  uns 


$ 


'$=£■  P  P    v  P  I  P  P    * 


^ 


iÈ 


s^s 


j/  ,*  *  p  f= 


^ 


■    ■ 


eA<?     ri     sia-  no  gli  stro  -    menti, 

Con.  a  Geb. 


cA<?     *i     suoni,      cke   si        suoni,      cke    si    can-  ti,    cke  si 
CON.  „       ^nadue. n   CON.  na  due. 


n\sVi*  . j   man.  ^  ji/»^.  .       iß  aaue.  ß   i>u^.  qu  gggffc 


^•■^ef  F — r   r    f — "    -    ,r  ^v    -j-iv,-^,v,v   '  vv-c:'   f — f—       er    p   p  ■  7"*^' 

w,'r/-   Bringt  Musik   voi     al  -  leu      Dingen,  C7^      ri    »ta.no  gli  stro  .     menti.    Lasst  uns  tanzen,  lasst  uns    singen,  Lasst  uns  tanzen,  lasst  uns 

lauten, 


i 
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I 


am -ti,    tut-  ti  quanti,    tut- li       quanti,    tut-ti  quanti  handa  òri/  -   tur,        ^  .  sl  •*■»*»  tke   si 

'  T  lassi  uns  tanzen, lasst  uns 


singen,  lagst  uns    al  -  le       In  -  stig 


singt  n,  lasst  uns  al -le,  al -le,         al  -  le,  al  -  le,    al  -   le      In  -  stig       sein, 


che    si 

I  i  ssf  uns 


suoni,  che     si         canti      tut-  ti 

(  i  anzi  n,  lasst  uns      singen,  lasst  uns 

-^ mm-r-: —        — z£z 


can-ti,    tut  -  ti     quanti,  tutti         quanti,    tutti  quanti  han  da  bril  -     tur, 
X'ONTE.  „a.due.  ("ONTE.  n  a  due. 


^m 


iri;Fr  r  i 


silici  n,   lasst  uns  al  -le 


',    al  -  le,        al  -  le,    al -le, 


che    si 

lasst  uns 


suoni,   che    sf       canti,    tut  -  ti 

tanzen, lasst  uns      singen,  lasst  uns 


Zar, tut-  ti        quanti  han  da  bril-lar, 

seiu, lasst  uns        al  -  le  lu-stig    sein, 


che      si        can 
lasst  uns      tan 


*y    quanti  han  da  òrti  -  tar,han     da  bril-lar,        tut-ti         quanti  han  da  bril  -  lar, 
al  -  U-,     al  -  le,  al  -  le         lustig      sein,       al  -  le,         al  -   le  lustig      sein, 


che 

lasst 


Si 

uns 


^f : M s^ 1 1 «Mi 1— l : 1 ■ — i 1 1 1 1— 

v     quanti  handa  bril  -  lar   han    da  bril  -  lar,  tutti        quanti  han  da  bril-lar, 

al-  le,      al  -le,  al-  le         lustig     sein,         al -le,         al  -  le         lu-stig   sein, 


tut-ti         quanti  han  da  bril -lar,        tutti         quanti  h-an  da  bril  -  lar, 
lasst  uns  al- le  lustig      sein,       al  -  le  al  -   le  lustig       sein. 


che 
lasst 


si 

uns 


■^gfjSgpaffl^gflr  O  i  c^s^ai££^£££adj£^^m£üja4r^e 
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tan 
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f-t  J    J     J     J     Ir    r  ■  «— EF  I J    J     J    i 


-*    #    i 


de  *i*        chiami  -  no  i     />a 
ladet        Freunde      und      Vor 


ren  _  fi,  che  vi     sia  -  no      gli      stro 

wandten,  hriugf  Musik      vor       al   -    Ion 


^4i^C£i^W^^rt££^a^^4p^^^ 


tut  -   fi  quanti  hau  da     bril    - 


é 


jtdfc 


f — r — s   j£  irr*  =j^h  r   r  *   ^n^m^  ^    i  J~y~J 


^^^ 


* 


9 


»  * 


menti, 
Dingen» 


eie  ,v«      suo  -  ni 

lasst  uns      tanzen. 


che  si       can  -  fi 
lasstuns   springen, 


lutti         quart  -   fi, 
lasst  uns      al   -      le, 


tuffi     quanti,         ,        . 

,,  .      ,  lasst   unì 

alle,      al  -  le, 


E*É3UOÌ 


<¥=**-* 3=J^ 
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£r&sJ£iL$jÈ 


É 


f 


"e*  *    i* 


^E*  g  ?  B 


fe 


E/  *f  &  T 


W¥ 


l^g 


-0>—mz 
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'tS'll  ili  I  Wjg 


*  t 


¥ 


al   -    le        In   -    stig 


►ff  »fmf"-^ 
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Più  sfretto 


//    tut    -       -     ti  yuan-  li  hart        da  brìi 


t    che    si    suo -ni,   che      si  canti,     che     .vi 


Ì=F 


.     r    m<-    .>«    oMiy-»..,   «»«       «.  *•.,».. j      ^..r      ., .       suiiiii,    che     si       canti,    tut-  fi 

'  lassi  uns    <  ,in  -/.(  ii,  I  asst  un  s    sprintili,  lassi   uns    f  anzen,  lassi  uns    springen, lassi  uns 


quanti  han  da  brìi-  lur,    ,     che     si    suo- ni,  che    si         canti,     che     si      suoni,  che      si        canti,     tut 
al   _   le        lii-stig    siiu,   ja,  lassi  uns  tanzen,  lasst uns    springen,  lasst  uns   fauziu»  lasst  uns    springen)  lassi 


mz 


e_g,  g.  p-p-m  g  p  :  &  p  ^=g=^^^ 


li  quanti  han  da  bril  - 

uns  al    -   Ir        lu  -stig 


m    *     '  =f= 


e  ir    r  r  r 


• 


^+-^-K 


^    ^     y    V 
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